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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DGA408 DGA458 DGA508
Wheel diameter 100mm (4") 115mm (4-1/2") 125mm (5")
Max. wheel thickness 6.4mm
Spindle thread M10 | M14 or 5/8" (country specific)
Rated speed (n) 8,500min™
Overall length With battery cartridge 348mm

BL1815N, BL1820, BL1820B

With battery cartridge BL1830, 362mm

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
Net weight With battery cartridge 2.2kg 2.4kg

BL1815N, BL1820, BL1820B

With battery cartridge BL1830, 2.5kg 2.6kg

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
Rated voltage D.C.18V

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
. Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

Intended use

The tool is intended for grinding, sanding and cutting of
metal and stone materials without the use of water.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745:

Model DGA458

Sound pressure level (Lya) : 80 dB(A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model DGA508

Sound pressure level (Lya) : 79 dB(A)

Uncertainty (K) : 3dB(A)

The noise level under working may exceed 80 dB (A).

| AWARNING: Wear ear protection.

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745:

Model DGA458

Work mode: surface grinding with normal side grip
Vibration emission (a, ac) : 5.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Work mode: surface grinding with anti vibration side grip
Vibration emission (as ac) : 5.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Work mode: disc sanding with normal side grip
Vibration emission (ay ps) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Work mode: disc sanding with anti vibration side grip
Vibration emission (ay, ps) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s

Model DGA508

Work mode: surface grinding with normal side grip
Vibration emission (ap, ac) : 6.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: surface grinding with anti vibration side grip
Vibration emission (an xc) : 5.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: disc sanding with normal side grip
Vibration emission (a, ps) : 2.5 m/s? or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: disc sanding with anti vibration side grip
Vibration emission (a, ps) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s*

NOTE: The declared vibration emission value has
been measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared vibration emission value
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
emission value depending on the ways in which the
tool is used.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as

the times when the tool is switched off and when it is
running idle in addition to the trigger time).

AWARNING: The declared vibration emission
value is used for main applications of the power tool.
However if the power tool is used for other applica-
tions, the vibration emission value may be different.
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EC Declaration of Conformity

For European countries only

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine: Cordless Angle Grinder
Model No./ Type: DGA408, DGA458, DGA508
Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC

They are manufactured in accordance with the following
standard or standardized documents: EN60745
The technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
28.12.2015

Yprik: Pl

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless grinder safety warnings

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding,
Wire Brushing, or Abrasive Cutting-Off Operations:
1. This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Operations such as polishing are not rec-
ommended to be performed with this power
tool. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause per-
sonal injury.

Do not use accessories which are not specifi-
cally designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can
be attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.
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6. Threaded mounting of accessories must match
the grinder spindle thread. For accessories
mounted by flanges, the arbour hole of the
accessory must fit the locating diameter of the
flange. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause loss of control.

7. Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of the
rotating accessory and run the power tool at maxi-
mum no-load speed for one minute. Damaged acces-
sories will normally break apart during this test time.

8.  Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appropri-
ate, wear dust mask, hearing protectors, gloves
and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye pro-
tection must be capable of stopping flying debris
generated by various operations. The dust mask
or respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure
to high intensity noise may cause hearing loss.

9. Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

10. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

11. Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the
power tool out of your control.

12. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

13. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

14. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

15. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other acces-
sory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the uncon-
trolled power tool to be forced in the direction opposite
of the accessory’s rotation at the point of the binding.
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For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is

entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.

The wheel may either jump toward or away from the

operator, depending on direction of the wheel's move-

ment at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

1.  Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or kick-
back forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’'s movement at the point of snagging.

4.  Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain woodcarving blade
or toothed saw blade. Such blades create fre-
quent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive

Cutting-Off Operations:

1. Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

2. The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

3. The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed towards
the operator. The guard helps to protect the opera-
tor from broken wheel fragments, accidental contact
with wheel and sparks that could ignite clothing.

4.  Wheels must be used only for reccommended
applications. For example: do not grind with the
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied
to these wheels may cause them to shatter.

5. Always use undamaged wheel flanges that are
of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

6. Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive

Cutting-Off Operations:

1. Do not “jam*“ the cut-off wheel or apply exces-
sive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibil-
ity of kickback or wheel breakage.

2. Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the spin-
ning wheel and the power tool directly at you.

3. When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power
tool and hold the power tool motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the cut-off wheel from the
cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take correc-
tive action to eliminate the cause of wheel binding.

4. Do not restart the cutting operation in the work-
piece. Let the wheel reach full speed and carefully
re-enter the cut. The wheel may bind, walk up or
kickback if the power tool is restarted in the workpiece.

5.  Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kick-
back. Large workpieces tend to sag under their
own weight. Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the edge
of the workpiece on both sides of the wheel.

6. Use extra caution when making a “pocket cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes, elec-
trical wiring or objects that can cause kickback.

Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

1. Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers recommen-
dations, when selecting sanding paper. Larger
sanding paper extending beyond the sanding
pad presents a laceration hazard and may cause
snagging, tearing of the disc or kickback.

Safety Warnings Specific for Wire Brushing Operations:

1. Be aware that wire bristles are thrown by the
brush even during ordinary operation. Do not
overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

2.  If the use of a guard is recommended for wire
brushing, do not allow any interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel
or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional Safety Warnings:

1. When using depressed centre grinding wheels,
be sure to use only fiberglass-reinforced wheels.

2. NEVER USE Stone Cup type wheels with this
grinder. This grinder is not designed for these
types of wheels and the use of such a product
may result in serious personal injury.

3. Be careful not to damage the spindle, the
flange (especially the installing surface) or the
lock nut. Damage to these parts could result in
wheel breakage.

8 ENGLISH



4.  Make sure the wheel is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

5. Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced wheel.

6. Use the specified surface of the wheel to per-
form the grinding.

7. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

8. Do not touch the workpiece immediately after
operation; it may be extremely hot and could
burn your skin.

9. Observe the instructions of the manufacturer
for correct mounting and use of wheels.
Handle and store wheels with care.

10. Do not use separate reducing bushings or
adaptors to adapt large hole abrasive wheels.

11. Use only flanges specified for this tool.

12. For tools intended to be fitted with threaded
hole wheel, ensure that the thread in the wheel
is long enough to accept the spindle length.

13. Check that the workpiece is properly supported.

14. Pay attention that the wheel continues to
rotate after the tool is switched off.

15. If working place is extremely hot and humid, or
badly polluted by conductive dust, use a short-cir-
cuit breaker (30 mA) to assure operator safety.

16. Do not use the tool on any materials contain-
ing asbestos.

17. When use cut-off wheel, always work with
the dust collecting wheel guard required by
domestic regulation.

18. Cutting discs must not be subjected to any
lateral pressure.

19. Do not use cloth work gloves during operation.
Fibers from cloth gloves may enter the tool, which
causes tool breakage.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11. Follow your local regulations relating to dis-
posal of battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

9 ENGLISH



FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1.Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking
I I |:| |:| The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Indicating the remaining battery

capacity

Country specific

When you turn the tool on, the battery indicator shows
the remaining battery capacity.
» Fig.3: 1. Battery indicator

The remaining battery capacity is shown as the follow-
ing table.

while sliding the button on the front of the cartridge. Battery indicator status Remaining
To install the battery cartridge, align the tongue on the l 0 !l ba“ef{
battery cartridge with the groove in the housing and slip on off Blinki capacity
it into place. Insert it all the way until it locks in place inking
with a little click. If you can see the red indicator on the N NLEY AN 50% to 100%
upper side of the button, it is not locked completely. @
ACAUTION: Always install the battery cartridge " "
fully until the red indicator cannot be seen. If not, v 20% to 50%
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.
A CAUTION: Do not install the battery cartridge 1 0% to 20%
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.
. . — W Charge the
Indicating the remaining battery battery
capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I |:| 50% to 75%
I I I:I |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indication. In this situation, turn the
tool off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool is overheated, the tool stops automati-
cally and the battery indicator shows following state. In
this situation, let the tool cool before turning the tool on
again.
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On Blinking

If the tool does not start, the battery may be overheated.
In this situation, let the battery cool before starting the
tool again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Releasing protection lock

When the protection system works repeatedly, the tool
is locked and the battery indicator shows the following
state.

In this situation, the tool does not start even if turning
the tool off and on. To release the protection lock,
remove the battery, set it to the battery charger and wait
until the charging finishes.

o 0 d

On Off Blinking

Press the shaft lock to prevent spindle rotation when
installing or removing accessories.
» Fig.4: 1. Shaftlock

NOTICE: Never actuate the shaft lock when the
spindle is moving. The tool may be damaged.

A\CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch lever actuates properly and returns to the
"OFF" position when released.

ACAUTION: Do not pull the switch lever hard
without pulling the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch lever from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided.

To start the tool, pull the lock-off lever toward the opera-
tor and then pull the switch lever.

To stop the tool, release the switch lever.

» Fig.5: 1. Lock-off lever 2. Switch lever

Automatic speed change function

» Fig.6: 1. Mode indicator

=

1

Mode indicator status

05

Operation mode

High speed mode

High torque mode

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode". It automatically changes operation mode
depending on the work load. When mode indicator
lights up during operation, the tool is in high torque
mode.

Accidental re-start preventive

function

Even if installing the battery cartridge while pulling the
switch lever, the tool does not start.

To start the tool, first release the switch lever. Then pull
the lock-off lever, and pull the switch lever.

Electronic torque control function

The tool electronically detects situations where the
wheel or accessory may be at risk to be bound. In the
situation, the tool is automatically shut off to prevent
further rotation of the spindle (it does not prevent
kickback).

To restart the tool, switch off the tool first, remove the
cause of sudden drop in the rotation speed, and then
turn the tool on.

Soft start feature
Soft start feature reduces starting reaction.

Electric brake

Electric brake is activated after the tool is switched off.
The brake does not work when the power supply is shut
down, such as the battery is removed accidentally, with
the switch still on.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing side grip (handle)

ACAUTION: Always be sure that the side grip is
installed securely before operation.

Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.
» Fig.7
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Installing or removing wheel guard
(For depressed center wheel, flap

disc, flex wheel, wire wheel brush
[ abrasive cut-off wheel, diamond
wheel)

AWARNING: When using a depressed center
wheel, flap disc, flex wheel or wire wheel brush,
the wheel guard must be fitted on the tool so that
the closed side of the guard always points toward
the operator.

AWARNING: When using an abrasive cut-off
| diamond wheel, be sure to use only the special
wheel guard designed for use with cut-off wheels.

(In some European countries, when using a diamond
wheel, the ordinary guard can be used. Follow the
regulations in your country.)

For tool with locking screw type
wheel guard

Mount the wheel guard with the protrusions on the
wheel guard band aligned with the notches on the bear-
ing box. Then rotate the wheel guard to such an angle
that it can protect the operator according to work. Be
sure to tighten the screw securely.

To remove wheel guard, follow the installation proce-
dure in reverse.

» Fig.8: 1. Wheel guard 2. Bearing box 3. Screw

For tool with clamp lever type wheel
guard

Loosen the screw, and then pull the lever in the direc-
tion of the arrow. Mount the wheel guard with the protru-
sions on the wheel guard band aligned with the notches
on the bearing box. Then rotate the wheel guard to such
an angle that it can protect the operator according to
work.
» Fig.9: 1. Wheel guard 2. Bearing box 3. Screw

4. Lever

Pull the lever in direction of the arrow. Then tighten the
wheel guard with fastening the screw. Be sure to tighten
the screw securely. The setting angle of the wheel
guard can be adjusted with the lever.

» Fig.10: 1. Screw 2. Lever

To remove wheel guard, follow the installation proce-
dure in reverse.

Installing or removing depressed
center wheel or flap disc

Optional accessory

AWARNING: When using a depressed center
wheel or flap disc, the wheel guard must be fitted
on the tool so that the closed side of the guard
always points toward the operator.

A CAUTION: Make sure that the mounting part
of the inner flange fits into the inner diameter of
the depressed center wheel / flap disc perfectly.
Mounting the inner flange on the wrong side may
result in the dangerous vibration.

Mount the inner flange onto the spindle.
Make sure to fit the dented part of the inner flange onto
the straight part at the bottom of the spindle.
Fit the depressed center wheel / flap disc on the inner
flange and screw the lock nut onto the spindle.
» Fig.11: 1.Lock nut 2. Depressed center wheel

3. Inner flange 4. Mounting part

To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so
that the spindle cannot revolve, then use the lock nut
wrench and securely tighten clockwise.

» Fig.12: 1. Lock nut wrench 2. Shaft lock

To remove the wheel, follow the installation procedure
in reverse.

Installing or removing flex wheel

Optional accessory

AWARNING: Always use supplied guard when

flex wheel is on tool. Wheel can shatter during use

and guard helps to reduce chances of personal injury.

» Fig.13: 1. Lock nut2. Flex wheel 3. Back up pad
4. Inner flange

Follow instructions for depressed center wheel but also
use back up pad over wheel. See order of assembly on
accessories page in this manual.

Installing or removing abrasive disc

Optional accessory

NOTE: Use sander accessories specified in this man-
ual. These must be purchased separately.

For 100 mm (4"”) model

» Fig.14: 1. Sanding lock nut 2. Abrasive disc
3. Rubber pad 4. Inner flange

1. Mount the inner flange onto the spindle.

2. Mount the rubber pad onto the spindle.

3.  Fitthe disc on the rubber pad and screw the sand-
ing lock nut onto the spindle.

4.  Hold the spindle with the shaft lock, and securely
tighten the sanding lock nut clockwise with the lock nut
wrench.

To remove the disc, follow the installation procedure in
reverse.

For 115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")
model
» Fig.15: 1. Sanding lock nut 2. Abrasive disc
3. Rubber pad
1.  Mount the rubber pad onto the spindle.

2. Fitthe disc on the rubber pad and screw the sand-
ing lock nut onto the spindle.
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3. Hold the spindle with the shaft lock, and securely
tighten the sanding lock nut clockwise with the lock nut
wrench.

To remove the disc, follow the installation procedure in
reverse.

OPERATION

AWARNING: It should never be necessary to
force the tool. The weight of the tool applies ade-
quate pressure. Forcing and excessive pressure
could cause dangerous wheel breakage.

AWARNING: ALWAYS replace wheel if tool is
dropped while grinding.

AWARNING: NEVER bang or hit grinding disc
or wheel onto work.

AWARNING: Avoid bouncing and snagging
the wheel, especially when working corners,
sharp edges etc. This can cause loss of control and
kickback.

AWARNING: NEVER use tool with wood cutting
blades and other saw blades. Such blades when
used on a grinder frequently kick and cause loss of
control leading to personal injury.

A CAUTION: Never switch on the tool when it
is in contact with the workpiece, it may cause an
injury to operator.

ACAUTION: Always wear safety goggles or a
face shield during operation.

ACAUTION: After operation, always switch off
the tool and wait until the wheel has come to a
complete stop before putting the tool down.

A CAUTION: ALWAYS hold the tool firmly with
one hand on housing and the other on the side
grip (handle).

Grinding and sanding operation

» Fig.16

Turn the tool on and then apply the wheel or disc to the
workpiece.

In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15° to the workpiece surface.

During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in forward direction or it may cut into
the workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both
forward and backward direction.

Operation with abrasive cut-off /
diamond wheel

Optional accessory

AWARNING: When using an abrasive cut-off
| diamond wheel, be sure to use only the special
wheel guard designed for use with cut-off wheels.

(In some European countries, when using a diamond
wheel, the ordinary guard can be used. Follow the
regulations in your country.)

AWARNING: NEVER use cut-off wheel for side
grinding.

AWARNING: Do not "jam" the wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an exces-
sive depth of cut. Overstressing the wheel increases

the loading and susceptibility to twisting or binding of the
wheel in the cut and the possibility of kickback, wheel
breakage and overheating of the motor may occur.

AWARNING: Do not start the cutting operation
in the workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully enter into the cut moving the tool
forward over the workpiece surface. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power tool is
started in the workpiece.

AWARNING: During cutting operations, never
change the angle of the wheel. Placing side pres-
sure on the cut-off wheel (as in grinding) will cause
the wheel to crack and break, causing serious per-
sonal injury.

AWARNING: A diamond wheel shall be oper-
ated perpendicular to the material being cut.

» Fig.17: 1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel / dia-
mond wheel 3. Inner flange 4. Wheel guard
for abrasive cut-off wheel / diamond wheel

As for the installation, follow the instructions for
depressed center wheel.

The direction for mounting the lock nut and the
inner flange varies by wheel type and thickness.
Refer to the following figures.

For 100 mm (4") model

When installing the abrasive cut-off wheel:

» Fig.18: 1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel
(Thinner than 4mm (5/32")) 3. Abrasive cut-
off wheel (4mm (5/32") or thicker) 4. Inner
flange

When installing the diamond wheel:

» Fig.19: 1. Lock nut 2. Diamond wheel (Thinner
than 4mm (5/32")) 3. Diamond wheel (4mm
(5/32") or thicker) 4. Inner flange

For 115 mm (4 - 1/2") / 125 mm (5")
model

When installing the abrasive cut-off wheel:

» Fig.20: 1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel
(Thinner than 4mm (5/32")) 3. Abrasive cut-
off wheel (4mm (5/32") or thicker) 4. Inner
flange
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When installing the diamond wheel:

» Fig.21: 1. Lock nut 2. Diamond wheel (Thinner
than 4mm (5/32")) 3. Diamond wheel (4mm
(5/32") or thicker) 4. Inner flange

Operation with wire cup brush

Optional accessory

A\ CAUTION: Check operation of brush by run-
ning tool with no load, insuring that no one is in
front of or in line with brush.

ACAUTION: Do not use brush that is damaged,
or which is out of balance. Use of damaged brush
could increase potential for injury from contact with
broken brush wires.

» Fig.22: 1. Wire cup brush

Remove the battery cartridge from the tool and place it
upside down allowing easy access to spindle.

Remove any accessories on spindle. Thread wire cup
brush onto spindle and tighten with supplied wrench.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when using
brush. It may lead to premature breakage.

Operation with wire wheel brush

Optional accessory

A\ CAUTION: Check operation of wire wheel
brush by running tool with no load, insuring that
no one is in front of or in line with the wire wheel
brush.

A CAUTION: Do not use wire wheel brush that
is damaged, or which is out of balance. Use of
damaged wire wheel brush could increase potential
for injury from contact with broken wires.

A CAUTION: ALWAYS use guard with wire
wheel brushes, assuring diameter of wheel fits
inside guard. Wheel can shatter during use and
guard helps to reduce chances of personal injury.

» Fig.23: 1. Wire wheel brush

Remove the battery cartridge from the tool and place it
upside down allowing easy access to spindle.

Remove any accessories on spindle. Thread wire wheel
brush onto spindle and tighten with the wrenches.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when
using wire wheel brush. It may lead to premature
breakage.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Air vent cleaning

The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

» Fig.24: 1. Exhaustvent 2. Inhalation vent

Remove the dust cover from inhalation vent and clean it
for smooth air circulation.

» Fig.25: 1. Dust cover

NOTE: Clean out the dust cover when it is clogged
with dust or foreign matters. Continuing operation
with a clogged dust cover may damage the tool.
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OPTIONAL ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments are recommended for use with your Makita tool spec-
ified in this manual. The use of any other accessories or attachments might present a risk of injury to persons.
Only use accessory or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding these accessories, ask your local Makita Service Center.
. Makita genuine battery and charger

» Fig.26
- 100 mm (4") model 115 mm (4-1/2") model | 125 mm (5") model
1 Grip 36
2 Wheel Guard (for grinding wheel)
3 Inner flange
4 Depressed center wheel / Flap disc
5 Lock nut
6 Back up pad
7 Flex wheel
8 Inner flange and rubber pad 76 Rubber pad 100 Rubber pad 115
9 Abrasive disc
10 Sanding lock nut
11 Wire wheel brush
12 Wire cup brush
13 Wheel Guard (for cut-off wheel) *1
14 Abrasive cut-off wheel / Diamond wheel
R Lock nut wrench
NOTE: *1 In some European countries, when using a diamond wheel, the ordinary guard can be used instead of the
special guard covering the both side of the wheel. Follow the regulations in your country.
NOTE: Some items in the list may be included in the tool package as standard accessories. They may differ from
country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DGA408 DGA458 DGA508
Premer rezalne plosce 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Najvecja debelina plosce 6,4 mm
Navoj vretena M10 | M14 ali 5/8" (odvisno od drzave)
Nazivna hitrost (n) 8.500 min™
Celotna dolzina Uporablja se akumulatorska 348 mm

baterija z oznako BL1815N,

BL1820, BL1820B

Uporablja se akumulatorska 362 mm

baterija z oznako BL1830,

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
Neto teza Uporablja se akumulatorska 2,2kg 2,4 kg

baterija z oznako BL1815N,

BL1820, BL1820B

Uporablja se akumulatorska 2,5kg 2,6 kg

baterija z oznako BL1830,

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
Nazivna napetost D.C.18V

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vloZki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
. Teza skupaj z baterijskim vlozkom v skladu s postopkom EPTA 01/2003

Predvidena uporaba

Stroj je namenjen za brusenje, glajenje in rezanje
kovine in kamna brez uporabe vode.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745:

Model DGA458

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 80 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model DGA508

Raven zvocnega tlaka (L,a): 79 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

| AOPOZORILO: Uporabljajte zasc¢ito za sluh.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745:

Model DGA458

Delovni nacin: brusenje povrsin z obi¢ajnim stranskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an, ac): 5,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Delovni nacin: brusenje povrsin z antivibracijskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an ac): 5,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

Delovni nacin: peskanje s plos¢o z obi€ajnim stranskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an, ps): 2,5 m/s” ali man;
Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o z antivibracijskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an, ps): 2,5 m/s” ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Model DGA508

Delovni nacin: bruSenje povrsin z obi¢ajnim stranskim
drzalom

Oddajanje tresljajev (an ac): 6,0 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nagin: brusenje povrsin z antivibracijskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an, ac): 5,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: peskanje s plos¢o z obi€ajnim stranskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an, ps): 2,5 m/s” ali manj
Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o z antivibracijskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an, ps): 2,5 m/s” ali man;
Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibracij
je bila izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedena vrednost oddajanja vibra-
cij se lahko uporablja tudi pri predhodni oceni

izpostavljenosti.
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AOPOZORILO: Oddajanije vibracij med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nacina uporabe orodja.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zasgito
poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpostavlje-
nosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa proZenja je
treba upostevati celoten delovni cikel, vklju¢no s ¢asom, ko
je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

A OPOZORILO: Navedena vrednost oddajanja
vibracij se uporablja za glavno uporabo elektri¢cnega
orodja. Vendar ¢e elektriéno orodje uporabljate za druge

namene, se lahko vrednosti oddajanja vibracij razlikujejo.

ES lIzjava o skladnosti

Samo za evropske drZave

Druzba Makita izjavlja, da so naslednji izdelki:
Oznaka stroja: Brezzi¢ni kotni brusilnik

Stevilka/tip modela: DGA408, DGA458, DGA508
skladni z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelani so v skladu z naslednjim standardom ali stan-
dardiziranimi dokumenti: EN60745

Tehni¢na dokumentacija v skladu z direktivo 2006/42/
ES je na voljo na naslovu:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
28.12.2015

Yo il

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupos$tevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri uporabi

brezziénega brusilnika

Varnostna opozorila za brusenje, glajenje, zicno

Scetkanje ali rezanje:

1.  Kotni brusilnik je namenjen za brusenje, glajenje,
ziéno Scetkanje ali rezanje. Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektrinim orodjem. Ob neu-
postevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektriénega udara, poZara in/ali hudih telesnih po$kodb.

2. Kotni brusilnik ni primeren za poliranje. |zvajanje
opravil, za katere elektricno orodje ni bilo zasnovano,
je nevarno in lahko povzroci hude telesne poSkodbe.

10.

11.

12.

13.

Uporabljajte le nastavke, ki jih je posebej za to
orodje zasnoval oz. jih priporoéa proizvajalec. Ce
je nastavek mogoce pritrditi na elektriéno orodje, to
Se ne pomeni, da je uporaba tega nastavka varna.
Nazivno Stevilo vrtljajev nastavka mora ustre-
zati vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je
oznaceno na elektricnem orodju. Nastavek,

ki se vrti hitreje od nazivnega Stevila vrtljajev, se
lahko zlomi in razleti.

Zunanji premer in debelina nastavka morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Nastavka neustrezne velikosti ni mogoce pravilno
zavarovati s 8¢itniki ali ga povsem nadzorovati.
Pritrditev nastavkov z navoji se mora prilegati
navojem vretena brusilnika. Pri nastavkih, name-
$c¢enih s prirobnicami, se morajo osne luknje
nastavkov natan¢no prilegati premeru prirobnice.
Nastavkov, ki se ne ujemajo, ni mogoce ustrezno
namestiti na elektriéno orodje, kar lahko povzrogi neu-
ravnoteZenost, €ezmerno vibriranje in izgubo nadzora.
Ne uporabljajte poSkodovanih nastavkov. Pred
vsako uporabo preverite nastavke (npr. plosce),
¢e se morda niso odkrusile, ¢e brusilni krozniki
niso poceni, pretrgani ali Eezmerno obrabljeni ali
¢e so na zicnih $¢etkah ohlapne ali pocene Zice.
Ce pade elektri¢éno orodje ali nastavek na tla,
preverite, e so nastale poskodbe, in po potrebi
namestite neposkodovani nastavek. Po pregledu
in namestitvi nastavka se postavite izven ravnine
vrtenja nastavka in opozorite osebe v vasi blizini,
naj se oddaljijo, ter vkljucite orodje in ga pustite
teci eno minuto brez obremenitve. Med tem preiz-
kusom poSkodovani nastavki obi¢ajno pocijo.
Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva. Odvisno
od dela, ki ga opravljate, uporabljajte zas¢itno
masko za obraz in oéi ali zaséitna ocala. Ce je
potrebno, uporabljajte zas¢itno masko proti
prahu, glusnike, rokavice ali predpasnik za zas-
¢ito pred drobci materiala. Zascita za o¢i mora
zadrzati leteCe drobce, ki so prisotni pri razli€nih
nacinih dela. ProtipraSna maska ali maska za za$-
¢ito dihal mora zadrzati prah, ki nastaja med delom.
Izpostavljanje hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.
Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe varno
oddaljene od delovnega obmocja. V delovno obmo-
¢je lahko vstopajo samo osebe z ustrezno osebno
zascitno opremo. Leteci drobci materiala obdelovanca
ali po¢enega nastavka so nevarni in lahko povzrocijo
poskodbe tudi izven delovnega obmogja.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem pre-
rezali skrito elektricno napeljavo, drzite elektriéno
orodje samo na izoliranih drzalnih povrsinah. Ce
pride do stika z vodniki pod napetostjo, so pod nape-
tostjo vsi neizolirani kovinski deli elektricnega orodja,
zaradi Gesar lahko uporabnik utrpi elektricni udar.

Ne odlagajte elektriénega orodja iz rok, dokler se
namescéeni nastavek ne neha vrteti. Nastavek, ki se
Se vedno vrti, lahko pride v stik z odlagalno povrsino
in povzroci izgubo nadzora nad elektriénim orodjem.
Ne puscajte elektricnega orodja vkljuéenega
brez nadzora. Vrteci se nastavek se lahko nepri-
Cakovano zaplete v vaso obleko in vas poSkoduje.
Redno ¢istite hladilne reze elektri¢nega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzroc¢a $kodljivo kopic¢enje prahu in s tem nevar-
nost elektri¢ne okvare.
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14. Ne uporabljajte elektri€nega orodja v blizini gorljivih
snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo zaradi iskrenja.
15. Ne uporabljajte nastavkov, ki so predvideni
za uporabo s teko¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih tekocin za hlajenje lahko
povzrogi elektriéni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem
Povratni udarec je nenadna reakcija, ¢e se stisne ali zagozdi
vrteca se plosca, brusilni kroZnik, SCetka ali drug nastavek.
Blokada ali zagozdenje namre¢ povzro€i hitro zaustavitev
vrtecih se delov orodja, pri emer elektriéno orodje sune v
obratno smer od smeri gibanja vrte¢ih se delov.
Ce pride na primer do blokade abrazivne plo$ge v
obdelovancu, lahko rob v to¢ki zagozdenja zareze v
povrsino, pri tem pa nastala sila rezalno plo$¢o odbije
od materiala. Rezalna plo$c¢a lahko odskoci bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri vode-
nja rezalne plosc¢e v tocki zagozdenja. Abrazivna plos¢a
se lahko pod temi pogoji tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

elektricnim orodjem ali neugodnih okoli$¢in. Preprecite

ga lahko z upos$tevanjem spodaj navedenih opozoril.

1.  Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom in se
postavite v takSen polozaj, da lahko prestrezete
sile povratnega udarca. Ce je na elektri¢no orodje
mogoce namestiti dodatni rocaj, ga tudi uporabljajte,
saj vam omogoca najbolj$i nadzor nad povratnimi
udareci ali reakcijskim vrtilnim momentom. Reakcijske
vrtilne momente ali povratne udarce je mogoce ucinko-
vito prepregiti z upoStevanjem previdnostnih ukrepov.

2. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom elektri¢-
nega orodja. Names$¢eni nastavek lahko udari
nazaj prek vase roke.

3. S telesom se postavite stran od smeri, v katero
orodje lahko sko¢i v primeru, da pride do
povratnega udarca. Povratni udarec sunkovito
potisne orodje v nasprotni smeri vrtenja rezalne
plosce v tocki zagozdenja.

4.  Pri obdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. Izogibajte se polo-
zajem, v katerih lahko orodje odskoci iz obde-
lovanca ali se zagozdi. V vogalih in na ostrih
robovih obstaja pove€ana nevarnost povratnega
sunka ali zagozdenja nastavka. Posledica tega je
lahko izguba nadzora ali povratni udarec.

5.  Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢éanih zaginih
listov. Tovrstna orodja pogosto povzrogijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Varnostna opozorila pri izvajanju brusenja in rezanja:
1. Uporabljajte samo plosce, ki jih za vase orodje
in S¢itnik posebej priporoca proizvajalec.
Plosce, ki niso posebej namenjene za delo z
vasim orodjem, ni mozno ustrezno namestiti, zato

je njihova uporaba lahko nevarna.

2. Povrsino za brusenje plo$¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo $¢it-
nika. Nepravilno namescene plosce, ki gleda prek
ravnine $c¢itnika, ni mogoce zadostno za&¢ititi.

3. Zazagotavljanje maksimalne varnosti pri delu
mora biti §¢itnik rezila pravilno namescen
in tako ustrezno zakrivati kar najvec¢ plosce
na delu, obrnjenem proti uporabniku. Sgitnik
varuje uporabnika pred izmetom odlomljenih
delcev in stikom s plosco ter iskrenja, ki lahko
povzrogi vzig oblagil.

4. Rezalne plosce se lahko uporabljajo le za pri-
poroéene naprave. Primer: ne uporabljajte jih
za brusenje s stransko ploskvijo. Namenjene so
brusenju z robom rezila. Pri izvajanju bo¢ne sile
na rezalno plo$¢o lahko ta poci.

5.  Uporabljajte samo neposkodovane prirobnice
plosé, ki po dimenziji in obliki ustrezajo upora-
bljeni ploséi. Ustrezne prirobnice podpirajo plo$¢o
in zmanjSujejo nevarnost zloma plos¢e. Prirobnice za
rezalne plosce se lahko razlikujejo od prirobnic plos¢.

6.  Ne uporabljajte izrabljenih rezalnih plos¢, ki ste jih
predhodno uporabljali na vecjih elektriénih orodijih.
Plos¢e vecijih elektrinih orodij niso primerne za vi§je
Stevilo obratov na manjsih orodij in lahko zato pocijo.

Dodatna varnostna opozorila pri izvajanju brusenja

in rezanja:

1. Rezalne plosce ne ,blokirajte“ ali preobreme-
njujte. Ne skusajte narediti preglobokih rezov.
Preobremenjevanje plo$¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja ploS¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zloma plosce.

2.  Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostavljeni
sunku elektriénega orodja. Ko se plo§¢a med
delovanjem premika stran od vasega telesa, lahko
eventualni povratni udarec potisne vrte¢o se plo-
$¢€o in elektricno orodje neposredno v upravljavca.

3. Ceje rezalna ploséa ovirana ali ée iz katerega koli
razloga rezanje prekinete, drzite elektricno orodje
pri miru, dokler se rezalna ploS¢a popolnoma
ne ustavi. Nikoli ne skusajte odstraniti rezalne
plosce iz obdelovanca, dokler se plo$¢a Se vrti.
Preverite in odpravite vzrok oviranja rezalne plosce.

4.  Rezanja ne zaénite ponovno v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da ploS¢a doseze polno hitrost,
nato pa pazljivo zacnite ponovno rezati. Ce zaénete
z rezanjem v obdelovancu, se lahko rezalna plos¢a
zagozdi, lahko pa pride tudi do povratnega udarca.

5. Pod plosce in velike obdelovance postavite pod-
poro, da zmanjSate moznost zagozdenja rezalne
plosce ali povratnega udarca. Veliki obdelovanci
se lahko zaradi lastne teze povesijo. Pod obdelo-
vance je treba poleg linije reza in poleg roba obdelo-
vanca na obeh straneh plos¢e postaviti podporo.

6. Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece zidove ali
druge slepe tocke izvajate ,slepe reze“. Rezalna plos¢a
lahko zadene v plinske, vodovodne ali elektricne napeljave
ali predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.

Varnostna opozorila za brusenje:

1. Neuporabljajte prevelikega brusnega papirja. Pri
izbiri brusnega papirja upostevajte priporocile proi-
zvajalca. Vegji brusni papir, ki sega prek brusilne bla-
zinice, predstavlja nevarnost pretrga in lahko povzro€i
zagozditev, trganje ali povratni udarec rezalne plosce.

Varnostna opozorila za Zzi€no S¢etkanje:

1.  Zice $éetke lahko med delovanjem odpadajo.
Ne izvajajte éezmernega pritiska na zZice, da jih
ne preobremenite. Zice $¢etke enostavno prod-
rejo v lahka obladila in/ali koZo.

2. Ce je za ziéno $&etkanje priporoena uporaba
$éitnika zagotovite, da se zicna plosca ali
Scetka ne dotika S¢itnika. Zaradi obremenitev
in centrifugalnih sil se lahko pove¢a premer zZi¢ne
plosce ali S¢etke.
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Dodatna varnostna opozorila:

1.  Priuporabi brusilne ploSée z ugreznjenim cen-
trom vedno uporabljajte samo posebej ojacene
plosce s steklenimi viakni.

2. Stem brusilnikom NIKOLI NE UPORABLJAJTE plos¢ za
rezanje kamna. Ta brusilnik ni namenjen za uporabo s temi
vrstami plo$¢, saj lahko povzrogijo hude telesne poskodbe.

3.  Pazite, da ne poskodujete vretena, prirobnice (Se pose-
bej na delu, kjer se stika z orodjem) ali zasko¢ne matice.
Poskodba teh delov lahko povzro¢i zlom plosce.

4. Ko zazenete napravo, brusni nastavek ne sme
biti v stiku z obdelovancem.

5.  Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite orodje
delovati nekaj ¢asa v prostem teku. Bodite pozorni na
morebitne vibracije ali tresljaje, ki bi lahko nakazovali na
nepravilno nameséeno oziroma slabo centrirano plosco.

6. Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

7. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

8.  Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte obdelovanca;
ta je lahko zelo vroc in lahko povzroci opekline koze.

9.  Za pravilno namestitev in uporabo plos¢ sle-
dite navodilom proizvajalca. Skrbno ravnajte s
ploséami in jih pravilno shranjujte.

10. Ne uporabljajte pus ali adapterjev za prilagodi-
tev velikosti lukenj plos¢.

11. Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporo¢a proizvajalec.

12. Priorodjih z navojem preverite, ¢e je navoj plosce
primerno dolg, da zajame celotno dolzino vretena.

13. Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.

14. Preverite, Ce se plosca vrti tudi potem, ko ste
orodje ze izklopili.

15.  Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in vlazno ali pa je
ta poln prevodnega prahu, uporabite stikalo za diferenéni
tok (30 mA) in tako zagotovite varnost upravljavca.

16. Orodja ne uporabljajte na materialih, ki vsebu-
jejo azbest.

17. Ko uporabljate rezalne plosce, jih vedno upo-
rabljajte s S¢itnikom za zbiranje prahu, kot
zahtevajo lokalni predpisi.

18. Narezalne plo$ce ne izvajajte bo¢nega pritiska.

19. Pri delu ne uporabljajte tekstilnih delovnih
rokavic. Vlakna iz tekstilnih rokavic lahko prodrejo
v orodje, zaradi ¢esar se lahko orodje poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Sega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje varno-
stnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja. ZLORABA
ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navodilih za

uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1.  Pred uporabo baterijskega vlozka preberite vsa navo-
dila in opozorilne oznake na (1) polnilniku akumulatorja,
(2) akumulatorju in (3) izdelku, ki uporablja akumulator.
2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik elektri¢ni

tok, pregrevanje, morebitne opekline in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati

posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je

treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri

tem upostevaijte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Upostevajte lokalne uredbe glede odlaganja
akumulatorja.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZzara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vlozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vloZzek s sobno temperaturo polnite pri
temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C. Pocakaijte, da
se vro¢ baterijski vlozek pred polnjenjem ohladi.

4.  Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.

19 SLOVENSCINA



OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vloZka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezig&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoéi. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da

baterija ni ustrezno zaklenjena.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne namescajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zasko¢i
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I I:I |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| D 0d 0 % do
25%

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Odvisno od drZave

Ko vklopite orodje, indikator akumulatorja prikazuje
preostalo zmogljivost akumulatorja.
» SI.3: 1. Indikator akumulatorja

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana v nas-
ledniji tabeli.

Indikator ravni napolnjenosti akumulatorja Prikaz
preostale
l D !l ravni napol-
Sveti Ne sveti Utripa njenosti
akumulatorja

od 50 % do
100 %

od 20 % do
50 %

od 0 % do
20 %

Napolnite
akumulator

Zasditni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljSa Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobicajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi
brez kakrsnih koli znakov. V tem primeru izklopite
orodje in prenehaijte izvajati delo, ki je povzrocilo pre-
obremenitev orodja. Nato vklopite orodje in ga znova
zazenite.
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Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodije pregreto, se samodejno ustavi in indikator
akumulatorja prikazuje naslednje stanje. V tem pri-
meru pocakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova

vklopite.
3] d

Sveti Utripa

WA,
D ©

Ce se orodje ne vklopi, je akumulator morda pregret. V
tem primeru pustite, da se akumulator ohladi, preden
znova zazenete orodje.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

Sproscanje zascitne zapore

Kadar zas¢itni sistem nenehno deluje, je orodje zakle-
njeno in indikator akumulatorja prikazuje naslednje
stanje.

V tem primeru se orodje ne zaZene, tudi e ga izklopite
in znova vklopite. Za sprostitev za$¢itne zapore odstra-
nite akumulator, nastavite ga na polnilnik akumulatorja
in po¢akaijte, dokler se polnjenje ne zakljuci.

| 0 4

Sveti Ne sveti Utripa

Zapora vretena

Pritisnite zaporo vretena, da preprecite vrtenje med
names$c&anjem ali odstranjevanjem nastavka.
» Sl.4: 1. Zapora vretena

OBVESTILO: Nikoli ne sprozite zapore vretena,
ko se to premika. Orodje se lahko poskoduje.

Delovanje stikala

APOZOR: Preden namestite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da je
preklopna rocica brezhibna in da se vraca v polo-
zaj za izklop, ko jo spustite.

APOZOR: Preklopne roéice ne vlecite moéno,
ne da bi pri tem povlekli sprostilno rocico. Stikalo
se namre¢ lahko zlomi.

Za preprecCevanje nenamernega vklopa preklopne
rocice je namescéena sprostilna rocica.

Za zagon orodja hkrati povlecite sprostilno rogico proti
upravljavcu, nato pa povlecite preklopno rocico.
Spustite preklopno rocico, da ustavite orodje.

» SI.5: 1. Rocica za zaklep 2. Preklopna rocica

Funkcija samodejne spremembe

hitrosti
» SI.6: 1. Indikator nacina

Stanje indikatorja nacina Nacin delovanja

Nacin z visoko hitrostjo

Nacin z visokim navorom

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo® in
,nacinu z visokim navorom®. Samodejno spremeni
nacin delovanja glede na delovno obremenitev. Kadar
med uporabo zasveti indikator nacina, je orodje v
nadinu z visokim navorom.

Funkcija za preprecevanje

nenamernega ponovnega zagona

Tudi ¢e names$cate akumulatorsko baterijo, medtem ko
vle€ete preklopno rogico, se orodje ne zazene.

Za zagon orodja najprej spustite preklopno rogico.
Potem povlecite ro¢ico za zaklep in nato $e preklopno
rocico.

Funkcija elektronskega nadzora

navora

Orodje elektronsko zazna, kdaj obstaja tveganje, da

se plos¢a ali dodatna oprema zagozdi. V teh primerih
se orodje samodejno izklopi, da se prepreci nadaljnje
vrtenje vretena (ne prepreci povratnega udarca).

Za ponovni zagon orodja ga najprej izklopite, odstranite
razlog nenadnega znizanja hitrosti vrtenja in nato vklo-
pite orodje.

Funkcija mehkega zagona

Funkcija mehkega zagona omili reakcijo pri vzigu.

Elektricna zavora

Elektri¢na zavora se aktivira po izklopu orodja.

Zavora ne deluje, kadar je napajanje izklopljeno, npr. ko
se akumulator nenamerno odstrani, stikalo pa Se vedno
vklopljeno.

MONTAZA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuceno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.
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Namescanje stranskega roc¢aja
(ro€aj)

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepricajte,
da je stranski roc¢aj varno namescen.

Namescanje ali odstranjevanje

rezalne plos¢e z ugreznjenim
centrom ali zaporne plosce

Dodatna oprema

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.
» SI.7

Namesc¢&anje ali odstranjevanje
Scitnika (za rezalne plosce z
ugreznjenim centrom, zaporne

plos¢e, mehke rezalne plosce,
ploscate zicne SCetke/abrazivne
rezalne plosc¢e, diamantne rezalne
plosce)

AOPOZORILO: Kadar uporabljate rezalno
plos¢€o z ugreznjenim centrom, zaporno plo-
§€o, mehko rezalno plosco ali plo§éato zi¢no
Scetko, je treba S¢itnik namestiti na orodje tako,
da je zaprta stran $c¢itnika vedno obrnjena proti
upravljavcu.

AOPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plosce, uporabljajte samo
posebni $¢itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploséami.

(V nekaterih evropskih drzavah lahko med uporabo
diamantne rezalne ploS&e uporabljate obi¢ajni $¢itnik.
Upostevajte predpise v vasi drzavi.)

Za orodje s Scitnikom plosce z
blokirnim vijakom

Namestite S¢itnik tako, da bodo izbokline na jermenu
S¢itnika poravnane z zarezami na lezajnem ohisju. Nato
zavrtite $¢itnik rezalne ploS¢e na takSen kot, da lahko
zad¢iti upravljavca glede na opravilo. Sestrobi vijak
morate trdno zategniti.

Za odstranjevanje $¢itnika izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

» S1.8: 1. S¢itnik za ploscée 2. LeZajno ohisje 3. Vijak

Za orodje s S¢ithikom s spojno

rocico

Razrahljajte vijak in nato povlecite ro€ico v smeri

puscice. Namestite $¢itnik tako, da bodo izbokline na

jermenu 8¢itnika poravnane z zarezami na lezajnem

ohisju. Nato zavrtite $¢itnik rezalne plo$¢e na takSen

kot, da lahko zasiti upravljavca glede na opravilo.

» SI.9: 1. S¢itnik za plo$¢e 2. Lezajno ohisje 3. Vijak
4. Rocica

Povlecite ro¢ico v smeri puscice. Nato priCvrstite vijak

in tako privijte $€itnik. Sestrobi vijak morate trdno zateg-

niti. Kot 8¢itnika lahko prilagodite z rocico.

» SI.10: 1. Vijak 2. Rocica

Za odstranjevanje S¢itnika izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

AOPOZORILO: Kadar uporabljate rezalno plo-

§¢€o z ugreznjenim centrom ali zaporno plosco, je

treba Scitnik namestiti na orodje tako, da je zaprta
stran s$citnika vedno obrnjena proti upravljavcu.

APOZOR: Nastavek notranje prirobnice se
mora povsem ujemati z notranjim premerom
plosce z ugreznjenim centrom ali zaporno plosco.
Namestitev notranje prirobnice na napaéno stran
lahko povzro€i nevarne vibracije.

Notranjo prirobnico namestite na vreteno.

Pazite, da pritrdite udrti del notranje prirobnice na ravni

del na dnu vretena.

Namestite plo$¢o z ugreznjenim centrom ali zaporno

plo$€o na notranjo prirobnico in privijte zasko€no matico

na vreteno.

» SI.11: 1. Zaskoc¢na matica 2. Plo$¢a z ugreznjenim
centrom 3. Notranja prirobnica 4. Nastavek

Za zategovanje zasko¢ne matice trdno pritisnite zaporo

vretena, da se vreteno ne more vrteti, nato pa uporabite

klju¢ za zasko€no matico in trdno privijte v smeri urnega

kazalca.

» SI.12: 1. Klju€ za zasko€no matico 2. Zapora
vretena

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Namestitev ali odstranitev mehke
rezalne plosce

Dodatna oprema

AOPOZORILO: Kadar je na orodju mehka
rezalna plosc¢a, vedno uporabljajte prilozeni S¢it-
nik. S¢itnik uporabnika varuje pred rezalno plo$éo, ki
se lahko med delom razleti.

» SI.13: 1. Zaskoc¢na matica 2. Mehka rezalna plo$¢a
3. Podporna blazinica 4. Notranja prirobnica

Upostevajte navodila za rezalne plo$¢e z ugreznjenim
centrom, vendar na plos¢o namestite tudi podporno
blazinico. Vrstni red sestavljanja najdete na strani s
priborom v tem priro€niku.

Namestitev ali odstranitev brusne
plosce

Dodatna oprema

OPOMBA: Uporabite ustrezni komplet za glajenje,
naveden v navodilih za uporabo. Komplet ni prilozen
orodju, temvec ga je treba dokupiti.

Za model 100 mm

» Sl.14: 1. Zasko¢na matica za bruSenje 2. Brusna
plo$¢a 3. Gumeni nastavek 4. Notranja
prirobnica
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1. Notranjo prirobnico namestite na vreteno.
2. Namestite gumeni nastavek na vreteno.

3. Namestite ploS€o na gumeni nastavek in privijte
zaskocno matico na vreteno.

4.  Zadrzite vreteno z zaporo vretena in ¢vrsto privijte
zaskocno matico za bru$enje v smeri urnega kazalca s
kljuéem za zasko¢no matico.

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Za model 115 mm/125 mm

» Sl.15: 1. Zasko¢na matica za bruSenje 2. Brusna
plo$c¢a 3. Gumeni nastavek

1. Namestite gumeni nastavek na vreteno.

2. Namestite plo§¢o na gumeni nastavek in privijte
zasko¢no matico na vreteno.

3.  Zadrzite vreteno z zaporo vretena in ¢vrsto privijte
zasko¢no matico za bru$enje v smeri urnega kazalca s
kljuéem za zasko¢no matico.

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Nikoli ni potrebno pritiskati
orodja. Teza orodja zagotavlja zadosten pritisk.
Prisilno in €éezmerno pritiskanje lahko povzroci neva-
ren zlom plosce.

A\ OPOZORILO: VEDNO zamenjajte ploséo, ce
vam orodje med brusenjem pade na tla.

A OPOZORILO: NIKOLI ne udarjajte s plos¢o
po obdelovancu.

AOPOZORILO: Prepreéite poskakovanje in
zagozdenje plosce, zlasti med obdelovanjem
kotov, ostrih robov itd. To lahko povzroé&i izgubo
nadzora in povratni udarec.

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja z
rezili za rezanje lesa in drugimi rezili. TakSna rezila
lahko pri uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo
in povzrocijo izgubo nadzora, ki povzrodi telesne
poskodbe.

APOZOR: Nikoli ne vkljuéite orodja, ko je
v stiku z obdelovancem, saj lahko pos$koduje
upravljavca.

APOZOR: Med delovanjem vedno nosite varo-
valna ocala ali $¢itnik obraza.

APOZOR: Po uporabi vedno izklopite orodje in
pocakajte, da se plos¢a popolnoma ustavi, pre-
den orodje odlozite.

A\POZOR: VEDNO trdno drite orodje z eno
roko za ohisje in z drugo za stranski roca;j.

Brusenje
» Sl.16

Vklopite stroj in polozite rezalno plos¢o ali plo$¢o na
obdelovanca.

Na splos$no drzite rob plos¢e pod kotom priblizno 15° na
povrsino obdelovanca.

V &asu preboja z novo rezalno plo$¢o brusilnika ne upo-
rabljajte v smeri naprej, saj lahko zarezZe v obdelovanca.
Ko je rob plo$¢e zaobljen zaradi obrabe, lahko plo$¢o
premikate tako v smeri naprej kot tudi v smeri nazaj.

Uporaba z abrazivnimi rezalnimi/

diamantnimi plos¢ami

Dodatna oprema

AOPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plo$ce, uporabljajte samo
posebni $¢itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploscami.

(V nekaterih evropskih drzavah lahko med uporabo
diamantne rezalne ploS¢e uporabljate obi¢ajni S¢itnik.
Upostevaijte predpise v vasi drzavi.)

AOPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte rezalne
ploscée za bo¢no brusenje.

AOPOZORILO: Rezalne plosée ne ,,zagozdite*
ali preobremenite. Ne skusajte narediti preglobo-
kih rezov. Preobremenjevanje ploS¢e povecuje moz-
nost zvijanja ali zagozdenja plo$¢e v obdelovancu ter
s tem moznost povratnega udarca ali zloma plo$c¢e in
pregrevanja motorja.

AOPOZORILO: Rezanja ne zaénite v obde-
lovancu. Najprej po¢akajte, da ploS¢a doseze
polno hitrost, in potem pomaknite orodje naprej
po povrsini obdelovanca. Ce zaénete z rezanjem
v obdelovancu, se lahko ploS§¢a zagozdi, lahko pa
nastane tudi povratni udarec.

AOPOZORILO: Med rezanjem ne spreminjajte
kota plosce. Bocni pritisk na rezalne plo$co (kot pri
brusenju) bo povzrogil razpoke in zlom plosce in s
tem hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Diamantne rezalne plo$ée upo-
rabljajte pravokotno na rezani material.

» SI.17: 1. Zaskoc¢na matica 2. Abrazivna rezalna
plo$¢a/diamantna plos¢a 3. Notranja pri-
robnica 4. Sgitnik za abrazivno/diamantno
rezalno plosco

Kot pri names¢anju tudi tukaj upostevajte navodila za
rezalno plo$¢o z ugreznjenim centrom.

Smer za namestitev zasko¢ne matice in notranje pri-
robnice se razlikuje glede na tip in debelino plosce.
Glejte spodaj navedene Stevilke.

Za model 100 mm

Pri namesc¢anju abrazivne rezalne plosce:

» S1.18: 1. Zaskocna matica 2. Abrazivna rezalna
plo$¢a (tanjSa od 4 mm) 3. Abrazivna rezalna
plos¢a (debelina 4 mm ali vec) 4. Notranja
prirobnica
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Pri namesc¢anju diamantne rezalne plosce:

» S1.19: 1. Zasko¢na matica 2. Diamantna rezalna
plos¢a (tanjSa od 4 mm) 3. Diamantna
rezalna plosca (debelina 4 mm ali ve¢)

4. Notranja prirobnica

Za model 115 mm/125 mm

Pri names¢anju abrazivne rezalne plosce:

» SI.20: 1. Zaskocna matica 2. Abrazivna rezalna
plo$¢a (tanjSa od 4 mm) 3. Abrazivna rezalna
plo$ca (debelina 4 mm ali ve€) 4. Notranja
prirobnica

Pri names$éanju diamantne rezalne plosce:

» Sl.21: 1. Zasko¢na matica 2. Diamantna rezalna
plosca (tanj$a od 4 mm) 3. Diamantna
rezalna plos¢a (debelina 4 mm ali vec)

4. Notranja prirobnica

Uporaba lon¢aste zi¢ne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Preden pri¢nete z uporabo lonéaste
Zicne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

APOZOR: Ne uporabljajte po$kodovane ali izra-
bljene lonc¢aste zicne Scetke. Uporaba poskodo-
vane $Cetke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko
nastanejo zaradi stika z zlomljenimi zicami.

» Sl.22: 1. Loncasta zZi¢na $Cetka

Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja in jo obr-
nite na glavo, s ¢imer omogocite preprost dostop do
vretena.

Z vretena nato odstranite vse nastavke. Na vreteno
namestite lon€asto Ziéno $¢etko in jo privijte s priloze-
nim klju¢em.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi Sc¢etke pride
do pretiranega upogibanja zic. To lahko povzro¢i
pred¢asen prelom.

Uporaba ploscate zicne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Preden pri€énete z uporabo ploséate
ziéne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

APOZOR: Ne uporabljajte poSkodovane ali
izrabljene plos¢ate zi€ne S€etke. Uporaba posko-
dovane plo$cate zi¢ne S¢etke predstavlja nevarnost
poskodb, ki lahko nastanejo zaradi stika z zlomljenimi
Zicami.

APOZOR: Pri uporabi plo$éatih ziénih $éetk
VEDNO namestite ustrezen $¢itnik in pri tem
nastavite primerno oddaljenost. S¢itnik uporabnika
varuje pred rezalno plosco, ki se lahko med delom
razleti.

» S1.23: 1. PloS¢ata zi¢na Sc¢etka

Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja in jo obr-
nite na glavo, s ¢imer omogocite preprost dostop do
vretena.

Z vretena nato odstranite vse nastavke. Na vreteno
namestite plo§¢ato zi¢no $¢etko in jo privijte s priloze-
nim kljuéem.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi ploScate zZicne
Scetke pride do pretiranega upogibanja zic. To
lahko povzroc¢i predéasen prelom.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepricajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Ciséenje prezracevalnih rez

Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste.
Prezracevalne reze orodja Cistite redno ali ko so
ovirane.

» Sl.24: 1. Izpustna reza 2. Vhodna reza

Odstranite protiprasni pokrov s prezracevalnika in ga
odistite za nemoteno kroZenje zraka.
» SI.25: 1. Protiprasni pokrov

OPOMBA: Protiprasni pokrov ocistite, kadar je zama-
Sen s prahom ali tujki. Z nadaljnjo uporabo z zamase-
nim protiprasnim pokrovom boste poskodovali orodje.
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DO NA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano
v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost telesnih poskodb.
Dodatni pribor ali pripomoc¢ke uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na najblizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.
. Originalna akumulator in polnilnik Makita

» SI.26
- Model 100 mm | Model 115 mm | Model 125 mm
1 Rocaj 36
2 Sgitnik (za brusilno plogéo)
3 Notranja prirobnica
4 Rezalna plo$¢a z ugreznjenim centrom/zaporna plo$c¢a
5 Zaskoc¢na matica
6 Podporna blazinica
7 Mehka rezalna plos¢a
8 Notranja prirobnica in gumeni Gumeni nastavek 100 Gumeni nastavek 115
nastavek 76
9 Brusna plos¢a
10 Zaskoc€na matica za brusenje
11 Plo$c¢ata zicna $¢etka
12 Loncasta Zi¢na S¢etka
13 Sgitnik (za rezalno plogéo) *1
14 Abrazivna rezalna plo§c¢a/diamantna plosca
- Klju¢ za zasko€no matico

OPOMBA: *1 V nekaterih evropskih drzavah lahko pri uporabi diamantnega rezila uporabite obi¢ajni $¢itnik namesto
posebnega, ki pokriva obe strani plo§¢e. Upostevajte predpise v svoji drzavi.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema. Lahko se
razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DGA408 DGA458 DGA508
Diametri i diskut 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Trashésia maks. e diskut 6,4 mm
Filetimi i boshtit M10 | M14 ose 5/8" (sipas shtetit)
Shpejtésia nominale (n) 8500 min™
Gjatésia totale Me kuti baterie BL1815N, 348 mm

BL1820, BL1820B

Me kuti baterie BL1830, 362 mm

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
Pesha neto Me kuti baterie BL1815N, 2,2 kg 2,4 kg

BL1820, BL1820B

Me kuti baterie BL1830, 2,5kg 2,6 kg

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
Tensioni nominal D.C.18V

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e bateris€ mund té ndryshojné sipas shtetit.
. Pesha, me kutiné e baterisé, sipas Procedurés EPTA 01/2003

Pérdorimi i synuar

Vegla pérdoret pér té Iémuar, smeriluar dhe pér té preré
materiale metali dhe guri pa pérdorimin e ujit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:
Modeli DGA458

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 80 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli DGA508

Niveli i presionit t& zhurmés (L;a) : 79 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

| APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét. |

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Modeli DGA458

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
normal

Emetimi i dridhjeve (ay ac) : 5,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (ay ac) : 5,0 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Regjimi i punés: smerilim me disk me kontroll anésor
normal

Emetimi i dridhjeve (ay, ps) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés: smerilim me disk me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (a, ps) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s

Modeli DGA508

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
normal

Emetimi i dridhjeve (a,, ac) : 6,0 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (a, ac) : 5,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: smerilim me disk me kontroll anésor
normal

Emetimi i dridhjeve (a, ps) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: smerilim me disk me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (a, ps) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
éshté matur sipas metodés standarde té testimit dhe
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé
tjetér.

SHENIM: Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve
mund té pérdoret pér njé vlerésim paraprak té
ekspozimit.
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APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve

gjaté pérdorimit aktual té& veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara té& emetimeve né
varési t&é ményrave sesi pérdoret vegla.

APARALAIMERIM: Vértetoni q& masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin e ekspozimit
ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té
gjitha pjesét e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e
fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

APARALAIMERIM: Viera e deklaruar e emetimeve t&
dridhjeve pérdoret pér aplikacionet kryesore té veglés elektrike.
Megijithaté, nése vegla elektrike pérdoret pér aplikacione té
tjera, vlera e emetimeve té dridhjeve mund té ndryshojé.

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:
Emértimi i makinerisé: Rektifikuesi me kénd me bateri
Nr. i modelit/ Lloji: DGA408, DGA458, DGA508
Pajtohet me Direktivén Evropiane t€ méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve
té standardizuara si vijon: EN60745

Skedari teknik konform direktivés 2006/42/KE
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké
28.12.2015

Yo il

Yasushi Fukaya
Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té
rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet pér siguriné e

smeriluesit me bateri

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté

veprimeve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furgé

me tela ose prerjes abrazive:

1. Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furcé teli ose prerés. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
vegeél elektrike. Mosndjekja e té gjitha udhézimeve
té renditura mé poshté mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose l1éndim té réndé.

10.

Veprimet si lustrimi nuk rekomandohen pér t'u
kryer me kété vegél elektrike. Veprimet pér té cilat
pajisja elektrike nuk éshté e pérshtatshme mund té
krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime personale.
Mos pérdorni aksesoré qé nuk jané projektuar
dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés. Fakti
qé njé aksesor mund té montohet né veglén tuaj
elektrike, nuk garanton njé funksionim té sigurt.
Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét gé e kalojné shpejtésiné e matur mund
té thyhen dhe té ndahen né copa.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit

tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit té matur té
veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té gabuara
nuk mund té& mbrohen ose té kontrollohen si¢ duhet.
Montimi me fileto i aksesoréve duhet té pérputhet
me fileton e boshtit té makinerisé prerése. Pér
aksesorét e montuar me flanxha, vrima e boshtit
té aksesorit duhet té pérputhet me diametrin e
folesé sé flanxhés. Aksesorét qé nuk pérputhen me
pjesén montuese té veglés elektrike do té humbasin
ekuilibrin, do té Iékunden jashté mase dhe mund té
shkaktojné humbjen e kontrollit.

Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara ¢do
pérdorimi kontrolloni aksesorét si p.sh. disqet
abrazive pér ciflosje dhe krisje, mbéshtetéset

e disgeve pér krisje, gérvishtje ose konsumim,
furgén me tela pér lirim ose thyerje té telave.
Nése pajisja elektrike ose aksesori bie,
kontrolloni pér démtime ose instaloni njé
aksesor té padémtuar. Pas inspektimit dhe
instalimit té aksesoréve, géndroni me personat
e tjeré larg trajektores sé rrotullimit té aksesorit
dhe Iéreni pajisjen elektrike té punojé me
shpejtési maksimale pa ngarkesé pér njé
minuté. Aksesorét e démtuar zakonisht do té
shképuten nga pajisja gjaté kétij testi.

Mbani pajisje mbrojtése personale. Né varési
té pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén
ose syze sigurie t€ médha ose té vogla. Sipas
rastit, mbani maské kundér pluhurit, mbrojtése
pér dégjimin, doreza dhe pérparése mbrojtése
qé mund té ndalojé copézat abrazive ose té
materialit té€ punés. Mbrojtésja e syve duhet

té keté aftési té ndalojé copat fluturuese qé
prodhohen nga veprimet e ndryshme. Maska
kundér pluhurit ose respiratori duhet té jené

né gjendje té filtrojné grimcat e prodhuara nga
funksionimi i pajisjes. Ekspozimi pér njé kohé té
gjaté ndaj zhurmave té forta mund té shkaktojé
humbjen e dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés duhet
té mbajé veshur mjetet mbrojtése personale.
Copézat e materialit t&€ punés ose té njé aksesori
té thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.

Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaqet
kapése té izoluara kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin vegla prerése mund té preké
tela té fshehura. Prekja e njé teli me rrymé do

ta pércojé rrymén edhe te pjesét e ekspozuara
metalike té veglés elektrike dhe mund té shkaktojé
goditje elektrike te punétori.
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11. Mos e léshoni veglén elektrike nga dora deri sa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori qé
rrotullohet mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

12. Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.

13. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
elektrike. Ventilatori i motorit do ta térheqé pluhurin
brenda folesé dhe akumulimi i tepért i pluhurit té&
metalit mund té shkaktojé rrezige elektrike.

14. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund t'i
ndezin kéto materiale.

15. Mos pérdorni aksesoré qé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té Iéngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e rrotés, furca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné ndalesé té€ menjéhershme té aksesorit
rrotullues, i cili si pasojé bén qé pajisja elektrike e
pakontrolluar té shtyhet né drejtimin e kundért té
rrotullimit té€ aksesorit deri né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése disku abrazive ngec ose bllokohet nga

materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e bllokimit

mund té godasé sipérfagen e materialit duke shkaktuar
daljen ose kércimin e diskut nga vendi. Disku mund té
kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né varési té
drejtimit té lévizjes sé diskut né momentin e bllokimit.

Disqet abrazive mund té thyhen né té tilla kushte.

Kundérveprimi éshté rezultat i kegpérdorimit té veglés

elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta

té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat

e méposhtme parandaluese.

1. Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose
forcat kundérvepruese, nése merren masa
parandaluese.

2. Mos e vini kurré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund té kundérveprojé mbi
dorén tuaj.

3. Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té Iévizé nése ndodh
kundérveprimi. Kundérveprimi do ta dérgojé
veglén né drejtimin e kundért té 18vizjes sé diskut
né pikén e ngecjes.

4.  Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecjen e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.

5. Mos vendosni njé teh sharre me zinxhir pér
druté ose njé teh sharre me dhémbé. Disge
té tilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbje té kontrollit.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té Iémimit dhe prerjes abrazive:

1.  Pérdorni vetém llojet e disqeve gé jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun e
zgjedhur. Disqget té cilét nuk jané projektuar pér veglén
elektrike nuk mund t& mbrohen dhe nuk jané té sigurta.

2.  Sipérfagja smeriluese e disgeve té shtypur
gendroré duhet té montohet poshté rrafshit
té buzéve mbrojtése. Njé disk qé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.

3. Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té sigurt
me veglén elektrike dhe té pozicionohet pér
siguri maksimale, né ményré qé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
pérdoruesi. Mbrojtésja ndihmon né ruajtjen
e pérdoruesit nga copézat e thyera té diskut,
kontakti aksidental me diskun dhe shkéndijat qé
mund té ndezin rrobat.

4. Disqet duhet té pérdoren vetém pér pérdorimet
e rekomanduara. Pér shembull: mos smeriloni
me anén e diskut prerés. Disget abrazive
prerése jané synuar pér smerilim anésor, forcat
anésore té ushtruara mbi kéto disqe mund té
shkaktojné thyerjen e tyre.

5.  Gjithmoné pérdorni flanxha disgesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé diskut
té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme té disqeve
e mbéshtesin diskun duke reduktuar mundésiné e
thyerjes sé saj. Flanxhat pér disqet e prerjes mund té
jené ndryshe nga flanxhat e disqeve té smerilimit.

6. Mos pérdorni disqe té konsumuara nga pajisje
mé té médha elektrike. Disku i synuar pér pajisje
mé té médha elektrike nuk éshté i pérshtatshém
pér shpejtésiné e madhe té pajisjes sé vogél dhe
mund té plasé.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té prerjes abrazive:

1. Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
aplikoni presion té tepért mbi té. Mos provoni
té kryeni prerje té thella. Ushtrimi i forcés sé
tepért mbi disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné
ndaj pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté
prerjes dhe mundésiné e kundérveprimit ose té
thyerjes sé diskut.

2. Mos e poziciononi trupin tuaj né njé linjé dhe
mbrapa diskut rrotullues. Kur disku, né pikén e
veprimit, po largohet nga trupi juaj, kundérveprimi
i mundshém mund ta dérgojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.

3. Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen
pér ¢do lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike
dhe mbajeni pa Iévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni
diskun nga vendi i prerjes ndérsa disku éshté
duke lévizur, pérndryshe mund té ndodhé
kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar ngecjen e diskut.

4.  Mos e rifilloni procesin e prerjes né materialin
e punés. Lejoni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe mé pas rifilloni prerjen. Disku
mund té kapet, té shkojé lart ose té& kundérveprojé
nése vegla elektrike rindizet brenda materialit té
punés.
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Mbéshtetni panelet ose ¢do material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit dhe
té kundérveprimit té diskut. Materialet e médha
té punés kané tendencé té pérkulen nga pesha

e tyre. Mbéshtetéset duhet té vendosen poshté
materialit t& punés prané vijés sé prerjes dhe buzés
sé materialit t& punés nga té dyja anét e diskut.
Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné kundérveprim.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té smerilimit:

1.

Mos pérdorni njé letér té madhe disku pér
smerilim. Ndigni rekomandimet e prodhuesve
kur té zgjidhni letrén smerile. Letra smerile mé
e madhe se mbéshtetésja e rrotés krijon rrezik
démtimi dhe mund té shkaktojé ngecjen, thyerjen
ose kundérveprimin e diskut.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té fshirjes me tela:

1.

Kini parasysh se qimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né Iékuré.
Nése rekomandohet pérdorimi i mbrojtéses
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrje té
diskut ose furgés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

1.

10.

Kur té pérdorni disge Iémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqe té
pérforcuara me fibér qelqi.

KURRE MOS PERDORNI disqe té llojit Stone
Cup me kété Iémues. Ky Iémues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disgesh dhe pérdorimi i kétij
produkti mund té shkaktojé démtime personale.
Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin,
flanxhén (sidomos sipérfagen e instalueshme)
ose dadon e bllokimit. Démtimi i kétyre pjeséve
mund té shkaktojé thyerjen e diskut.
Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé

material aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé.
Tregoni kujdes pér dridhjet ose IEkundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé lIékurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disqeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disqget abrazive me vrimé té
madhe.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété
vegél.

Pér veglat qé do té punojné me disge qé kané
vrimé té filetuar, sigurohuni gé fileta né disk té
jeté aq e gjaté sa té pranojé té gjithé boshtin.
Kontrolloni qé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pérgueshém, pérdorni njé ndérprerés
qarku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.
Mos e pérdorni veglén mbi materiale gé
pérmbajné asbest.

Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni me
mbrojtésen e diskut gé mbledh pluhurin si¢
kérkohet nga rregullat vendase.

Mbi disqet prerés nuk duhet té ushtrohet forcé
anésore.

Mos pérdorni doreza pune prej lecke gjaté
punés. Fibrat e dorezave prej lecke mund té futen
te vegla, gjé e cila shkakton prishjen e veglés.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikeéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e hiqgni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.
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6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.

7. Mos e digjni kutiné e bateris€, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Beéni kujdes qé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

11. Zbatoni rregulloret lokale rreth asgjésimit té
baterisé.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t)ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1l: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshgqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kuq né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

MAKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kuting e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me Ilambé
» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

] i

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%
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Llambat treguese Kapaciteti i
I D n mbetur
Ndezur Fikur Duke pulsuar
ﬂ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.
I I I:I I:I Llambushka
mund té keté
t kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Sipas shtetit

Kur ndizni veglén, treguesi i baterisé tregon kapacitetin
e mbetur té baterisé.
» Fig.3: 1. Treguesiibaterisé

Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet né tabelén e
méposhtme.

Gjendja e treguesit té baterisé Kapaciteti

i mbeturi
o O d

baterisé
Ndezur Fikur

Duke pulsuar

50% deri

20% deri 50%

v
A
EE°
7

f 0% deri 20%

1 Ngarkojeni
bateriné

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né njé ményré qé e bén até
té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété
situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta
rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla mbinxehet, ajo ndalon automatikisht dhe
treguesi i baterisé tregon gjendjen e méposhtme. Né
kété situaté, Iéreni veglén té ftohet pérpara se ta ndizni

sérish.
| d

Ndezur Duke pulsuar
WO

Nése vegla nuk ndizet, bateria mund té jeté mbinxehur.
Né kété situaté, 1éreni bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Léshimi i bllokimit t€ mbrojtjes

Kur sistemi i mbrojtjes punon pa ndérprerje, vegla
bllokohet dhe treguesi i baterisé tregon gjendjen e
méposhtme.

Né kété situaté, vegla nuk ndizet edhe nése e ndizni
ose e fikni veglén. Pér té Iéshuar bllokimin e mbrojtjes,
higni bateriné, vendoseni né ngarkuesin e baterive dhe
prisni derisa t& mbarojé ngarkimi.

| 0 4

Ndezur Fikur Duke pulsuar

Bllokuesi i boshtit

Shtypni bllokimin e boshtit pér té parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé aksesoréve.
» Fig.4: 1. Bllokuesi i boshtit

VINI RE: Mos e aktivizoni kurré bllokimin e
boshtit kur boshti éshté né rrotullim. Vegla mund
té démtohet.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES: Pérpara se té montoni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné pér té
paré nése leva e gelésit aktivizohet si¢ duhet dhe
nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur léshohet.

AKUIDES: Mos e térhigni fort levén e gelésit pa
térhequr levén e zhbllokimit. Kjo mund té shkaktojé
thyerjen e gelésit.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té levés sé
celésit, ofrohet njé levé zhbllokimi.

Pér ta ndezur veglén, térhigni levén e zhbllokimit drejt
pérdoruesit dhe mé pas térhigni levén e gelésit.

Pér ta ndaluar veglén, Iéshoni levén e gelésit.

» Fig.5: 1. Leva e bllokimit 2. Leva e gelésit
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Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé
» Fig.6: 1. Treguesiiregjimit

Gjendja e treguesit té Regjimi i funksionimit

regjimit

Instalimi i mbajtéses (dorezés)

anésore

AKUIDES: Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja
anésore éshté instaluar si¢ duhet pérpara
pérdorimit.

@ Regjimi i shpejtésisé sé larté

Regjimi i forcés sé larté

@ rrotulluese

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté¢” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”. Ajo e ndryshon
regjimin e punés né ményré automatike né varési té
ngarkesés sé€ punés. Kur treguesi i modalitetit ndizet
gjaté punés, vegla éshté né modalitetin e forcés
rrotulluese té larté.

Funksioni parandalues pér rindezjen

e pagéllimshme

Vegla nuk ndizet as kur kutia e baterisé€ montohet gjaté
térhegjes sé levés sé gelésit.

Pér ta ndezur veglén, né fillim térhigni levén e gelésit.
Pastaj térhigni levén e zhbllokimit dhe térhigni levén e
celésit.

Funksioni elektronik i kontrollit té

rrotullimit

Vegla dikton elektronikisht situatat kur disku apo
aksesori mund té kené rrezik té lidhen. Né raste té tilla,
vegla fiket automatikisht pér té evituar rrotullimin e
métejshém té boshtit (nuk parandalon zmbrapsjen).
Pér ta rindezur veglén, fikeni pérpara, eliminoni
shkakun e rénies sé befté té shpejtésisé sé rrotullimit
dhe ndizeni veglén.

Vecgoria e ndezjes sé ngadalté

Vegoria e ndezjes sé ngadalté redukton reagimin gjaté
ndezjes.

Freni elektrik

Freni elektrik aktivizohet pas fikjes sé veglés.

Freni nuk funksionon kur nuk ka furnizim me energji,
p.sh. kur bateria higet aksidentalisht, me celésin ende
té aktivizuar.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni

funksionet e veglés.

Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés sic tregohet né figuré.
» Fig.7

Instalimi ose hegja e mbrojtéses
sé diskut (pér disk me qendér

té shtypur, disk me kénd, disk
fleksibél, disk me furgé me tela/
disk prerés smeril, disk diamanti)

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk me gendér
té shtypur, disk me kénd, disk fleksibél ose disk me
furcé me tela, mbrojtésja e diskut duhet té pérshtatet né
vegél né ményré té tillé gé ana e mbyllur e mbrojtéses
té jeté gjithmoné e drejtuar nga pérdoruesi.

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk smeril
prerés / diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém
mbrojtésen e posagme té diskut té projektuar pér
pérdorim me disqe prerése.

(Né disa vende té Evropés, kur pérdorni disk
diamanti, mund té pérdorni mbrojtésen e zakonshme.
Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.)

Pér vegla me mbrojtése disku té llojit
me vidé bllokuese

Montojeni mbrojtésen e diskut me té dalat e rripit té
mbrojtéses sé diskut t& bashkérenditur me dhémbézat e
kutisé mbajtése. Né vijim rrotullojeni mbrojtésen e diskut
né kénd té atillé qé t& mund ta mbrojé pérdoruesin sipas
punés gé kryhet. Sigurohuni qé ta shtréngoni miré vidén.
Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.
» Fig.8: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Kutia mbajtése

3. Vida

Pér vegél me mbrojtése disku té llojit
me levé mbérthyese

Lironi vidén dhe pastaj térhigeni levén né drejtimin e
shigjetés. Montojeni mbrojtésen e diskut me té dalat
e rripit t& mbrojtéses sé diskut t& bashkérenditur me
dhémbézat e kutisé mbajtése. Né vijim rrotullojeni
mbrojtésen e diskut né kénd té atillé qé té€ mund ta
mbrojé pérdoruesin sipas punés qé kryhet.

» Fig.9: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Kutia mbajtése

3.Vida 4. Leva

Térhigeni levén né drejtim té shigjetés. Mé pas fiksoni
mbrojtésen e diskut duke shtrénguar vidén. Sigurohuni qé
ta shtréngoni miré vidén. Kéndi i géndrimit t& mbrojtéses
sé diskut mund té rregullohet népérmijet levés.

» Fig.10: 1.Vida 2. Leva

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellé té instalimit.
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Instalimi ose hegja e diskut me

gendeér té shtypur ose diskut me
kénd

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk me
qendér té shtypur ose disk me kénd, mbrojtésja
e diskut duhet té pérshtatet né vegél né ményré
té tillé qé ana e mbyllur e mbrojtéses té tregojé
gjithnjé nga pérdoruesi.

AKUJIDES: Sigurohuni gé pjesa e montimit té
flanxhés sé brendshme té pérputhet me diametrin
e brendshém té diskut me qendér té shtypur/
diskut me kénd. Montimi i flanxhés sé brendshme
né anén e gabuar mund té shkaktojé dridhje té
rrezikshme.

Montoni flanxhén e brendshme né bosht.

Sigurohuni gé pjesén e dhémbézuar té flanxhés sé

brendshme ta vendosni mbi pjesén e drejté poshté

boshtit.

Futni diskun me gendér té shtypur / diskun me kénd né

flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese

te boshti.

» Fig.11: 1. Dado e kycjes 2. Disk me gendér té
shtypur 3. Flanxha e brendshme 4. Pjesa e
montimit

Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni bllokimin

e boshtit aq fort sa boshti t&€ mos rrotullohet mé, pastaj

pérdorni gelésin e dados sé bllokimit dhe shtréngojeni

miré né drejtim té akrepave té orés.

» Fig.12: 1. Celésiidados sé bllokimit 2. Bllokuesi i
boshtit

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut fleksibél

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Pérdorni gjithmoné
mbrojtésen e dhéné me veglén kur disku fleksibél
éshté i vendosur mbi vegél. Disku mund té thyhet
gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né uljen e

mundésive pér [éndime personale.

» Fig.13: 1. Dado e kygjes 2. Disku fleksibél 3. Pllaka
rezervé 4. Flanxha e brendshme

Ndigni udhézimet pér diskun me gendér té shtypur, por
pérdorni edhe pllakén rezervé mbi disk. Shihni radhén e
montimit né fagen e aksesoréve né kété manual.

Instalimi ose hegja e diskut abraziv

Aksesoré opsionalé

SHENIM: Pérdorni vetém aksesorét rektifikues té
pércaktuar né kété manual. Kéto duhet té blihen mé
vete.

Pér modelin 100 mm
» Fig.14: 1. Dadoja bllokuese 2. Disk smerilimi
3. Blloku prej gome 4. Flanxha e brendshme
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1.  Montoni flanxhén e brendshme né bosht.

2. Montoni bllokun e gomés né bosht.

3. Futni diskun né pllakén prej gome dhe vidhosni
dadon bllokuese né bosht.

4. Mbajeni boshtin me bllokuesin e boshtit, dhe
shtréngoni miré dadon bllokuese né drejtim té kundért
té akrepave té orés me celésin pér dadon e bllokimit.

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

Pér modelin 115 mm /125 mm

» Fig.15: 1. Dadoja bllokuese 2. Disk smerilimi
3. Blloku prej gome

1. Montoni bllokun e gomés né bosht.

2. Futni diskun né pllakén prej gome dhe vidhosni
dadon bllokuese né bosht.

3. Mbajeni boshtin me bllokuesin e boshtit, dhe
shtréngoni miré dadon bllokuese né drejtim té€ kundért
té akrepave té orés me celésin pér dadon e bllokimit.

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té
instalimit.

PERDORIMI

APARALAIMERIM: Nuk duhet té jeté kurré e
nevojshme té sforconi veglén. Pesha e veglés jep
presionin e duhur. Sforcimi dhe presioni i tepért mund
té shkaktojné thyerje té rrezikshme té diskut.

APARALAIMERIM: Zévendésojeni
GJITHMONE diskun nése vegla bie gjaté Iémimit.

APARALAIMERIM: Mos e pérplasni apo
godisni KURRE diskun e Iémimit né puné.

APARALAIMERIM: Shmangni kércimet dhe
ngecjen e diskut, vecanérisht kur punoni me
kéndet, cepat e mprehté, etj. Kjo mund té shkaktojé
humbje té kontrollit dhe kundérveprim.

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni KURRE
veglén me disqge pér prerje té drurit apo disge té
tjera sharrash. Tehet e tilla kur pérdoren me Iémues
kércejné shpesh dhe shkaktojné humbje té kontrollit
qé mund té sjellé Iéndimin tuaj.

AKUJIDES: Mos e ndizni kurré veglén kur éshté
né kontakt me materialin e punés. Kjo mund té
shkaktojé Iéndim té pérdoruesit.

AKUIDES: Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése
ose njé mbrojtése té fytyrés gjaté punés.
AKUIDES: Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe

prisni derisa disku té ndalojé térésisht pérpara se
ta vendosni veglén diku.

AKUIDES: Mbajeni veglén GJITHMONE
miré me njérén doré né trup dhe me tjetrén né
mbajtésen (dorezén) anésore.
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Lémimi dhe smerilimi

» Fig.16

Ndizni veglén dhe mé pas vendosni diskun mbi
materialin e punés.

Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut né njé kénd rreth
15° ndaj sipérfages sé materialit t& punés.

Gjaté periudhés sé pérdorimit té njé disku té ri, mos e
pérdorni [émuesin né drejtimin pérpara sepse pérndryshe
mund té futet né materialin e punés. Pasi buza e diskut té
jeté rrumbullakosur nga pérdorimi, disku mund té pérdoret
si né drejtimin pérpara ashtu dhe né drejtimin prapa.

Puna me disk prerés smeril / disk

diamanti

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Kur pérdomni disk smeril prerés /
diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém mbrojtésen e posagme
té diskut té projektuar pér pérdorim me disqe prerése.

(Né disa vende té Evropés, kur pérdorni disk
diamanti, mund té pérdorni mbrojtésen e zakonshme.
Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.)

APARALAIMERIM: Mos pérdorni KURRE disk
prerés pér lémim anésor.

APARALAIMERIM: Mos e “bliokoni” diskun ose
mos aplikoni presion té tepért mbi té. Mos provoni

té kryeni prerje té thella. Sforcimi i tepért i diskut shton
ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje ose kapje té diskut
pérgjaté prerjes dhe mundésiné e zmbrapsjes, mund té
ndodhé thyerje e diskut ose mbinxehje e motorit.

APARALAIMERIM: Mos e filloni prerjen brenda
materialit té punés. Léreni diskun té kapé shpejtésiné
maksimale dhe filloni me kujdes prerjen duke e lévizur
veglén pérpara mbi sipérfagen e materialit té punés.
Disku mund té kapet, té kércejé sipér ose té zmbrapset
nése vegla elektrike niset brenda materialit té punés.

APARALAIMERIM: Gjaté prerjeve mos e ndryshoni
kurré kéndin e diskut. Ushtrimi i presionit anésor mbi diskun
prerés (ashtu si gjaté lémimit) do té shkaktojé krisjen dhe
thyerjen e diskut, duke ju shkaktuar [éndime té rénda.

APARALAIMERIM: Disku i diamantit duhet t&
pérdoret pingul mbi materialin qé do té pritet.

» Fig.17: 1. Dado e kygjes 2. Disku prerés smeril /
disku i diamantit 3. Flanxha e brendshme
4. Mbrojtésja e diskut pér diskun smerilues
prerés / diskun e diamantit

Njélloj si me instalimin, ndigni udhézimet pér diskun e
me gendér té shtypur.

Drejtimi pér montimin e dados sé bllokimit dhe té
flanxhés sé brendshme ndryshon sipas llojit dhe
trashésisé sé diskut.

Referojuni figurave mé poshté.

Pér modelin 100 mm

Kur instaloni diskun smerilues prerés:

» Fig.18: 1. Dado e kygjes 2. Disku smerilues prerés
(mé i hollé se 4 mm) 3. Disku smerilues
prerés (4 mm ose mé i trashé) 4. Flanxha e
brendshme
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Kur instaloni diskun e diamantit:

» Fig.19: 1. Dado e kygjes 2. Disku i diamantit (mé i
hollé se 4 mm) 3. Disku i diamantit (4 mm
ose mé i trashé) 4. Flanxha e brendshme

Pér modelin 115 mm /125 mm

Kur instaloni diskun smerilues prerés:

» Fig.20: 1. Dado e kygjes 2. Disku smerilues prerés
(mé i hollé se 4 mm) 3. Disku smerilues
prerés (4 mm ose mé i trashé) 4. Flanxha e
brendshme

Kur instaloni diskun e diamantit:

» Fig.21: 1. Dado e kygjes 2. Disku i diamantit (mé i
hollé se 4 mm) 3. Disku i diamantit (4 mm
ose mé i trashé) 4. Flanxha e brendshme

Vénia né puné me furga me kupé me

tela

Aksesoré opsionalé

AKUJIDES: Kontrolloni funksionimin e furgés duke
e ndezur veglén pa ngarkesé, duke u siguruar se nuk
ndodhet askush pérpara ose né njé drejtim me furcén.

AKUIDES: Mos pérdorni furgé té démtuar ose jo
té ekuilibruar. Pérdorimi i furcés sé démtuar mund té rrisé
mundésité pér léndime nga kontakti me telat e prishura té furgés.

» Fig.22: 1. Furgé me kupé me tela

Higni kutiné e baterisé nga vegla dhe vendoseni me
koké poshté pér té lejuar futjen e lehté té boshtit.

Higni ¢do aksesor nga boshti. Montoni né bosht furgén
me kupé me tela dhe shtréngojeni me gelésin e ofruar.

VINI RE: Shmangni aplikimin e presionit té
tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni
furgén. Kjo mund té sjellé prishje té& parakohshme.

Vénia né puné me furga disku me

tela

Aksesoré opsionalé

A KUJIDES: Kontrolloni funksionimin e diskut me
furcé me tela duke e ndezur veglén pa ngarkesé,
duke u siguruar se nuk ndodhet askush pérpara ose
né njé drejtim me diskun me furgé me tela.

AKUIDES: Mos pérdorni disk me furgé me tela
té démtuar ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i diskut
me furcé me tela t& démtuar mund té rrisé mundésité
pér Iéndime nga kontakti me telat e prishura.

AKUIDES: Pérdorni GJITHMONE mbrojtésen
pér diskun me furgé me tela, duke u siguruar qé
diametri i diskut té pérputhet brenda mbrojtéses.
Disku mund té thyhet gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja
ndihmon né uljen e mundésive pér Iéndime personale.

» Fig.23: 1. Furgé disku me tela

Higni kutiné e baterisé nga vegla dhe vendoseni me
koké poshté pér té lejuar futjen e lehté té boshtit.
Higni cdo aksesor nga boshti. Filetoni né bosht diskun
me furcé me tela dhe shtréngojeni me gelés.
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VINI RE: Shmangni aplikimin e presionit té

furgé disku me tela. Kjo mund té sjellé prishje té
parakohshme.

tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni

Pastrimi i vrimave té ajrit

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t€ veglés ose kurdo qé

MIREMBAJTJA

nisin té bllokohen.

» Fig.24: 1. Vrima e daljes 2. Vrima e hyrjes
Higni kapakun e pluhurit nga ventilatori thithés dhe
pastrojeni né ményré gé ajri té qarkullojé lirshém.
» Fig.25: 1. Kapaku pér pluhurin

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

SHENIM: Pastroni kapakun e pluhurit kur éshté i
bllokuar me pluhur ose materiale té tiera. Vazhdimi i
punés kur kapaku i pluhurit éshté i bllokuar mund té

démtojé veglén.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té pércaktuar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik Iéndimi.
Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t& Makita-s.

Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
» Fig.26

Modeli 100 mm

Modeli 115 mm | Modeli 125 mm

Mbajtésja 36

Mbrojtésja e diskut (pér disqet Iémues)

Flanxha e brendshme

Disku me gendér té shtypur / Disku me kénd

Dado e kygjes

Pllaka rezervé

Disku fleksibél

0 IN|lo|lga |~ |W([(N |-

e gomeés 76

Flanxha e brendshme dhe pafta

Pllaka e gomés 100 Pllaka e gomés 115

Disk smerilimi

10

Dadoja bllokuese

11

Furgé disku me tela

12

Furgé me kupé me tela

13

Mbrojtésja e diskut (pér disqet prerés) *1

14

Disku prerés smeril / Disku i diamantit

Celési i dados sé bllokimit

SHENIM: *1 Né disa vende evropiane, kur pérdoret njé disk diamanti, mund té pérdoret mbrojtésja e zakonshme qé
mbulon té dyja anét e diskut. Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

35 ALBANIAN



BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

BL1830, BL1830B, BL1840,
BL1840B, BL1850, BL18508,
BL1860B

Mopen: DGA408 DGA458 DGA508
[nameTbp Ha avcka 100Mm (4") 115mm (4-1/2") 125mm (5")
Makc. gebenvHa Ha avcka 6,4MM
Pe3b6a Ha Bana M10 | M14 vnu 5/8" (3aBucm oT gbpxasarta)
HomuHanhu o6opotu (n) 8 500muH™
O6wa AbmKnHa C akymynaTopHa batepusi 348mm

BL1815N, BL1820, BL1820B

C akymynatopHa 6atepusi 362mMm

BL1830, BL1830B, BL1840,

BL1840B, BL1850, BL1850B,

BL1860B
HeTto Terno C akymynaTopHa batepusi 2,2xr 2,4kr

BL1815N, BL1820, BL1820B

C akymynatopHa 6atepusi 2,5kr 2,6kr

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosiHHO HanpexeHne18 V

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEMHOCT NOCOYEHMTe TyK cneuudmKkaumm morat Aa 6vaat

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. Cneuudukaumumnte 1 akymynaTopHuTe 6atepum Moxe Aa ca pasnuyHu B pasfnyHUTE AbpXKaBu.
. Terno c akymynaTtopHa 6atepus, cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2003

I'Ipe.qHasﬂaquMe

To3n MHCTPYMEHT e npeAHa3HayeH 3a wnandane,
LnmdoBaHe U psisaHe Ha MeTan u kambk 6e3 usnons-
BaHe Ha BoAa.

Lym

O6u14aiHOTO HMBO Ha LyMa C TernoBeH koedULUEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Mogen DGA458

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lys) : 80 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

Mogen DGA508

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 79 dB(A)
KoedumumneHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3dB(A)

Mpwu paGoTa HMBOTO Ha LWyma Moxe Aa npesuin 80 dB (A).

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: W3nonsgaiite npea-
nasHu cpeacTBa 3a cryxa.

O6waTta cTonMHOCT Ha BUGpauumnTe (Cyma oT Tpu 0CoBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

Mopen DGA458

PaboteH pexuM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTU C HOP-
MarHa cTpaHUYHa pbKoXBaTka

HuBo Ha BMbpauunTe (an ac): 5,5m/c’

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
Pa6oTeH pexum: WwnaiidaHe Ha NOBbPXHOCTU C aHTU-
BMOpaLMOHHa CTPaHNYHa pbKoxBaTka

HuBo Ha BMbGpauunTe (an ac): 5,0m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®

PaGoTeH pexuM: LLKypkaHe C AWCK C HopMarnHa cTpa-
HWYHa pbKoxBaTKa

HuBo Ha BubpauuuTe (ah os): 2,5 M/C? M No-manko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexuM: LKypKkaHe ¢ AUCK C aHTMBUGpaLMOHHa
CTpaHW4yHa pbkoxBaTka

HuBo Ha BubpauumnTe (ay ps): 2,5 M/C? MY MO-Masko
KoedumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c’
Mopen DGA508

PaboteH pexwum: lwnandaHe Ha NOBbPXHOCTMN C HOp-
MarnHa cTpaHu4Ha pbKoxsaTka

HuBo Ha BuBpauuuTe (ah ac): 6,0m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexwum: WwnandaHe Ha NOBbPXHOCTMU C aHTU-
BMBGpaLMOHHa CTpaHyHa pbkoxBaTka

HuBo Ha BubpauumnTte (an ac): 5,5m/c’

KoedunumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaGoTeH pexuM: LLKypkaHe C AWCK C HopMarnHa cTpa-
HWYHa pbKoxBaTKa

HuBo Ha BubpauuuTe (ah os): 2,5 M/G? MY No-manko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexuM: LKypkaHe ¢ AMCK C aHTMBUGpaLMOHHa
CTpaHW4yHa pbkoxBaTka

HuBo Ha BubpauuuTe (a ps): 2,5 M/C? Mnn Mo-mMarnko
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJNEXKA: O6sBeHOTO HMBO Ha BUbpauunte e
V3MEPEHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTHU METOAMN
3a U3NMTBaHe N MOXe [a Ce M3Non3Ba 3a CpaBHABaHe
Ha UHCTPYMEHTH.

3ABEJNEXKA: OcBeH ToBa 0649BEHOTO HUBO Ha
BMOpaumMnTe MOXe Aa ce U3Mon3ea 3a npeasapu-

TernHa oueHKa Ha BpeHOTO Bb3AencTBue.
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AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha BUBpauunTe
npu paboTa ¢ enekTPUIECKUs IHCTPYMEHT MOXe Aa
Cce pa3snuyasa OT 0BsiBeHaTa CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT HauYMHa Ha W3ron3BaHe Ha UHCTPYMEHTa.

AﬂPEﬂy MPEXXOEHUE: 3apbmkvtento onpe-
fAeneTe npeanasH Mepku 3a 3alluTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pucka B peanHu paboTHu
ycrnoBws (kaTo ce B3eMaT NpeaBua BCUYKN CbCTaBHU
4YacTu Ha paboTHUSA LUMKBM, KaTo HaNnpUMep MOMEHTa
Ha M3KINYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa-
3€H Xof, KaKTO U BPEMETO Ha 3aeNncTBaHe).

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: O65BEHOTO HMBO Ha
BUBpaLMUTE Ce 3NON3Ba 38 OCHOBHUTE MPUMNOXKEHNS
Ha eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AKO o6ade NHCTPY-
MEHTBT Ce M3MOMn3sa 3a APYrv MPUIOKEHMUS, HUBOTO
Ha BUGpaLMNTE MOXe [1a € PasfinyHo.

EO [eknapauusi 3a CbOTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

Makita neknapwvpa, 4e cnegHata/vte mawuHa/v:
MpenHasHayeHve Ha MaluMHaTa: AKkymynaTopeH
‘braownandg

Mogen Ne/Bua: DGA408, DGA458, DGA508
CboTBETCTBAT Ha M3NCKBAHUSTA Ha CNegHVUTE eBponen-
ckun gupektusm: 2006/42/EO

MpousBeneHne ca B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUS CTaH-
[apT unv ctaHgapTuavpann gokymeHtn: EN60745
TexHuuyeckusT cann, B cboTBeTcTBre ¢ 2006/42/E0, e
[OCTBIMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrusa
28.12.2015
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Acywmn dykania
NvpekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

O6Lwu NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocCT npu pabora c
€JIeKTPN4eCKU NHCTPYMEHTHU

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHus 3a 6€30NacHOCT U BCUYKM
MHCTpyKumu. Mpy HecnassaHe Ha NpeaynpexaeHu-
ATa U MHCTPYKUMNTE MMa ONacHOCT OT TOKOB yAap,
noXap /UMM TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKMU Npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUM 3a CrpaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[leHUsITa ce OTHACs 3a BalUWsi MHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIIOYBaHe B Mpexara) unm paborely Ha 6atepumn
(6e3knueH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHnsa 3a 6esonacHoOCT

npu paborta ¢ akymynaropeH
‘broownand

O6wWm NnpeaynpexaeHns 3a 6e3onacHoOCT Npu LWnan-
caHe, wnndosaHe, NOYNCTBAHE C TeNleHa YeTKa n
psa3aHe ¢ abpa3vBeH AUCK:

1. To3u eneKkTPMYECKU MHCTPYMEHT e npen-
Ha3HayeH Aa paboTu KaTo MHCTPYMEHT 3a
wnandaHe, wnudgoBaHe, NOYMCTBAHE C
TerieHa YeTka Unu 3a psisaHe ¢ abpasvBeH
Auck. NMpoyeTeTe BCUYKK NpeaynpexaeHus,
WHCTPYKLMK, UNIOCTPaLMm 1 cneumudmrkaumm
3a 6e3onacHoCTTa, NpeAoCcTaBeHU C TO3U
eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT. pu HecnasBaHe Ha
13GpOEHNTE NO-A0NY UHCTPYKLMM MMa ONacHOCT
OT TOKOB yAap, Noxap W/Wnm TEXKO HapaHsiBaHe.

2. He ce npenoptbyBa U3non3BaHe Ha TO3U
eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHT 3a onepauum KaTto
nonupaHe. Onepauuu, 3a KOUTO eNeKTPUYECKUAT
WHCTPYMEHT He e npeAHa3HayeH, morat ga 6baart
onacHu 1 aa AoBefat Ao HapaHsiBaHe.

3. He usnonsBaiTe NpuHaANexXHOCTU, KOUTO He ca
cneuunanHo npegHasHa4YeHn M NpenopbYaHu ot
NpoM3BOAUTENS Ha MHCTPYMeHTa. ToBa, Ye fdafeHa
NpUHALANEeXHOCT MoXe Aa 6bae 3akpeneHa KbM
MHCTPYMEHTa, He ocurypsisa 6esonacHata My pabora.

4.  HomuHanHaTa CKOPOCT Ha NPUHAANEKHOCTUTE
TpsAGBa Aa e Hall-Manko paBHa Ha MakCMMarnHara cko-
POCT, 03Ha4YeHa Ha MHCTpYMeHTa. [puHaANexHoCTH,
KOWTO Ce BbPTST CbC CKOPOCT, MO-BIUCOKa OT HOMUHAN-
HaTa, MoraT Aa ce CHynsT U Aa ce pasneTaT Ha napyeta.

5. BBHWHKAT AnaMeTbp M AebennHaTa Ha
BalMUTe NPUHAANEXKHOCTU TpsiGBa Aa oTro-
BapsAT HA HOMUHANHUA KanauuTeT Ha Bawus
eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT. HenpasunHo opas-
MEpPEHNUTE NPMHAANEXKHOCTM He MoraT Aa 6baat
no6pe 3aLUTEHN UMK KOHTPOMUPaHMU.

6. Pe36oBWUTEe MOHTaXHM OTBOPM Ha NPUHAATIEXHOCT-
nTe TpsAGBa Aa OTroBapAT Ha pe36aTta Ha WNWH-
Aena Ha wnavdmalumHaTa. 3a MOHTMpPaHUTe Ype3
chnaHLM NPUHAANEXHOCTN MOHTaXXHUTE OTBOPYU Ha
npuHaanexHocTUTe TpA6Ba Aa OTFOBapAT Ha LieH-
TpUpawWwmaA AMameTbp Ha donaHeua. Tean npuHaanex-
HOCTM, KOWTO HE OTTOBapST HA MOHTAXHWUTE ENEeMeHTH
Ha eneKkTPUYECKISt MIHCTPYMEHT, LLe paboTsT AebanaH-
CcypaHo 1 MoraT Aa NPUYKHAT 3ary6a Ha KOHTpOr.

7. He usnonssaiTe noBpeAeHN NpUHaANEX-
HocTu. Mpeaun BcsAko n3non3saHe npoBeps-
BaWTe NPMHaANEXHOCTUTE, HanpuMep abpa-
3UBHUTE LWaN6M 3a OTYYNBaHWA U NYKHAaTUHW,
OMOpPHMUTE NOANOXKMN 32 NYKHAaTUHU, CKbCBaHe
WNU NPEeKOMepHO U3HOCBaHe, a TerieHuTe
yeTku — 3a xnabaBu UnNu HavyneHu Tenose. B
cny4ail Ha U3nyckaHe Ha UHCTPYMEeHTa Unu
Ha HAKOSI NPUHAANEXHOCT I'M NpoBepeTe 3a
noBpeAa UM MOHTUpPaNTe NPUHAANEXHOCT,
KOSAITO He e NoBpeAeHa. Cnep kaTo ornepare
Y nocTaBUTe NPUHAANEXHOCTTA, 3acTaHeTe
3aefHO C XxopaTa OKOJlo Bac U3BbH paBHUHaTa
Ha BbpTALATa ce NPUHAANEXHOCT U BKIIO-
yeTe MHCTPYMEHTA Ha MaKkCUManHu oéopotu
6e3 HaTOBapBaHe B NpoAb/KeHNe Ha eaHa
MUHyTa. AKO NPUHAANEXHOCTTa e NoBpeaeHa, T
LLie ce CHynu No BpeMe Ha ToBa U3nuTaHuve.
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8. W3non3BaiTe NnM4HU NnpeanasHu cpeacTsa. B
3aBUCUMOCT OT BUAA Ha NPUIOXKEHMETO U3NOoN3-
BalTe Macka 3a nvLie Unm npeanasHu ouuna.
MNpu Heo6xoaMMOCT M3non3BanTe Macka 3a npax,
aHTUMOHU, pbKaBULIM U paBGoTHA NPecTuUKa,
KOWTO Aa MoraT Aa BU NpeAnasaT oT Manku abpa-
3MBHM YacTMLM UK NapyeHLia oT o6paboTBaHus
petann. MpeanasHuTe cpedcTea 3a ounte Tpsibea
[a moraT fja cnpat NeTsLwm oTnagbLm, Cb3aaneHn
npw pasnuyHu onepauuu. Mackata 3a npax unu
AnxaTenHuaT anapat Tpabsa Aa morat aa puntpu-
paT TBbpAMTE YacTuLmM, obpasyBaHu Mo Bpeme Ha
pab6oTa. Mpogb/KUTENHOTO N3naraHe Ha cuneH
LUYM MOXe fa NpuyuHK 3aryba Ha crnyxa.

9. CTpaHuM4HUTe nuua TpsiGBa Aa CTOAT Ha 6e30-
nacHo pa3cTosiHue oT paboTHaTa 3oHa. Bceku,
KOWTO BnM3a B paboTHaTa 30Ha, TpsibBa Aa
M3non3Ba NMYHU NpeanasHu cpeacTBa. Mapueta
oT 06paboTBaHWs AeTaiin unu oT cyyneHa npuHaza-
TNEXHOCT MoraT fja N3xBbpyaT v Aa NPUUNHAT Hapa-
HABaHWS U3BBH HeMocpeAcTBeHaTa 30Ha Ha paboTa.

10. [pbXTe eneKTpU4ecKUst MHCTPYMEHT camo 3a
M30MMpaHNUTE U HeXNb3raBu NOBbLPXHOCTH, KOraTo
MMa ONacHOCT pPeXeLusAT AUCK Aa AONPe B CKPUTH
ka6enu. Mpy gonup 4O NPOBOAHWK NOA HaNpeXeHWe
TOKbT MOXE Aa NPEMUHE NPe3 MeTanHUTE YacTu Ha
€eneKTpUYeCcKnst UHCTPYMEHT 1 a ,yaapu’ paboTeLums.

11. He ocTaBsWTe eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Ha
3eMATa, A0KATO NPUHAANEXHOCTTa He crnpe
HanbIHO Aa ce BbPTU. BbpTAwarta ce npuHaa-
TNIeXHOCT MOXe [a 3axarne NoBbpxHOCTTa 1 Aa
n3abpna MHCTPYMEHTa OT pbLEeTe BU.

12. He paboTeTe c enekTpU4eckusi UHCTPYMEHT,
KaTo ro AbpPXWUTe OTCTPaHU A0 TANOTO cu. MNpu
cny4YaeH Jonvp ¢ BbpTsLlaTa ce NpuHaanexHocT
OpexuTe BM MOXe [a ce pa3kbcaT U aa npuabpnat
NpUHAANEXHOCTTa KbM BaLLETO TASO.

13. PenoBHO NoYUCTBaTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM Ha MHCTPYMeHTa. BeHTnatopbT Ha ABY-
ratens 3aCMykBa npax B KOpryca Ha MHCTPYMeHTa,
a HaTpynBaHeTo Ha MeTaneH npax Moxe fa Aoseae
[10 ONacHOCT OT enekTpuyecka noepeaa.

14. He n3nonsBanTe eneKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
B 6Gnu3ocT Ao necHosananMmu matepuanm.
VckpuTe mMorat fa 3anansit Team matepuani.

15. He usnonsBanTe NPMHAANEXHOCTU, 32 KOUTO
ce U3UCKBA BoOoHO oxnaxaaHe. /anonssaHeTo
Ha Bofa WUnu Apyrv oxnaxaalliy TEYHOCTU MoXe
Aa fosefe [0 TOKOB yaap v AOPU A0 CMBPT.

O6GpaTteH yaap u CboTBeTHU NpeaynpexaeHns
O6paTHWST yaap e BHe3anHa peakumsi Ha npuLmunaH
UK HaLbPGEH BbPTSLL Ce ANCK, ONOPHA NOANOXKa,
yeTka unu gpyra npuHagnexHocT. MpuwmneaHeTo

UM HalbpOBaHeTo NpuyMHABa 6bP30 cnupaHe Ha
BbpTSALLaTa Ce NPUHAAMIEXHOCT, KOSITO OT CBOSI CTpaHa
3aBbpTa HEKOHTPONMPYEMO ENEKTPUYECKUSI UHCTPY-
MEHT B NOCOKa, 06paTHa Ha BbPTEHETO Ha NPUHAANEX-
HOCTTa, B To4KaTa Ha 3axBallaHe.

Hanpumep, ako abpasusHaTa waiiba e HawbpbeHa unu
npeLymnaHa ot o6paboTBaHus AeTaiin, pbobT, KOMTO BNK3a B
TOYKaTa Ha NpuLLMNBaHe, MOXe fa HaBnese B NOBbPXHOCTTA
Ha MaTepuana, oT KoeTo LiainbaTa Aa U3ckoun Harope Unu aa
ce nonyyu obpareH yaap. LLaibata Moxe fa OTCKOUM KbM
orepaTopa Unu BCTPaH OT HETo B 3aBMCUMOCT OT nocokata
Ha [BWKEHMe Ha WwaiibaTa B Toukata Ha npuwmneaxe. B
TakaBa cuTyauus abpasuBHata wanba Moxe v Aa ce cHynu.

OGpaTHUST yaap e crieacTBue OT HenNpaBunHaTta yno-
Tpeba Ha eneKkTPUYECKUS UHCTPYMEHT /unu Hecnas-
BaHe Ha pefa u ycrniosusita 3a pabota u moxe ga 6bae
n3berHar npu cnas3eaHe Ha NOCOYEHWUTe No-Aony npea-
nasHu Mepku.

1. [ApbXTe 34paBO MHCTPYMEHTa U pa3noroxeTe
TANOTO M pbKaTa cU Taka, Ye Aa MoxeTe Aa
ycTouTe Ha cunuTe Ha o6paTHus yaap. Ako
“Ma AoNbIHUTENHA pbKOXBaTKa, i U3MNON3-
BalTe 3aAbIKUTENHO, 3a a OBNageeTe Mak-
cUManHo o6paTHuUsA yaap Unuv 3aBbpTaHeTo
npu nyckaHe. OnepatopbT MOXe Ja oBrnagee
3aBbpPTaAHETO UNK cunuTe Ha obpaTeH yaap, ako
B3eMe NoAXoAALmMTe NPeanasHu MepKu.

2. He nocraBsiiTe pbkarTa cu 6nM3o Ao BLPTA-
ujaTa ce npuMHaANeXHOCT. Bb3moxHo e Aa Bb3-
HUKHe obpaTeH yaap Ha NPUHaANEXHOCTTa KbM
pbkaTta Bu.

3. He pa3nonaraiite TANOTO CY B 30HaTa, KbM
KOAITO MHCTPYMEHTBT Lie OTCKOYM B criyyan
Ha o6parteH yaap. O6patHuaT yaap u3xebpns
VHCTPYMEHTa B NoCoKa, obpaTHa Ha Ta3un Ha Bbp-
TEHeTO Ha [1CcKa, B ToYKaTa Ha HawbpbBaHe.

4. PaboTteTe c NOBULIEHO BHUMaHue Npu
obpaboTBaHe Ha bIMK, ocTpu pbGoBe u Ap.
nopo6HU. He no3BonsBaiTe Ha NnpuHaanex-
HOCTTa Aa noAckavya unu Aa ce HawbpbBa.
brnute, ocTpuTe pbGOBE M NoACcKkaYaHeTo ca
NpeAnocTaBkM 3a HaWbpOBaHe Ha BbpTSLLATa Ce
NPUHALNEXHOCT U 3ary6a Ha KOHTpon unu obpa-
TEH yaap.

5. He nocraBsiTe HOX 32 AbpBoOGpaboTka 3a
BepuKeH TPUOH UIKU LIUPKYNSPeH AUCK CbC
3b6u. TaknBa AMCKoBe YecTo BOAST Ao obpaTteH
yAap v 3aryba Ha KoHTpor.

CneundunyHm npeaynpexaeHuns 3a 6esonacHocT

npv wnudoBaHe n psisaHe ¢ abpa3nBeH AUCK:

1. WUsnonsBaiTe camo AUCKOBe, NpenopbYyaHu 3a
BalUUs eNeKTPUYeCKM MHCTPYMEHT U cneuuman-
HWUTe NpeAnasuTenu 3a U3bpaHuA BUA OUCK.
[unckoBe, 32 KOUTO UHCTPYMEHTBT HE € NpeaHas-
HaueH, He moraT ga 6baat gobpe 3alnUTeHn 1 He
ca 6e3onacHu.

2. Wnandawmnte NoBbLPXHOCTN HA AUCKOBETE C
BANBLOHaTK LieHTpOBe TPAGBa Aa ce MOHTUpAT
nop paBHMHaTa Ha pb6a Ha npeanasuTens.
HenpaBunHo MOHTUPaHWA AUCK, KOWTO Ce Nokassa
npes paBHUHaTa Ha pbba Ha nNpeanasuTens, He
Moxe Aa 6bae nobpe 3almTeH.

3. MNpepnasutensT TpsiGBa Aa e 3apaBo 3akpe-

NeH 3a eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT U pa3no-
NOXeH Taka, Ye Aa ocUrypsiBa MakcMmarHa
6e30MacHOCT, Tbil Ye KONKOTO MOXe No-Marnka
YyacT OT AMcCKa Aa e OTKpMTa KbM oneparopa.
Mpeana3nTensT nasu onepaTopa OT nap4yeTa npu
cyynBaHe Ha AucKa, OT CryyaeH Jonup 4o Ancka u
OT MCKPU, KOUTO Grxa MOrmK Aa NoANansT ApexuTe.

4. [OuckoBeTe TpAGBa Aa ce 3Non3BaT caMo 3a
Te3u NPUNoXeHUsl, 3a KOMTO ca NpeaHa3Ha-
yeHu. Hanpumep: He TpaGBa pa ce wnudosa
C nnockaTa cTpaHa Ha abpa3vBeH AUCK 3a
pasaHe. AGpa3nBHUTE ANCKOBE 3a psidaHe ca
npeaHasHaveHun 3a nepudepHo WnudosaHe n
npunaraHeTo Ha CTPaHWYHO AelCTBaLLM CUnn
MOXe [a [oBeAe [0 CUYYNBaHETO UM Ha nap4yeta.
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W3non3BaiTe caMo 3akpenBalym dnaHum 6e3
noBpeau U ¢ TOYHUTe pa3mepu u opma 3a
n36paHus amck. MpaBunHuTe 3akpensaLLy hnaHum
Ha [Mcka ocurypsiBat ornopa Ha Aucka 1 Taka Hama-
NBaT ONacHOCTTa OT cyynBaHe Ha aucka. PnaHunTe
3a IMCKOBETE 3a psidaHe MOXe [a ce pasnuyasat oT
hnaHumTe 3a Wanbute 3a WnudgosaHe.

He n3nonasBgaiite n3HoceHu auckoBe 3a wnudgo-
BaHe OT NO-ToNeMU eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHTH.
[luckoBeTe, NpeaHa3HaueHu 3a No-ronemMn UHCTpy-
MEHTU, He ca NOAXOASALLM 3a BUCOKNTE 060POTU Ha Man-
KISt MHCTPYMEHT M MoraT fja Ce NpbCHAT Ha napyeta.

[OonbnHUTEeNHU NpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHocT
npwu psizaHe ¢ abpa3nBeH AUCK:

1.

He ,,3aknuHBanTe’ Ancka 3a psizaHe U He
ynpaxHsiBaiTe npekomepeH HaTuck. He ce
onuTBaWTe Aa pexeTe npekaneHo AbNG0oKo.
[MpekoMepHUST HaTUCK BbPXY AWCKa yBenvyasa
HaToOBapBaHETO M BEPOSITHOCTTA 3a yCyKBaHe Unu
3afuMpaHe Ha Aucka B Npopesa, KakTo 1 Tasu 3a
obpaTeH yaap unu cuyneaHe Ha aucka.

He pasnonaraiite TANOTO CM Ha eAHA NIUHUSA C
BbPTALWMSA ce AUCK U 3aA Hero. KoraTo AnckbT, B
ToukaTa Ha o6paboTBaHe, ce oTAane4asa oT TANoTo,
€BEHTyanHuaT obpaTeH yaap Moxe fa nactpens
BbPTSALLUMS CE ANCK U MHCTPYMEHTA NPaBo KbM Bac.
AKo AUCKBT 3aAepe UNU NpekbCHeTe psi3aHeTo
no Apyra npMynHa, U3knioveTe UHCTPyMeHTa

1 ro 3agpbXXTe HeNoABUXEH, AOKATO AUCKBLT
cnpe ga ce BbPTM OKOHYaTernHo. He ce onut-
BailTe Aa U3BaauTe AMCKa 3a pA3aHe oT Npo-
pesa, ;AOKaTo BCe ollie ce BbpPTH, 3aLL0TO ToBa
MoXe ga aosefe Ao obpateH yaap. Ornepnante
MSICTOTO 1 B3eMeTe HeobxoaumuTe Mepku, 3a Aa
OTCTpaHWUTe NpUYMHaTa 3a 3aAnpaHeTo Ha aucka.
He nogHoBsiBaTe pA3aHeTo, AOKAaTO AUCKLT €

B Aonup c obpaboTBaHua Aetann. U3yakaiite
AUCKBLT Aa AOCTUIHE NbIIHM 060POTU M TOraBa
BHMMATesIHO o BKapanTe B npope3a. [JuckbT
MoXe [a 3afepe, Aia uanese Unv fa npovssene
obpaTeH yaap, ako MHCTPYMeHTbT Gbae BKMoYeH
OTHOBO, [10KaTo € B fonup ¢ o6paboTeaHns AeTaiin.
MoanupanTe naHenu u Apyru o6emmucTu
f[eTannu 3a o6paboTBaHe, 3a Aa cBegete [0
MWHUMYM OMacHOCTTa OT NpULUNBaHe UNKn
obpateH yaap ot aucka. lonemute obpaboTBaHu
[eTannm YecTo ce orbBaT nof cobcTBeHaTa cu
TexecT. MNognopwuTe ce cnarat nog obpaboTBaHus
netann, 6nM3o 4o NHUSTa Ha pssaHe 1 6nuso ao
pbba Ha geTanna, oT ABeTe CTPaHW Ha Aucka.
BbaeTe ocob6eHo npeanasnuem, Korato pexere B
cTeHa unu apyra NoBbLPXHOCT, Npe3 KOATO He ce
Bmxkaa. CTbpyalLMsT AMCK MOXe Aa CPexe rasoBu
UNK BOAOMNPOBOAHM TpbOU, enekTpudecku kaben
UNK NpeaMeT, KOWTO Aa NpuYMHK obpaTeH yaap.

CneuunduyHM NnpeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT
npv WnnMgoBBLYHN onepauun:

1.

He nanonsBanTte npekaneHo ronemm aguckose
3a wnudoBaHe oT WKypka. Cneasante cbBe-
TUTe Ha Npou3BOAMTENs Npu n3dopa Ha
WKypKa. lonemute anckose 3a WnndosaHe oT
LUKYpKa, KOUTO M3NM3aT M3BbLH NoasioxkaTa 3a
LnmdosaHe, NPeAcTaBnsBaT ONacHOCT OT pas-
KbCBaHe 1 MoraT Aa NpUYMHAT 3agupaHe, CkbCc-
BaHe Ha Aucka unu obpateH yaap.

CneuunduyHu npegynpexaeHus 3a 6esonacHocT

Npu NoYMcTBaHe C TeneHa YeTka:

1. WmanTe npeaBuA, Ye TenoBe naaar oT YeTkata
[opyv Npu HopManHa pa6orta. He HaTuckanTte
npeKaneHo CUIHO TenoBeTe, KaTo yrnpaxHs-
BaTe ronsiMo HaToBapBaHe BbpPXy 4YeTkara.
TenoseTe NlecHO MoraT a NPOHUKHAT NPe3 ThHKK
Apexv n/unu npes koxara.

2. AKo npu nouyncTBaHe C TerieHa YeTka ce npe-
nopbYBa U3NON3BaHeTO Ha NpeAnasuTen, He
no3BonsABaiTe TENIEHNAT AUCK UMK YeTKaTa aa
[oKocBaT npeanasuTens. lnamerbpbT Ha Tene-
HUAT OMCK MW YeTKa MOXe [a ce YBEnuyM nopaan
paboTHOTO HaToBapBaHe UM OT LIEHTPOBEXHUTE
cunm.

[onbnHUTeNnHN npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT:

1. Ako u3nonsBaTe AuCKOBe 3a WwnudoBaHe
€ BANBLOHAT LieHTHLP, U3non3sanTe camo
AWCKOBe, NOACUNEHU CbC CThKNONNAacT.

2. HE n3nonseanTe YalwKOBUAHU KAMEHHUN
AWCKOBe C TO3U MHCTPYMEHT 3a WwnudoBaHe.
MHCTpyMeHTBT 3a WwnudoBaHe He e npeaHasHa-
YeH 3a TaKkbB TUM JUCKOBE M M3MNON3BaHETO UM
MOXe a JoBeAe A0 TEXKO HapaHsBaHe.

3. BHumaBaiTe Aa He noBpeauTe Bana, onaHeua
(oco6eHO MOHTaXXHaTa NOBBHLPXHOCT) UNK
cbukcupallaTa rarika. NoBpexpaHeTo Ha Te3un
YacTu MoXe Aa AoBeAe [0 cyyrnBaHe Ha AuckKa.

4. YBepeTe ce, Ye AUCKBLT He AOKOCBa AeTanna
3a o6paboTBaHe, Nnpeau Aa BKOYUTE
WHCTPYMEHTA.

5. MNpeau aa npucTbNUTe KbM 06paboTka Ha
[eTain, octaBeTe MHCTPYMeHTa Aia nopaboTtun
nU3BecTHo Bpeme. Crniegete 3a BUGpauumn unm
TPenTeHUs, KOUTO MOXe ja coYarT, 4Ye AUCKBLT
He e fo6pe NocTaBeH UK e HenpaBUITHO
6anaHcupaH.

6. W3nonsBauTe ykasaHaTa NOBBLPXHOCT Ha
AuCKa, 3a aa wnandare.

7. He octaBsiiTe MHCTPYMeHTa ga pa6oTtu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pabotn
CaMo KOoraTo ro gbpXuTe C pbLe.

8. He pokocBawTe getanina HemocpeAcTBEHO
cnep o6paboTka, 3aLoTO MOXe [ia € MHOTO
ropeLy U ga U3ropu Koxarta Bu.

9. CnasBailTe MHCTPYKLMMUTE HAa Npou3BOAUTENSA
3a NpaBUIIEH MOHTaX U M3Non3BaHe Ha AUCKO-
BeTe. PaboTeTe c AnckoBeTe U ' CbhXpaHs-
BaWTe BHMMATESHO.

10. He u3nonsBaiTe oTAENHU peAyuUpalLy BTYNKN
Wnu apanTepuy 3a NnpuraxaaHe Ha abpasuBHU
Wanbu c ronemm oTBopM.

11. WsnonsBaiTe camo dnaHuM, NpeAHa3Ha4YeHU
32 TO3U UHCTPYMEHT.

12. Mpwu MHCTPYMEHTH, NpeAHa3Ha4YeHu 3a paboTa
C AUCKOBE C OTBOP C pe3ba, npoBepeTe Aanu
pe3bata Ha AnCKa e AoCcTaTbYHa, 3a Aa Bnese
uenus Ban.

13. MpoBepeTe aanu AeTannbT 3a o6paboTBaHe e
3aKpeneH ctabunHo.

14. BHuMaBaWnTe, 3al0TO AUCKBLT NpPoOABLN-

»KaBa ga ce BbpTHW crep U3KNIOYBaHETO Ha
WHCTpPYMEHTA.
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15.

16.

17.

18.

19.

B cny4ait 4e paboTHOTO MAICTO € MHOro
ropeLLo 1 BMaXHO UMY CUITHO 3aMBbPCEHO C
npax, KOMTo e MPOBOAHMUK Ha TOK, N3MON3-
BaliTe 3axpaHBaHe ¢ AeheKTHOTOKOBa 3aluTa
(30 mA), 3a aa ocurypuTe 6e3onacHocTTa Ha
onepartopa.

He nsnonspaiiTe MHCTpyMeHTa BbLpPXY MaTepu-
anu, cbabpXKalwm asdecr.

KoraTto nsnonssarte aguckoBe 3a psizaHe,
BUHaru paborete c MOHTUpPaH Npaxocb6upa-
TeneH npeanasnTen Ha AUCKa CbIMacHo MecT-
HaTa HopMaTuBHa ypeab6a.

[uckoBeTe 3a psizaHe He TpsiIGBa Aa ce noana-
raT Ha CTpaHM4eH HaTUCK.

He nsnonsesaiite nnaTtHeHn paboTHU pbKaBULU
no BpeMe Ha pa6ota. B nHcTpymeHTa morat fa
BIIAI3aT BlakHa OT MnaTHeHUTe pbKaBuLIM, KOETO
fa gosefe A0 nospefa Ha MHCTPYMEHTa.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

6. He cbxpaHsiBalTe MHCTPYMEHTa M aKymyna-
TOpPHUTEe GaTepumn Ha MecTa, KbAeTo Temnepa-
TypaTa Moxe ga AOCTUrHe unu HaagmuHe 50 °C
(122 °F).

7. He usrapsanTte akymynatopHute 6atepumn
[axe U ako Te ca CePMO3HO NoBpeAeHU Unmn
HanbITHO M3HOCeHWU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus
MoXe Aa eKcrnnoaupa B OrbH.

8. BHumaBaiTe Aa He usnyckarte Unu yapsate
akymynaropHarta 6atepusi.

9. He usnonsBsauiTe noBpeAeHN aKkyMynaTopHu
G6atepum.

10. CobabpxawmuTe ce NUTUEBO-AOHHU akymyna-
TOpHM GaTepum ca 06eKT Ha M3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAaTeNCTBOTO 3a OMAaCHMU CTOKM.

Mpw TbproBcky NPeBO3n, HaNp. OT TPETK CTPaHHU,
cneguTopm, TpsibBa Aa ce cna3gaTt cneunantm
M3NCKBaHWA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTvkyna, konTo Tpsbea aa
6bae n3nparteH, e HeobxoaMMa KOHCyNnTauums ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBEHTYarHo No-noapobHMTE HaLMOHaNHN

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HE nossonsBaiTe
komcbopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoaykTa (npu-
AO06UT Npu Agbnrata My ynorpe6a) Aa 3ameHuU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunarta 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HAaCTOSILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnroaTalusi, Morat Aa fAoseaart Ao

11.

pasnopeabw.

3arneneTe C NeHTa Unu NoKpUNTE OTKPUTUTE KOH-
TaKkTV 1 onakoBaliTe akymynatopHata 6atepus no
TakbB Ha4MH, Ye Aa He MOXe Aia ce NpemecTBa B
onakoBskara.

CnasBaliTe MeCTHUTe pa3nopeadbu 3a U3XBbp-
nsiHe Ha aKyMynaTopHu 6aTtepuu.

TeXKU HapaHAaBaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUUN 3a 6e3onacHocT

3a aKkymynatopHarta 6arepusi

Mpeau Aa n3nonseaTe akymynaTtopHaTta 6arte-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUK U Npeay-
npeauTenHn MapkMpoBKu Ha (1) 3apsigHoOTO
ycTpouncTBo 3a 6atepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a usnonsBalwymsa 6aTtepumTe NPOAYKT.

He pasrnob6siBaiTe akymynaTtopHute 6atepum.

AKO MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamaree MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU

M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCNio3uu.

AKoO B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe I'M C YMCcTa BOAA M BefHara norbpceTte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBede A0

3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO akymynaTopHUTe

Garepuu:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
MaTtepuanu.

(2) MW3bsaresanTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C ApYyrU
MeTarHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa UINK AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naaaHe Ha 6aTepusTa.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHMUE: Wanonzsaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepumu Ha Makita. Mpn
n3nons3BaHe Ha pas3fnnyHu OT akyMynaTtopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyn NpbckaHe Ha akymynatopHaTta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a HCTpymMeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

Makita.

CbBeTn 3a nogabpxKaHe HA MaK-
CUMarHO AbJSTbLI XXKUBOT Ha aKy-

MyraTopHuTe 6aTtepun

1. 3apexpainTe akymynatopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHarn cnupanTe paborara ¢ MHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akymyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3sapexpaanTe HaNbIIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apsaabT ckbesBa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha GaTepuaTa.

3. 3apexpaWTe akymynatopHaTta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnagsaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. 3apepeTe akymynaTtopHaTta 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr nepuos oT Bpeme
(noBeye oT WeCT MeceLa).
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe

AKO He AibpXWTE 30paBO UHCTPYMEHTA U akyMynaTop-
HaTa 6aTepws, Te MoraT fia ce U3NMb3HaT OT pbLeTe
BU W 4a 4OBefaT [0 NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepust Unu HapaHsiBaHe.

3ApaBo MHCTPYMEHTA U akyMmyrnaTopHaTa 6aTtepus.

» ®ur.1: 1.YepseH nnamkatop 2. ByToH
3. AkymynaTtopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, s Nib3-
HeTe N3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3raikn CblleBpPeMEHHO
OyToHa B npeaHaTa YacT Ha akymynartopHarta 6atepus.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbkHeTe ro
[oKpaW, JoKaTo Krovankarta ro 3agbpxu Ha MACTO ¢
Marnko npuiupaksaHe. B cnyyai vye Buxaarte YepBeHusi
MHAMKaTOp B ropHaTa YacT Ha 6yToHa, ToBa 03HavaBa,
Ye Ts1 He e prKcMpaHa HambIIHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan s
MOX€e HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOro OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce BMXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaBwWnHo.

UHauKauma Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

» ®ur.2: 1. CeBeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBalMs 3apsaj Ha

batepusATa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

] Jig

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

I |:| |:| |:| 0% £0 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Gartepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He pabotun
npasuIiHo.

3ABEINEXKA: B 3aB1CMMOCT OT yCrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemrnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeCTBUTENHNS
KanauuTer.

MHaukaumsa Ha ocTaBawms

KanauuMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
6atepus

3asucu om cmpaHama

Mpw BkNto4BaHe Ha MHCTPYMEHTA UHAMKATOPBT Ha
6aTepusiTa noka3sa ocTaBalLMs KanauuTeT Ha akymyna-
TopHaTa baTtepus.

» ®ur.3: 1. NHaukaTop Ha GaTepusita

OcTaBalmsT KanauuTeT Ha akymynartopHata 6atepusi e
nokasaH B CbOTBETCTBME CbC cnefHaTa Tabnuua.

CbCTOsIHME Ha MHAMKaTOpa Ha akymynaTop- OcTaBauy
HaTa 6aTepuﬂ Kanauutet
Ha aKymy-
l D !l nartopHata
Bkn. WU3kn. Mwura Gatepus

50% o 100%

20% no 50%

0% no 20%

Bapegete
GaTtepusita
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CucTtema 3a 3awymMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTopHata 6aTepus

VHCTpyMeHTHT e obopyaBaH CbC cucTeMa 3a 3alumuTta
Ha UHCTPyMeHTa/akymynaTtopHaTta 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTM4HO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpPOMOTOpa, 3a Aa OCUIypW MO-AbMbI XUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHata 6atepus. MHCTpyMeHTBT

Le cnpe aBTOMaTWUYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBLT Unu batepusta ce HamupaTt B €4HO OT
crnegHuTe yCnoBus:

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT Ce M3nonasa no Ha4yuH, KONTo
BOAM [0 HeobuyaiiHoO BUCOKa KOHCYMaLst Ha TOK,
MHCTPYMEHTBT Cmpa aBTOMaTnyHoO 6e3 HUKaksa
MHAVKauus. B To3n cnyyai nsknioyeTe MHCTPYMeHTa u
cnpeTe onepaumsTa, KOSTO NpeToBapBa NHCTPYMeHTa.
Cnep ToBa OTHOBO BKMIOYETE MHCTPYMEHTA, 3a Aa ro
pectapTupare.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo MHCTpYMEHTBLT nperpee, Toi cnvpa aBToma-
TUYHO U UHOUKATOPBT Ha BaTepusTa nokassa cregHoTo
cbceTosiHMe. [py ToBa NOMOXeHNe ocTaBeTe MHCTPY-
MeHTa Aa U3CTUHe, Mpeam Aa ro BKNio4nTe OTHOBO.

3 4

Bkn. Mwra

AKO VHCTPYMEHTBLT HE CTapTupa, € Bb3MOXHO GaTe-
pusita Aa e nperpsna. MNpu ToBa NonoxeHue octaBeTe
GaTepwsi fa U3CTVUHe, NPeau Aa BKMOYNTEe MHCTPYMeHTa
OTHOBO.

3awumTa cpelly npekoMepHoO
paspexaaHe

KoraTo kanauuTeTbT Ha akymynaTtopHata 6atepusi He
€ [0CTaTby€eH, MHCTPYMEHTBT Crivpa aBToMaTuyHo. B
TO3U cryyan ussagete 6atepusaTa OT UHCTPYMEHTa U S
3apeqere.

OcBobOoOXaaBaHe Ha 3alWMTHaTAa
6rnokupoBka

KoraTo 3awuTHaTa cuctema cpaboTea HeMpekbLCHaTo,
MHCTPYMEHTBT ce Bnokvpa 1 MHAMKaTopbT Ha GaTtepu-
AiTa NoKa3Ba CrefHOTO CbCTOSIHME.

Mpu ToBa NONOXEHWNE MHCTPYMEHTLT HE TPbIBa JOpY
aKo ro u3kniounTe 1 BknoymTe. 3a ocBoboxgaBaHe Ha
3aluTHaTa GnokMpoBka n3BageTe GatepusTa, BKItO-
yeTe 51 B 3apsSAHOTO YCTPOCTBO W U34akaiiTe, AoKaTo
3apexaaHeTo 3aBbpLUL.

o Q 4

Bkn. WU3kn. Mwura

new 3a 6yioKkMpaHe Ha Bana

HatucHete naneua 3a 6rokvpaHe Ha Bana, 3a 4a Bb3-
npensTcTBaTe BbPTEHETO My, KOraTo NocTaBaTe Unm
cBansTe NPUHaANEXHOCTU.

» dur.4: 1. [Naney 3a 6rnokMpaHe Ha Bana

BEJIEXKA: Hukora He 3ageiicTBanTe naneua
3a 6riokvpaHe Ha Bana, KoraTo BanbT Ce BbPTU.
MHCTpyMeHTBT MOXe fa ce NoBpeau.

BknrouBaHe

ABHUMAHUE: Mpeaun aa nocraBute akymy-
naropHarta 6atepus B UHCTpPyMeHTa, BUHarn
npoBepsiBaiiTe Aany NYyCKOBUAT NOCT ce 3aAeu-
CTBa HOPManHo U ce Bpblya B nonoxexHue ,,OFF“
(U3kn.) npu oTNycKaHeTo Mmy.

ABHUMAHUE: He AbpnainTe NycKoBuWs NOCT
cunHo, 6e3 Aa cTe U3TErnNUNM 6roKMpaLUMs NOCT.
ToBa Moxe [a [joBefe [0 CYyrNBaHe Ha npekbeBada.

3a npegoTBpaTtABaHe Cry4anHOTO HaTUCKaHe Ha MycKo-
BUSI NTOCT € ocurypeH Griokupaty noct.

3a cTapTpaHe Ha MHCTPyMeHTa HaTucHeTe Aebnoku-
paLums NocT KbM onepaTtopa v crnef ToBa HaTUCHeTe
nyCcKOBWS NOCT.

3a fa crnpeTe MHCTPYMeHTa, ocBoboaeTe NyckoBus
npekbcBay.

» ®ur.5: 1. bnokupaly noct 2. JlocT Ha npekbcBayva

q)yHKLIM'iI 3a aBTOMaTu4yHa CMAHa Ha

CKOpocCTTa

» ®ur.6: 1. MHaukaTop 3a pexum

CraTyc Ha uHAMKaTopa 3a
pexuma

Pexum Ha pabota

@ Pexum Ha BUCOKM 06OPOTH

Pexu1m ¢ BUCOK BbPTALL,
MOMEHT

To3n MHCTPYMEHT 1Ma "pexumM Ha BUCOKM obopoTn”

1 "pEXUM Ha BUCOK BbPTSALL, MOMEHT". PEXXMMBT Ha
paboTa ce NpoMeHs aBTOMaTUYHO B 3aBUCUMMOCT OT
HaToBapBaHeTo npu paboTta. Korato nHaukatopbT 3a
pexumMa cBeTu o Bpeme Ha paboTa, UHCTPYMEHTLT € B
PeXUM Ha BUCOK BbPTSILL, MOMEHT.

DyHKUUA 3a NpegoTBpaTABaHe Ha

cnyqaﬁl-lo BKIo4BaHe

[Hopw akymynatopHata 6atepus aa ce noctass npu
3afencTBaH NyckoB NOCT, UHCTPYMEHTLT HIMa Aa 3arno-
YHe paboTa.

3a fa BKMYMTE MHCTPYMEHTa, Hal-Hanpes ocBo6o-
feTe nyckousi noct. Crniea ToBa HaTucHeTte Brokupa-
LS IOCT U HATUCHETE MYCKOBWSI NTOCT.
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®PyHKUMA ,,EnekTpoHHO ynpaBneHue

Ha BbpPTALWMA MOMEHT

VIHCTPYMEHTBT AETEKTUPA MO ENEKTPOHEH MbT CUTYaLMK, Npu
KOMTO CbLUECTBYBA PUCK OT 3aAUpaHe Ha Aucka unu npuHag-
NEXHOCT. B TOBa NONOXEHWE MHCTPYMEHTBT Ce M3KIoYBa
aBTOMATWYHO, 3a [ja CE Bb3NPENSTCTBA MO-HATaTbLUHOTO BbP-
TeHe Ha LWNWHAena (ToBa He NpefoTBpaTsiBa 06paTHUA yaap).
3a pa pectapTupare UHCTPYMEHTa, MbPBO o U3KIoYeTe,
OTCTPaHeTe NpUyMHaTa 3a BHE3aNHOTO HamarsiBaHe Ha CKo-
pOCTTa Ha BbPTEHE W Cried TOBA BKIIOYETE MHCTPYMEHTA.

q)yHKLIVIﬂ 3a nnaBHO nNyCckaHe

‘DyHKLLVIHTa 3a NNaBHO NyckaHe Hamansaea Tiacbka npu ctapTupaHe.

EHEKTpVI'-IGCKa cnupaYvka

Criep v3KkntoyBaHe Ha MHCTPyMEHTa ce 3aaencTaa
erekTpuyecka cnmpavka.

Cnupaykara He AeNCTBa NPU U3KITIOYEHO 3axpaHBaHe,
KaTo criyyanHo u3BaxaaHe Ha 6arepusita, 4OKaTo npe-
KbCBaYbT € OLLE BbB BKIIOYEHO MONIOKEHUE.

CIrMOBABAHE

A BHUMAHME: Bunaru nposepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBLT € U3KITHUYEH M KaceTaTa c akymyna-
TopHaTa 6aTepus e usBageHa, npeam aa perynupare
Unu npoBepsiBaTte AageHa hyHKLUUA Ha UHCTPYMEHTa.

MoHTupaHe Ha cTpaHWy4HaTa

pbKoxBaTKa (ApBbXKKa)

MABHUMAHME: Mpeawu aa sanoyxeTe pabota npose-
peTe Aanu cTpaHMuHaTa pbKOXBaTKa e 3aKpeneHa 3Apaso.

3aBuiiTe 30paBo CTpaHMYHaTa pbKoXBaTKka Ha Nokasa-
HOTO Ha durypaTta MsCcTo OT MHCTPYMEHTa.
» dur.7

lNMocTaBsiHe UnNu cBansiHe Ha
npeanasuvurens (38 OWUCK C B4NTbOHaT

LeHTBLP, laMeneH AUCK, MbBKaB AUCK,
Kpbria TeneHa YeTka/abpasmBeH
OUCK 32 psA3aHe, AUaMaHTEeH AUCK)

AI'IPEAYI'IPE)K,QEHME: Mpwu n3non3sake Ha AUCK ¢
BAMLGHAT LIEHTBP, NameneH AUCK, MbBKaB AUCK UNK Kpbria
TeneHa YeTka, NPeAnasnTensT Ha Aucka Tpsibea Aa 6bae
MOCTaBeH Ha MHCTPYMEHTA, Taka Ye 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha
npeAnasuTens BUHarM Aa e 06bpHaTa kbM onepatopa.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: KoraTto nsnonssate
abpa3uBeH AUCK 3a psisaHe/AuaMaHTeH AMUCK,
M3non3sgaiiTe camo NpeAnasuTenu, npeaHasHa-
YeHM 3a Non3BaHe C AUCKOBE 3a psizaHe.

(B Hsikou abpxaBu-uneHkv Ha EC npu nanonasaxe Ha gua-
MaHTeH A1CK MOXe Aa ce nonssa 0O1KHOBEHMAT NpeanasuTen.
Cnas3BaliTe 3akoHOBWTE pa3nopeaby BbB Baluata CTpaHa.)
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3a MHCTPYMEHT ¢ npeanasuTen Ha
AUCKa OT TMNa Gnokupaty, BUHT

MoHTVpaiTe npegnasnTens Ha Aucka ¢ u3nbkHanara

CTpaHa Ha neHTaTa Ha npefnasvTens, NogpaBHeHa KbM

6enesnTe Ha narepHata Kytus. Cnep ToBa 3aBbpTeTe

npeanasuTens Ha Avcka noj Takbs brbfl, Ye Aa npea-

nasBa oneparopa cropej Buaa Ha pabortarta. 3aTterHete

BWHTa 3ApaBo.

3a fa ceanuTe npeanasuTens Ha Aucka, 3nbrHeTe

npouenypara 3a MOHTaXx B obpaTteH pef.

» ®ur.8: 1.lMpennasuten Ha aucka 2. JlarepHa KyTus
3. BuHt

3a MHCTPYMEHT C npeanasuTen Ha
OUCKa OT TUNa JIoCT 3a 3aTsAraHe

PasxnaGete BUHTa 1 nocrne ApbhHETE NlocTa no nocoka

Ha cTpenkarta. MoHTUpaiTe npeanasuTens Ha ancka

C U3MbKHanaTa cTpaHa Ha fleHTaTa Ha npegnasuTens,

nogpasHeHa kbM benesute Ha narepHata kytus. Cneq

TOBa 3aBbpTeTe NpeanasuTens Ha gucka nof Takbe

brbI, Ye Ja npeanassa ornepatopa cropea Buaa Ha

paboTtara.

» ®ur.9: 1.[lNpegnasuten Ha gucka 2. JlarepHa KyTusi
3. BuHT 4. JlocT

OpbnHeTe nocta no nocoka Ha cTpenkarta. Crnepg ToBa
npuTerHeTe npegnasvTens Ha avMcka Ypes 3atsraHe Ha
BMHTa. 3aTerHete BUHTA 34paBo. brbnbT Ha Npeanasu-
Tens Ha Ancka Moxe Aia ce perynupa ypes nocra.

» ®ur.10: 1. BwuHT 2. JlocT

3a fa ceanuTe nNpeanasuTens Ha aucka, u3nbriHete
npoueayparta 3a MOHTax B obpaTeH pes.

lMocTaBsAHe Unu cBansiHe Ha AUCK

C BANBbOHAT LeHTbP Unu namMeneH
AUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AﬂPEﬂ}’ﬂPE)KﬂEHME: Mpu nsnonssaHe

Ha AUCK C BANBOHAT LeHTbLP UNK nameneH

AVCK NpeanasvTensT 3a Aucka Tpsbea aa 6bae
nocTaBeH Ha UHCTPYMEHTA, Taka Ye 3aTBopeHaTa
cTpaHa Ha npeanasuTerns BUHaru aa e o6bpHarta
KbM onepartopa.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye Aany MOHTaX-
HaTa 4acT Ha BbTpeLHus craHel nacsa naeanHo
KBbM BbTPELHUs AMaMeTbp Ha AUCKa C BANbLOHaT
LeHTbp/namenHus guck. MoHTUpaHeTo Ha BbTpeLu-
HUSA hnaHel Ha HempasuiHaTa cTpaHa Moxe Aa
[oBefie 40 onacHW BuGpaumn.

CnoxeTe BbTPeLUHWS donaHeL, Ha BPETEHOTO.
YBepeTe ce, Ye cTe Harnacunm HasbbeHaTa yacT Ha
BbTPEeLUHUS (hriaHeL, Ha npaBaTa YacT OT JonHaTa
CTpaHa Ha BPETEHOTO.
CnoxeTe A1cka ¢ BANbOHAT LeHTbp/NamMenHust AUCK Ha
BbTPeLUHUS criaHew 1 3aBuiTe pukcupallara raika Ha
wnuHaena.
» dur.11: 1. dukcupalla raika 2. Juck ¢ Banb6-

HaT ueHTbp 3. BbTpelueH cdnaHel,

4. MoHTaxHa 4acT
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3a pa 3aTerHere dmkcupallarta ravika, HaTucHeTe

naneua 3a GnokupaHe Ha Bana 34paBo, Taka Ye BanbT

[a He MOXe Ja ce BbPTU U cref ToBa 3aTerHete Jobpe

Mo NOCoKa Ha YaCoBHMKOBATa CTPerka c NoMoLLTa Ha

Krntoya 3a pukcupallara raika.

» dur.12: 1. Kniou 3a dukeupalya ranka 2. MNanewy 3a
6nokupaHe Ha Bana

3a Aa ceanuTe rbBKaBWs AUCK, M3MbIHETe npoLeay-
pata 3a MOHTaXx B obpateH pea.

lMocTaBsiHe M cBansiHe Ha NbBKaBusl

AUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: BuHaru nsnons-
BanTe AOCTaBEHUs NPeAnasuTen, Korato BbpXy
MHCTPYMEHTa e NOCTaBeH MbBKaB Auck. Mo Bpeme
Ha paGoTa ANCKLT MOXe Aa ce pasbue Ha napyera,
a NpeAnasuTensaT HamasnsBa BepOsSTHOCTTa 3a

HapaHsiBaHe.

» ®ur.13: 1. dukcupala ravika 2. 'bBKaB guck
3. OnopHa noanoxka 4. BbtpelieH
naHey,

CnepgaiiTe yka3aHusiTa 3a ANCK C BANBOHAT LEHTBP,
HO CbLLO M3Mon3BaiTe onopHa NoANoXKa Haj Aucka.
BwxTe nocrnenoBaTtenHocTTa 3a crnobsiBaHe Ha CTpaHu-
LaTta 3a NpuHaanexHoOCT! B HACTOSALLOTO PbKOBOACTBO.

MoHTaX unn AeMOoHTaX Ha

abpas3uBHUA OUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

3ABENEXKA: V3non3BaiTe nocoyeHnTe B HAacTO-
ALOTO PbKOBOACTBO MPUHAANEKHOCTH 3a Wnndo-

BaHe. Te ce 3akynyBaT OTAENHO.

3a mogen 100 mm (4")

» dur.14: 1. Pukcupalla ravika 3a abpasuBHu
auckose 2. AbpasveeH guck 3. NymeHa
noanoxka 4. BbTpelueH naHew

1. CnoxeTte BbTpeLIHUA naHeL Ha BPETEHOTO.

2. MoHTupaliTe rymeHaTa nogsioxka Ha LnMHaena.

3. CnoxeTe aucka Haf rymeHarta noAnoxka v 3aBumnTe
LuMMprernioBaTta (huKcMpalla raiika Ha BpeTeHoTO.

4.  3agpbxTe WNMHAeNa c naneua 3a brnokupaHe
Ha Bana u 3aTerHete 3gpaBo LMMprenioBata dukcupa-
LiaTa raiika ¢ raedeH KIo4 no YacoBHMKOBaTa CTperka.

3a fa ceanuTe Ancka, U3nbHeTe npoueaypara 3a
MOHTax B obpaTeH pef.

3a mopgen 115 mm (4 — 1/2")/125 mm
(5")

» ®ur.15: 1. Pukcupalua ravika 3a abpasmBHu
navckose 2. AbpasmBeH auck 3. N'ymeHa
noasoxka

1. MoHTupaWTe rymeHara noanoxka Ha wnuHaena.

2. Cnoxete ancka Haf rymeHaTa noasioxka
1 3aBUNTE WIMUprenosara ukcupatla ravika Ha
BPETEHOTO.

3. 3agpbXKTe WnuHAEeNa ¢ naneua 3a 6rnokupaHe
Ha Bana v 3aTerHeTe 34paBo LWMuUprernioBarta ukcupa-
LiaTa ravika c rae4eH Kro4 no YacoBHUKOBATA CTperka.

3a fa cBanuTe Avcka, U3nbrHeTe npoueaypara 3a
MOHTax B obpaTeH pea.

Exkcnnoarauus

AﬂPE,qynPE)K,QEHME: Hukora He TpsiGBa Aa
ce Hanara ja HacunBaTe MHCTPyMeHTa. CaMoTo
TEIN0 Ha MHCTPYMEHTa npurara [JOCTaTbyeH HaTUCK.
HacunsaHeTo 1 NPeKOMEPHUSAT HaTUCK MoraT Aa
[oBefar 4o ONacHo cyyneaHe Ha Aucka.

AHPEHYHPE)KHEHME: SAOBIDKUTENHO
CMeHeTe AMCKa, ako M3NnycHeTe MHCTPYMeHTa no
BpeMe Ha wnudoBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: HUKOTA He yapsinTe
¢ Aucka 3a wnudoBaHe no o6paboTrBaHus
aetann.

AHPEHYHPE)K,QEHME: He noseonsisaiite Ha
[AucKa Aa noackava unu aa ce Hawbp6Ba, oco-
6eHo koraTto obpaboTBaTe bIrnu, ocTpu pbLb6oBe 1
ap. Toea Mmoxe Aa Aoseae Ao 3aryba Ha KOHTPOn 1
obpareH yaap.

AHPE,QYI'IPE)K,QEHME: HUKOTA He usnons-
BaliiTe MHCTPYMEHTa C AUCKOBE 3a psi3aHe Ha
ABPBO U APYTY LMPKYNApHKU auckose. KoraTto ce
13non3Bar ¢ brioLwnand, Tesun ANCckoBe YeCTO oTcKa-
YaT U BOAST Ao 3ary6a Ha KOHTPON U HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: He Brniousaiite VHCTPYMEHTA,
KOraTo e B KOHTaKT C AeTaina, 3awoTto uma onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe Ha onepaTtopa.

ABHUMAHME: no BpeMe Ha paboTa 3aabn-
XUTENHO HOCceTe NpeanasHM ouYnna unm Macka 3a
nuueTo.

ABHUMAHUE: Crnep npuknioyBaHe Ha paboTa
M3KIoYeTe UHCTPYMEHTa M U3jaKaiiTe AUCKBLT
Aa cnpe oKOHuYaTernHo, Npeay Aa ro ocTaBuTe Ha
3emnTa.

ABHUMAHUE: BUHAT OPBXTe UHCTPYMEHTa
34paBo Cc eAHaTa pbKa 3a Kopnyca, a ¢ gpyrata —
3a cTpaHM4HaTa pbKoXBaTKa (ApbXKa).

» dur.16

BkntoueTe MHCTPYMEHTA U crief ToBa AonpeTe Aucka oo
peTanna 3a obpaborsaHe.

O6LL0 B3eTO ApbXTe pbba Ha Ancka Noj brbSl OT OKONO
15° cnpsiMo NOBbPXHOCTTAa Ha 06paboTBaemus getann.
Mpe3 nepuoaa Ha paspaboTBaHe Ha HOB AUCK He pabo-
TeTe C brmownaiida B Nocoka Hanpes, Have Le ce
Bpexe B 0bpaboTBaemus aetaiin. Korato pbobT Ha
[MCKa e OKPBbITNEH OT U3MNon3BaHe, C Ancka Moxe fa ce
paboTu KakTo B MOCOKa Hanpes, Taka U B MOCoka Ha3aj,.
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Pabora c abpa3mBeH gUCK 3a

psA3aHe/AMamMaHTeH AUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: Korato usnonssarte
abpa3uBeH AUCK 3a pA3aHe/AnamMaHTeH AUCK,
M3nonssanTe caMo npeanasuTeny, npegHasHa-
4YeHU 3a Non3BaHe C AUCKOBe 3a psiaHe.

(B Hakoun gbpxaBu-uneHku Ha EC npu nanonssaHe Ha
AVnamaHTeH UCK MoXe [a ce non3sa 06MKHOBEHUAT
npegnasuten. Cnassavite 3aKOHOBUTE pasnopenou
BbB BallaTta cTpaHa.)

APELQYMPEXAEHWE: HAKOTA He usnons-

BalTe AUCK 3a psisaHe 3a CTPaHU4HO WwnandaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: He ,,3aknuHBaiTe”
AMCKa 1 He ynpaXHsiBalTe npekaneH HaTuck. He

ce ONUTBaiiTe a pexeTe npekaneHo AbAGOKo.
TPEKOMEPHUST HAaTUCK BbPXY AUCKA yBENWYaBa HaTo-
BapBaHETO 1 BEPOSTHOCTTA AUCKBT fia Ce yCy4e Unu aa
3afiepe B pa3pesa, kakTo 1 BEPOSTHOCTTA OT obpaTeH
yaap, cHyrnBaHe Ha Aucka U nperpsiBaHe Ha asurarens.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: He 3anousaiTe

[[a pexeTe ¢ AUCK, ONPsIH Ha AeTaina 3a obpa-
6oTBaHe. M3yakaiTe AnUcKa Aa AOCTUIHE NbIHU
o6GopoTu U BHUMATENHO ro BKapaiTe B cpe3a,
KaTo ABMXUTE MHCTPYMEHTa Hanpep rno noBbLpX-
HOCTTa Ha AeTaina 3a o6paboTBaHe. [ICKbT Moxe
[a 3agepe, Aa vanese Unu ga npovssene obparteH
yaap, ako MHCTPYMEHTLT 6be BKIHOYEH, LOKATO € B
nonup ¢ ob6paboTBaHus geTain.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: He npome-

HAWTE brbfa Ha AUCKa Mo Bpeme Ha psizaHe.
YnpaxHsBAHETO Ha CTPaAHWYEH HAaTUCK BbPXY AUCKa
3a psidaHe (kaTo npw wnardaxe) We foseae A0 Cryk-
BaHe 1 CYynBaHe Ha AMCKa M TEXKO HapaHsiBaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: [namaHTeHUTe
AvckoBe TpsiGBa Aa ce AbpXaT NepneHAnKYNspHO
Ha mMaTepumana, KOMTo ce pexe.

» ®ur.17: 1. dukcupalua ravika 2. AbpasveeH guck
3a psizaHe/AnMamaHTeH auck 3. BbTpelueH
cnaHew 4. MpegnasuTen 3a abpasneeH
[OWCK 3a psi3aHe/aMaMaHTeH AncK

3a MoHTaxa criefBaliTe ykasaHusiTa 3a AUCK C BANbO-
HaT LeHTbP.

MocokaTa 3a MOHTUpPaHe Ha pMKcupalyaTa ramka

1 BbTpelHus chnaHew 3aBucu ot gebenuHarta Ha
Ancka.

BwxTte cnepsawmte durypu.

3a mogen 100 mm (4")

KoraTto MoHTUpaTe abpa3nBHU AUCKOBE 3a psi3aHe:
» ®ur.18: 1. dukcupalua ravika 2. AbpasmBeH auck
3a psizaHe (No-TbHBbK OT 4 MM (5/32"))
3. A6pasvBeH auck 3a pssaHe (4 mm (5/32")
unu no-geben) 4. BbTpeleH cdrnaHew

KoraTo MoHTupaTe AnamaHTeH guck:

» ®ur.19: 1. dukcupalla ravika 2. JuamaHTeH auck
(no-TbHBK OT 4 MM (5/32")) 3. AnamaHTeH
anck (4 mm (5/32") unu no-geten)

4. BbTpelueH cdnaHey,
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3a mogen 115 mm (4 — 1/2")/125 mm

(5")

KoraTto MmoHTUpaTe aGpa3nMBHU AUCKOBE 3a psi3aHe:

» ®ur.20: 1. dukcupala ravika 2. AbpasmBeH anck
3a psizaHe (No-TbHBK OT 4 MM (5/32"))

3. AbpasviBeH auck 3a pszaHe (4 mm (5/32")
unu no-aeben) 4. BbTpelueH dnaxew

KoraTo MoHTMpaTe AnamaHTeH AUCK:

» ®ur.21: 1. dukcupalya ravika 2. namaHTeH amck
(no-TbHBK OT 4 MM (5/32")) 3. AnamaHTeH
avck (4 mm (5/32") nnu no-geben)

4. BbTpelueH dnaHey

Pab6oTa c TeneHa YyeTka

HonvbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHUE: MpoBepete paboTaTa Ha YeTkaTa
upe3 BKNOYBaHe Ha MHCTPyMeHTa 6e3 ToBap, cnep KaTo
CTe Ce yBepunu, ye HiMa HUKOro Npej Unu Ao YeTkara.

A BHUMAHME: He nznonzgaiire yeTKa, KOSITO €
noepegeHa unu gebanancupaxa. MNpu nsnonssaqe
Ha rnoBpefeHa YeTka ce yBernmyasa onacHocTTa ot
HapaHsiBaHe OT OTKbCHaTK TenJeta.

» ®ur.22: 1. TeneHa yeTka

M3BapeTe akymynatopHaTa 6atepusi OT UHCTPYMEHTa U 51
obbpHeTe HaobpaTHO, 3a Aa MMa neceH A4OCTbLN A0 Bana.
MaxHeTe npuHaanexHocTuTe oT Bana. 3aBuMnTe Yawl-
KOBMAHaTa TENeHa YeTka BbpXy Bana U s 3aTerHete ¢
NpefoCTaBeHUs! KoY.

BEJIEXXKA: He npekansisaite ¢ HaTUCKa,
foHexe ToBa NpeaAn3BUKBA NPEKOMEPHO orbBaHe
Ha TenoBeTe npu paboTa ¢ YeTkarta. ToBa Moxe Aa
[oBefe A0 NPeXaeBPEMEHHOTO UM OTYynBaHe.

Pabotac Kpbrna TeneHa 4eTKka

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHUE: MpoBepeTe aanu kpbrnara
TeneHa YeTka paboTu, KaTo BKIIOUMTE UHCTPY-
meHTa 6e3 ToBap, Crieq KaTo cTe ce yBepunu, ye
HSIMa HUKOFO Npef Unu Ao YeTKaTa.

A BHUMAHME: He nznonsgaiite Kpbrna teneHa
4yeTKa, KOAITO € NoBpeAeHa UM eHOCTPaHHO
n3HoceHa. pu n3nonssaHe Ha noBpeaeHa Kpbrma
TeneHa YeTka ce yBenmyasa OnacHOCTTa OT HapaHsi-
BaHe OT OTKbCHATV TenJeTa.

ABHUMAHME: BUHATW nznonssaiite npeana-
3uTen npu paboTa ¢ Kpbrna TerieHa YeTka, kato
AnaMeTbPBLT Ha AUCKa Ha YeTkaTa TpAGBa aa ce
nokpuBa oT npeanasuTens. o Bpeme Ha pabota
AMCKBT MOXe fa ce pa3bve Ha napyeTa, a npeanasu-
TeNsT HamansiBa BEPOSITHOCTTA 3a HapaHsiBaHe.

» ®ur.23: 1. Kpbrna teneHa yetka

M3Bagete akymynartopHata 6atepusi oT UHCTpyMeHTa 1 5i
o6bpHeTe HaobpaTHO, 3a Aia Ma neceH AOCTbLN 40 Bana.
MaxHeTe NpuHaAnexHocTuTe oT Bana. 3asunte
KpbrraTa TefleHa YeTka BbpXy Bana u 3aTerHere ¢
KrtoyoBeTe.
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BEJIEXXKA: He npekanssaiiTe ¢ HaTUCKa, MouyucTBaHe Ha BeHTUNALUOHHUTE
noHexe ToBa NpeAN3BUKBa NPEKOMEPHO orbBaHe oTBOpM

Ha TenoBeTe Npu paboTa ¢ Kpbrnara TeneHa
yeTka. ToBa MOXe [a A0oBeAe [0 NPEXAeBPEMEHHOTO
1M OTHynBaHe.

MHCTPYMEHTBT M HEFOBUTE BEHTUNALMOHHN OTBOPM
TpsibBa Aa ce nogabpxar unctu. Noyncreante BeH-
TUINaLMOHHUTE OTBOPU Ha MHCTPYMEHTa PeOBHO UK
KoraTo 3anoyHar ga ce 3anyLusar.

» ®ur.24: 1. V3xoasi, BEHTUNaLWOHEH OTBOP
HOMPB)KKA 2. Bxoasuy, BeHTUNaunoHeH oTBop

Caanete Kanaka NnpoTuB npax oT oTBopa 3a 3acMyKkBaHe

A BHUMAHWE: Npepw pa nposepssate nnm Ha Bb3AYX 1 ro NounCTeTe, 3a Aa MMa No-[o6pa LMpKy-
M3BLPLIBaTE NOAAPLKKA HA MHCTPYMEHTA, Ce ”a'a":‘ﬂ Hza;ba,qux.

yBepeTe, Ye Toii € U3KITIOUEH U aKyMynaTopHaTa > ®ur.25: 1. Kanak npoTus npax

GaTepus e u3BageHa.

3ABENEXKA: MNouncteTe kanaka NpoTuB npax, ako
€ 3a[1pbCTeH C npax unu Yyxam Tena. Ako Npoab-
XuUTe Aa paboTute CbC 3aAPBLCTEH Kanak NnpoTue
npax, Moxe [a noBpeanTe UHCTPYMEHTa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa npuunHu obesuBeTsaBaHe, AeoOpMaLVsa Unu
NyKHaTUHW.

AOMBbIIHUTENHU AKCECOAPU

MABHUMAHME: MNpenopbyBa ce U3NON3BaHETO HA TE3M aKCeCcoapy UM HakpamHMLM C BalLUs MHCTPY-
meHT Makita, onucaH B HacToALWOTO PBLKOBOACTBO. V3N0onN3BaHeTo Ha Apyry akcecoapu Unu HakpamHuum
MOXe Aia A0Be/e [0 OMNacHOCT OT TeNeCHM nospeau. Vanonasante CbOTBETHUSA akcecoap U HakpanHK camo no
npeaHasHadYeHue.

AKo MmMaTe Hyx/za OT MOMOLL, 3a noBeye NoAPOBHOCTY OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA CepBU-
3€eH LueHTbp Ha Makita.

. OpuruHanHa akymynaTtopHa 6atepus u 3apsigHo ycTpoicTeo Ha Makita

» ®dur.26

Mopen 100 mm (4") Mogen 115 mm (4-1/2") Mopen 125 mm (5")

PbkoxBatka 36

MpepnasuTten 3a Agucka (3a Auck 3a wnudosaxe)

BbTpelueH cnaHey

[vck c Banb6bHaT ueHTbp/flameneH amck

dukcupalla raiika

OnopHa noanoxka

MbBKaB gucK

O IN|lo|loa |~ |[W]|N (K-

BbTpelueH dnaHey n rymeHa lymeHa noanoxka 100 lymeHa noanoxka 115
nognoxka 76

9 ABpa3uBeH auck

10 dukcupallia raiika 3a abpasvBHu uckose

11 Kpbrna teneHa yetka

12 TeneHa YeTka

13 MpennasuTen 3a gucka (3a Auck 3a psisaHe) *1

14 AbBpasvBeH Auck 3a psisaHe/AMaMaHTeH Auck

- Kniou 3a chukcupalya ravika

3ABENEXKA: *1 KoraTto B EBponeiickute cTpaHu ce 13nonsea AMamMmaHTeH AUCK, BMECTO Cneuuanyus npegnasmTen
NoKpuWBaLL, 1 ABETE CTPaHW Ha AMcKa MOXe [a ce 13non3ea obukHoBeHNs npeanasuTen. CnassanTe 3akOHOBUTE
pa3nopenbu BbB Ballata cTpaHa.

3ABENEXKA: Hakov apTukynu oT cnicbka MOXe Aa ca BKIMIOYEeHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo CTaH-
[apTHW akcecoapu. Te MOXe Ja ca Pas3nuyHU B PasnuYHUTE ObpXasu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DGA408 DGA458 DGA508
Promjer ploce 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Maks. debljina ploce 6,4 mm
Navoj vretena M10 | M14 ili 5/8" (ovisno o zemlji)
Nazivna brzina (n) 8.500 min™
Ukupna duzina S baterijskim uloskom 348 mm

BL1815N, BL1820, BL1820B

S baterijskim uloSkom BL1830, 362 mm

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
Neto tezina S baterijskim uloskom 2,2 kg 2,4 kg

BL1815N, BL1820, BL1820B

S baterijskim uloSkom BL1830, 2,5kg 2,6 kg

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
Nazivni napon DC 18V

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

Tezina s baterijom prema postupku EPTA 01/2003

Alat je namijenjen za brusenje, fino brusenje i rezanje u
metalu i kamenu bez koriStenja vode.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model DGA458

Razina tlaka zvuka (L;s) : 80 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model DGA508

Razina tlaka zvuka (L;a) : 79 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Razina buke u radu moze prelaziti 80 dB (A).

| AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Model DGA458

Nacin rada: brusenje povrsine s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an, ac): 5,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s”

Nacin rada: bruSenje povrsine s antivibracijskim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an, c): 5,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: disk za fino bruSenje s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an, ps) : 2,5 m/s’ ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: disk za fino brusSenje s antivibracijskim
bo¢nim rukohvatom

Emisija vibracija (ay, ps) : 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model DGA508

Nacin rada: bruSenje povrsine s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an ac): 6,0 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: brusenje povrsine s antivibracijskim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an ac): 5,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: disk za fino bruSenje s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an, ps) : 2,5 m/s’ ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Nacin rada: disk za fino brusenje s antivibracijskim
boc¢nim rukohvatom

Emisija vibracija (ay, ps) : 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibracija
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije vibra-
cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.
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AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog
koriStenja elektricnog rucnog alata se moze razlikovati od dekla-
rirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
kori$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat isklju¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

A UPOZORENJE: Deklarirana vrijednost emisije
vibracija se rabi kod glavnih primjena elektricnog ru¢nog
alata. Medutim, ako se elektri¢ni ru¢ni alat koristi za druge
primjene, vrijednost emisije vibracija se moze razlikovati.

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Oznaka stroja: Bezi¢na kutna brusilica

Br. modela/vrsta: DGA408, DGA458, DGA508
Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ

Proizvedeni su u skladu sa sljede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima: EN60745

Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija
28.12.2015

Yo il

Yasushi Fukaya
Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. NepridrZzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢énu

brusilicu

Sigurnosna upozorenja zajednic¢ka za brusenje, fino

brusenje, ¢etkanje zi€anom ¢etkom ili operacije

abrazivnog rezanja:

1.  Ovaj elektriéni ru€ni alat namijenjen je za upo-
rabu kao brusilica, fina brusilica, ZiCana ¢etka
ili rezni alat. Procitajte sva sigurnosna upozo-
renja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektriéni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moZze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

10.

11.

12.

Ne preporucujemo izvodenje postupaka poput
poliranja s ovim elektri€nim ruénim alatom.
Radnje za koje elektri¢ni alat nije namijenjen
mogu stvoriti opasnost i prouzrogiti ozljede.
Nemojte rabiti dodatke koji nisu izri¢ito nije
dizajnirao i preporuéio proizvodaé. Samo zato
$to se dodatak moze montirati na vas elektri¢ni
ruéni alat ne znaci da je zajamcen siguran rad.
Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje jednaka
maksimalnoj brzini navednoj na elektricnom ruc-
nom alatu. Dodaci koji rade brZze od nazivne brzine
mogu se slomiti i dijelovi se mogu razletjeti naokolo.
Vanjski promjer i debljina dodataka mora
odgovarati nazivnom kapacitetu elektriénog
alata. Neispravni dodaci ne mogu se primjereno
zaétititi ni kontrolirati.

Dodaci koji se montiraju na navoj moraju se podu-
darati s navojem vretena na brusilici. Ako monti-
rate dodatke na prirubnice, otvor za trn na dodatku
mora odgovarati vode¢em promjeru prirubnice.
Dodaci koji ne odgovaraju priboru za montazu elektri¢-
nog ruénog alata bit ¢e izbageni iz ravnoteze, previSe
¢e vibrirati i mogu uzrokovati gubitak kontrole.

Ne rabite ostecene dodatke. Prije svake upo-
rabe provjerite dodatke, primjerice ima li na
abrazivnim plo¢ama krhotina i pukotina, ima li
na podlosku pukotina, kidanja ili prekomjerne
istroSenosti, je li zicana cetka te ima olabavljene
ili prekinute zice. Ako vam elektri¢ni rucni alat ili
dodatak ispadne, provjerite ima li oStecenja ili
postavite neostec¢eni dodatak. Nakon provjere

i postavljanja dodatka odmaknite se i udaljite
promatrace od ravnine rotirajué¢eg pribora i
pustite elektri¢ni ruéni alat da jednu minutu radi
bez opterecenja pri maksimalnoj brzini. Oste¢eni
dodaci obi¢no se slome tijekom ovog testa.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o pri-
mjeni koristite Stitnik za lice, zastitu za oci ili
zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite masku
za prasinu, zastitu za usi, rukavice i radioni¢ku
pregacu koja moze zaustaviti male abrazivne
djelice ili djelice izratka. Zastita za o¢i mora zau-
staviti letece krhotine koje su moguce pri izvodenju
brojnih zadataka. Zastita za o¢i mora zaustaviti
letece krhotine nastale uslijed raznih radnji. Dulja
izloZzenost jakoj buci moze prouzroéiti gubitak sluha.
Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti od
radnog podrucja. Svako tko ude u radno pod-
rucje mora nositi osobnu zastitnu opremu. Djeli¢i
izratka ili polomljenog dodatka mogu odletjeti i prou-
zrociti ozljede izvan neposrednog radnog podrucja.
Drzite elektri¢ni ruc¢ni alat za izolirane ruko-
hvatne povrsine kada izvodite operaciju pri
kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa skri-
venim vodi€¢ima. Dodir s vodi€em pod naponom
moze dovesti pod napon izloZzene metalne dijelove
elektri¢nog ruénog alata te prouzro€iti strujni udar
kod rukovatelja.

Nikada ne spustajte elektri¢ni ru¢ni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrsinu i elektri¢ni ruéni
alat se moze oteti vasoj kontroli.

Nemojte ukljucivati elektriéni ru¢ni alat dok ga
nosite pored sebe. Slu¢ajni dodir s rotirajuéim
dodatkom moze zahvatiti vasu odjecéu, povlaceéi
dodatak prema vasem tijelu.
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13. Redovito Cistite ventilacijske otvore elektric-
nog rucénog alata. Ventilator motora ¢e uvuci pra-
Sinu u kuciste, a prekomjerno nakupljanje metalne
prasine predstavlja opasnost od strujnog udara.

14. Ne radite s elektri¢nim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

15. Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne teku-
¢ine. Koristenje vode ili drugih rashladnih teku¢ina
moze rezultirati smréu ili Sokom uslijed strujnog udara.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar je trenutna reakcija na prikljestenu ili

zaglavljenu rotirajuéu plocu, podlosku, ¢etku ili bilo koji

drugi dodatak. Prikljestenje ili zaglavljivanje uzrokuje

brzo zaustavljanje rotiraju¢eg dodatka, $to opet dovodi

do prinudnog okretanja elektricnog ru¢nog alata u smjeru

suprotnom od smjera okretanja dodatka u to¢ki spajanja.

Ako je, primjerice, izradak zaglavio ili priklijestio abrazivnu

plo€u, rub ploce koji ulazi u tocku prikljestenja moZe se ukopati

u povr$inu materijala, Sto ¢e dovesti do iskakanja ili izbaciva-

nja ploce. Ploga moZe skogiti prema rukovatelju ili odskociti

od njega, ovisno o smjeru kretanja ploce u tocki prikljestenja.

Abrazivne bi se plo¢e pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogre$ne uporabe elektricnog

ruénog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta

i moze se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1. Cvrsto drzite elektri¢ni ruéni alat, a svoje tijelo
ili ruku namjestite tako da mozete izdrzati sile
povratnog udara. Uvijek koristite pomoénu rucicu,
ako postoji, radi maksimalne kontrole povratnog
udara ili reakcije uslijed torzionog momenta tije-
kom pokretanja. Rukovatelj moZe kontrolirati reakcije
uslijed torzionog momenta ili sile povratnog udara ako
poduzme prikladne mjere opreza.

2. Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuceg
dodatka. MozZe doc¢i do odbacaja dodatka unatrag
preko vase ruke.

3. Tijelo drzite podalje od podrucja gdje bi se elektri¢ni
ruéni alat mogao pomaknuti ako dode do povratnog
udara. Povratni udar gurnut ¢e alat u smjeru suprotnom
od kretanja plo¢e u tocki zaglavljivanja.

4. Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskaka-
nje i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, ostri rubovi
ili odskakanje mogu zaglaviti rotiraju¢i dodatak i
prouzrogiti gubitak kontrole ili povratni udar.

5. Nemojte montirati list za rezbarenje drveta za
lan€ane pile niti nazubljeni list pile. Takvi listovi
dovode do Cestih povratnih udara i gubitka kontrole.

Sigurnosna upozorenja specificna za brusenje i

abrazivno rezanje:

1. Rabite samo one vrste ploca koje su preporucene za
vas elektri€ni ruéni alat i poseban stitnik za odabranu
plocu. Ploce koje nisu predvidene za upotrebu s alatom
ne mogu se zastititi na odgovarajuci nacin i nisu sigurne.

2. Brusna povrsina koljenastih plo¢éa mora
se montirati ispod ravnine ruba Stitnika.
Neispravno montirana plo¢a koja strsi kroz rav-
ninu ruba $titnika ne mozZe se primjereno zastititi.

3. Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
rucni alat i namjestiti tako da bude maksimalno
siguran, tako da najmanji dio ploce bude izlozen
prema rukovatelju. Stitnik pomaze rukovatelju da se
zastiti od odlomljenih djeli¢a ploce, slu¢ajnog dodiri-
vanja ploCe i iskri koje bi mogle zapaliti odjecu.

4.  Ploce se smiju koristiti samo za preporucene
primjene. Primjerice: nemojte brusiti boénom
stranom rezne ploce. Abrazivne rezne ploce nami-
jenjene su perifernom brusenju, a bo¢ne sile koje
djeluju na ove plo¢e mogu uzrokovati njihov lom.

5.  Uvijek rabite neostec¢ene prirubnice plo¢a
ispravnog promjera za odabranu plo¢u.
Ispravne prirubnice plo¢a podupiru ploce, sma-
njuju¢i mogucnost njihovog pucanja. Prirubnice
za rezne plo¢e mogu se razlikovati od prirubnica
brusnih ploc¢a.

6. Ne upotrebljavajte istroSene ploce s vecih
elektriénih ruénih alata. Plo¢e namijenjene
vecim elektriénim ruénim alatima nisu prikladne za
vecu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja specificna za abra-

zivno rezanje:

1. Nemojte ,,zaglavljivati” reznu plo€u niti pri-
mjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte poku-
Savati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje plo¢e poveéava opterecenje i osjetlji-
vost na uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao
i moguénost povratnog udara ili pucanja ploce.

2.  Tijelo nemojte drzati u ravnini niti iza rotirajuce
ploce. Ako se ploc¢a u trenutku rada udaljava od
vaseg tijela, moguci povratni udar moze gurnuti
rotiraju¢u plo€u naprijed i gurnuti elektri¢ni ru¢ni
alat direktno na vas.

3. Kada se ploca zaglavi ili se rezanje iz nekog
razloga prekine, iskljucite elektri¢ni ruéni
alat i drzite ga u nepokretnom stanju sve dok
se plo¢a u potpunosti ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusavati vaditi plo€u iz reza dok se
rezna plo¢a okrece jer moze do¢i do povratnog
udara. Ispitajte i poduzmite korektivnhu mjeru kako
biste otklonili uzrok zaglavljivanja ploce.

4.  Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja na
izratku. Pustite ploc¢u da dostigne punu brzinu i
oprezno ponovno krenite rezati. Ako se elektri¢ni
ruéni alat ponovno pokrene u izratku, plo¢a se
moze zaglaviti, podi¢i ili napraviti povratni udar.

5.  Poduprite ploce i svaki ve¢i izradak kako biste
minimizirali rizik od prikljestenja i povratnog
udara. Veliki izratci ¢esto popustaju pod vlastitom tezi-
nom. Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba izratka
na obje strane ploe moraju se postaviti potpore.

6. Budite posebno oprezni kada rezete ,,dzepove”
u postojec¢im zidovima ili drugim slijepim povr-
Sinama. Prodiru¢a plo€a moze prerezati cijevi za
plin i vodu, elektricne Zice ili predmete koji mogu
prouzrogiti povratni udar.

Sigurnosna upozorenja specifiéna za fino brusenje:

1.  Nemojte koristiti preveliki brusni papir za disk. Pri
odabiru brusnog papira slijedite preporuke proi-
zvodaca. Vedi brusni papir koji strsi izvan podloska
za bru$enje predstavlja opasnost od cijepanja i moze
prouzrociti zaglavljivanje, kidanje diska ili povratni udar.

Sigurnosna upozorenja specifi¢na za radnje koje se

obavljaju zicanom ¢etkom:

1. Imajte na umu da s cetke ispadaju ¢ekinje ¢ak
i tijekom obiénog rada. Nemojte previse napre-
zati zice prekomjernim opterec¢ivanjem cetke.
Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku odjeéu /ili
kozu.
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2. Ako se zarad pomocu zicane ¢etke preporucuje
stitnik, pazite da Stitnik ne ometa plocu ili €etku.
Promijer Zi¢ane ploce ili cetke moze se povecati
uslijed radnog opterecéenja i centrifugalnih sila.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

1.  Ako koristite koljenaste brusne ploce, obvezno
koristite samo ploce od oja¢anih staklenih
vlakana.

2. NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije namijenjena
za te tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

3. Pazite da ne ostetite vreteno, prirubnicu
(posebno instalacijsku povrsinu) ili sigurno-
snu maticu. Ostecenje tih dijelova moze uzro-
kovati pucanje ploce.

4.  Prije uklju¢ivanja sklopke provjerite dodiruje li
ploc¢a izradak.

5.  Prije nego $to upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje
bi moglo ukazivati na losu instalaciju ili loSe
balansiranu ploc¢u.

6. Rabite navedenu povrsinu plo¢e za brusenje.

7. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

8. Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vru¢ i mogao bi vas opec¢i.

9.  Slijedite upute proizvodaca za pravilnu mon-
tazu i uporabu plo¢a. Pozorno rukujte i skladi-
Stite ploce.

10. Ne koristite ¢ahure ili adaptere za redukciju za
podesavanje abrazivnih plo¢a s velikim otvorom.

11. Koristite samo prirubnice propisane za ovaj alat.

12. Za alate koji trebaju biti opremljeni ploc¢om s
navojnim otvorom provjerite je li navoj ploce
dovoljno dug za doti€no vreteno.

13. Provjerite je li izradak pravilno podlozen.

14. Imajte na umu da se plo¢a i dalje okrec¢e nakon
isklju€ivanja alata.

15. Ako je radno mjesto iznimno vruce i vlazno ili
puno prasine koja provodi elektriénu energiju,
upotrijebite kratkospojnu ucinsku sklopku (30 mA)
kako rukovateljeva sigurnost ne bi bila ugrozena.

16. Ne koristite alat na materijalima koji sadrze
azbest.

17. Kada koristite reznu plo€u, uvijek radite sa stit-
nikom ploce protiv prasine sukladno lokalnim
zakonskim propisima.

18. Rezni diskovi ne smiju se boéno pritiskati.

19. Nemojte nositi platnene rukavice tijekom rada.
Vlakna iz platnenih rukavica mogu uci u alat, $to
uzrokuje pucanje alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste€¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti

ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8.  Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite.

9. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tielesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezic¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozZete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» SlI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

i1kl
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I I:I I:I I:I 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I |:| Napunite
bateriju.
I I |:| D Baterija
je mozda
} neispravna.

il T

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Ovisno o drzavi

Kada ukljucite alat, pokazatelj baterije prikazuje preo-
stali kapacitet baterije.
» SI.3: 1. Indikator baterije

Preostali kapacitet baterije prikazuje se kao u sljedecoj
tablici.

Stanje indikatora baterije Preostali
kapacitet
l D !l baterije
Ukljuéeno Iskljuéeno Treperi
v 0 50 % do
N ! 100 %
20 % do 50 %
0% do 20 %
W Napunite
bateriju

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad alat radi na nacin uslijed kojega povlaci neobi¢no
veliku struju, automatski ¢e se zaustaviti bez ikakve
signalizacije. U tom slucaju iskljucite alat i prekinite
radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat pregrije, alat se automatski zaustavlja, a
pokazatelj baterije prikazuje sljedece stanje. U tom
slu¢aju pri¢ekajte da se alat ohladi prije nego $to ga
ponovno ukljugite.

o d

Ukljuc¢eno Treperi

Ako se alat ne pokrene, moguce je da se baterija pregri-
jala. U tom slucaju pri¢ekajte da se baterija ohladi prije
nego $to ponovno pokrenete alat.
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Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Otpustanje zastitne blokade

Kad zastitni sustav neprekidno radi, alat se blokira, a

pokazatelj baterije prikazuje sljedece stanje.

U tom slucaju alat se ne pokrece ¢ak i ako iskljucite i

ukljucite alat. Da biste otpustili zastitnu blokadu, uklo-
nite bateriju, postavite je u punja¢ baterije i pricekajte
dok se ne zavrsi punjenje.

o Q d

Ukljuéeno Isklju¢eno Treperi

Pritisnite blokadu vretena kako se vreteno ne bi okre-
talo kada postavljate ili skidate dodatnu opremu.
» Sl.4: 1. Blokada vretena

NAPOMENA: Nikada nemojte aktivirati blokadu
vretena dok vreteno radi. MoZe se ostetiti alat.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije postavljanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ruc¢ica prekidaca i vraca li se u polo-
zaj za iskljuc€ivanje ,,OFF” nakon otpustanja.
AOPREZ: Nemojte jako vuéi ruéicu prekidaca

bez povla€enja rucice za blokadu. Tako bi se
mogao slomiti prekidac.

Kako bi se sprijecilo negoti¢no povlacenje rucice preki-
daca, alat ima rucicu za blokadu.

Za pokretanje alata rucicu za blokadu povucite prema
sebi pa zatim povucite rucicu prekidaca.

Za zaustavljanje alata otpustite rucicu prekidaca.

» SI.5: 1. Rudica za blokadu 2. Ruéica za uklju¢ivanje

Funkcija za automatsku promjenu
brzine

» SlI.6: 1. Indikator nacina rada

Stanje indikatora nacina Nacin rada

@)
©

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada

s velikom okretnim momentom”. Automatski mijenja
nacin rada ovisno o radnom opterec¢enju. Ako indikator
nacina rada zasvijetli tijekom rada, alat je u nacinu rada
s velikom okretnim momentom.

Nacin rada velike brzine

Nacin rada s velikom okretnim
momentom

Funkcija za sprec¢avanje slu¢ajnog
pokretanja

Cak i ako postavljate bateriju dok povlagite rugicu preki-
daca, alat se ne pokrece.

Za pokretanje alata najprije otpustite ru¢icu prekidaca.
Zatim povucite rucicu za blokadu i povucite rucicu
prekidaca.

Elektronicka funkcija kontrole

okrethog momenta

Alat elektronicki prepoznaje situacije u kojima postoji
opasnost od zaglavljivanja ploce ili dodatka. U tom slu-
¢aju, alat se automatski iskljuuje kako bi se sprijecilo
daljnje okretanje vratila (ne sprjeCava povratni udar).
Kako biste ponovno pokrenuli alat, najprije ga iskljucite
i uklonite uzrok iznenadnog pada brzine okretanja, a
zatim ga ponovno ukljudite.

Znacajka mekog pokretanja

(soft-start)

Znacajka mekog pokretanja smanjuje reagiranje pri
pokretanju.

Elektriécna kocnica

Elektri¢na koc¢nica uklju¢uje se nakon isklju¢enja alata.
Koc¢nica ne radi kada je napajanje isklju¢eno, primjerice
kada se slu€ajno ukloni baterija, a prekida¢ jo$ ukljucen.

MONTAZA

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje boénog rukohvata

(rucke)

AOPREZ: Prije rada uvijek provijerite je li boéni
rukohvat sigurno postavljen.

Bo¢ni rukohvat dobro uévrstite na alatu u polozaj prika-
zan na slici.
» SI.7
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Postavljanje ili skidanje stitnika
ploce (za koljenastu brusnu plo¢u,

lepezasti disk, savitljivu plo¢u, ¢etku
sa zicanom plo¢om / abrazivnu
reznu plocu, dijamantnu plocu)

AUPOZORENJE: Kada Koristite koljenastu
brusnu plocu, lepezasti disk, savitljivu plocu ili
Cetku sa zicanom ploc¢om, s§titnik plo¢e mora biti
priévr§éen na alat tako da je zatvorena strana
Stitnika uvijek usmjerena prema rukovatelju.

AUPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite iskljuc¢ivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama.

(U nekim europskim zemljama, kada koristite dija-
mantnu plo€u, mozete upotrijebiti obi¢an Stitnik.

Pridrzavaijte se propisa vazecih u vasoj zemlji.)

Za alat sa stitnikom ploce sa
zabravnim vijkom

Postavite titnik ploce s izbo¢inama na traku stitnika ploce
koja je poravnat s urezima na kucistu leZzaja. Nakon toga
okrenite Stitnik za onoliko stupnjeva koliko moze Stiti ruko-
vatelja, ovisno o radu. Obavezno ¢vrsto zategnite vijak.

Za uklanjanje Stitnika ucinite isto obrnutim redoslijedom.
» S1.8: 1. Stitnik ploge 2. Kuéiste lezaja 3. Vijak

Za alat sa stitnikom koluta u obliku
poluge za stezanje

Otpustite vijak pa povucite ruéicu u smjeru strelice. Postavite
§titnik ploce s izbo¢inama na traku $titnika ploce koja je porav-
nat s urezima na kuéistu leZzaja. Nakon toga okrenite $titnik za
onoliko stupnjeva koliko moze &titi rukovatelja, ovisno o radu.
» SI.9: 1. Stitnik ploge 2. Kugiste leZaja 3. Vijak

4. Rucica

Povucite ruéicu u smjeru strelice. Zatim zategnete Stitnik
ploce pri¢vr§éivanjem vijka. Obavezno Evrsto zategnite
vijak. Kut Stitnika plo¢e mozZete podeSavati pomocu rucice.
» SI.10: 1. Vijak 2. Rucica

Za uklanjanje Stitnika ucinite isto obrnutim redoslijedom.

Postavljanje ili uklanjanje koljenaste

brusne ploce ili lepezastog diska

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Kad se koristi koljenasta
brusna ploca ili lepezasti disk, stitnik plo¢e mora
biti priévrséen na alat tako da je zatvorena strana
uvijek usmjerena prema rukovatelju.

A\ OPREZ: Pobrinite se da montazni dio unu-
tarnje prirubnice savr§eno odgovara unutarnjem
promjeru koljenaste brusne ploce/lepezastoj
diska. Montaza unutarnje prirubnice na pogresnoj
strani moze dovesti do opasnih vibracija.

Postavite unutarnju prirubnicu na vreteno.
Obavezno postavite udubljeni dio unutarnje prirubnice
na ravni dio na dno vretena.

Namjestite koljenastu plocu/lepezasti disk na unutarnju

prirubnicu i zavijte sigurnosnu maticu na vretenu.

» SI.11: 1. Sigurnosna matica 2. Koljenasta brusna
plo€a 3. Unutarnja prirubnica 4. Montazni dio

Da biste zategnuli sigurnosnu maticu, ¢vrsto pritisnite

gumb za blokadu vretena tako da se vratilo ne moze

okretati, a zatim klju¢em &vrsto zategnite sigurnosnu

maticu u smjeru kazaljke na satu.

» SI.12: 1. Klju¢ za sigurnosnu maticu 2. Blokada
vretena

Za skidanje plo¢e ucinite isto obrnutim redoslijedom.

Postavljanje ili uklanjanje savitljive

ploce

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Uvijek koristite isporuéeni
Stitnik kada je savitljiva plo¢a na alatu. Ploc¢a se
tijekom uporabe moze razbiti, a stitnici pomazu da se
smanji moguénost osobnih ozljeda.

» SI.13: 1. Sigurnosna matica 2. Savitljiva plo¢a
3. Podloska 4. Unutarnja prirubnica

Slijedite upute za koljenastu brusnu plocu, ali preko
ploce stavite i podloSku. PotraZite redoslijed sastavlja-
nja na stranici s priborom u ovom priru¢niku.

Postavljanje ili uklanjanje

abrazivnog diska

Dodatni pribor

NAPOMENA: Koristite iskljugivo dodatke za brusenje
nevedene u ovom priruéniku. Mora se kupiti zasebno.

Za model od 100 mm

» Sl.14: 1. Sigurnosna matica za bruSenje
2. Abrazivni disk 3. Gumena podlo$ka
4. Unutarnja prirubnica

1. Postavite unutarnju prirubnicu na vreteno.

2. Postavite gumenu podlosku na vreteno.

3. Namijestite disk na gumenu podlo$ku i zategnite
brusnu sigurnosnu maticu na vreteno.

4.  Drzite vratilo u blokadi vretena i ¢vrsto zategnite
sigurnosnu maticu za bruSenje u smjeru kazaljke na
satu kljuéem za sigurnosne matice.

Za uklanjenje ploce uginito isto Sto i za postavljanje, ali
obrnutim redoslijedom.

Za model od 115 mm/125 mm
» SI.15: 1. Sigurnosna matica za bruSenje

2. Abrazivni disk 3. Gumena podlo$ka
1. Postavite gumenu podlo$ku na vreteno.

2. Namjestite disk na gumenu podlosku i zategnite
brusnu sigurnosnu maticu na vreteno.

3.  Drzite vratilo u blokadi vretena i Evrsto zategnite
sigurnosnu maticu za bruSenje u smjeru kazaljke na
satu klju¢em za sigurnosne matice.

Za uklanjenje ploc¢e ucinito isto Sto i za postavljanje, ali
obrnutim redoslijedom.
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AUPOZORENJE: Zabranjena je primjena sile
na alat. TeZina alata osigurava odgovarajudi pritisak.
U slucaju pretjeranog pritiska postoji opasnost od
pucanja ploce.

A UPOZORENJE: UVIJEK zamijenite plocu ako
tijekom brusenja ispustite alat.

AUPOZORENJE: Brusnom plo¢om ili diskom
NE SMIJETE udarati o izradak.

A UPOZORENJE: Vodite raéuna da plo¢a ne
odskoci ili da se ne okrhne, osobito pri obradi
kutova, ostrih rubova, itd. To mozZe uzrokovati
gubitak kontrole i povratni udar.

A UPOZORENJE: NIKAD ne koristite alat s
listovima pile za rezanje drveta i drugim listovima
pile. Kada se takvi listovi upotrijebe na brusilici, izazi-
vaju Ceste povratne udarce i gubitak kontrole.

AOPREZ: Ne ukljuéujte alat dok je doticaju
s izratkom jer to moze uzrokovati ozljede
rukovatelja.

AOPREZ: Uvijek nosite zastitne naocale ili
Stitnik za lice tijekom rada.

A\OPREZ: Nakon zavrsetka rada, uvijek isklju-
cite alat i pricekajte dok se potpuno ne zaustavi
prije nego $to ga odlozite.

AOPREZ: Alat UVIJEK &vrsto drzite jednom
rukom za kuciste i drugom za bo¢ni rukohvat
(ruéku).

Ostrenje i poliranje

» Sl.16

Ukljucite alat, a zatim postavite plocu ili disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15° u
odnosu na povrsinu izratka.

Tijekom razdoblja prilagodbe s novom plo¢om ne kori-
stite brusilicu u smjeru prema naprijed jer ¢e zarezati
izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog uporabe zao-
kruzi, ploéu mozZete rabiti i u smjeru prema naprijed i u
smjeru unatrag.

Rad s abrazivhom reznom/

dijamantnom plo¢om

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite iskljuc¢ivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim ploéama.

(U nekim europskim zemljama, kada koristite dija-
mantnu plo€u, mozete upotrijebiti obi¢an Stitnik.
Pridrzavajte se propisa vazecih u vasoj zemlji.)

A UPOZORENJE: NIKAD nemojte rabiti brusnu
plo€u za boéno brusenje.

AUPOZORENJE: Nemojte ,,zaglavljivati” ploéu
niti primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokusavati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje povecava opterecenje i osjetljivost na
uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e pri rezanju, kao i
moguénost povratnog udara, pucanja ploce i pregrija-
vanja motora.

AUPOZORENJE: Nemojte ponovno pokretati
postupak rezanja na izratku. Pustite da ploca
dostigne punu brzinu i pazljivo zapoc€nite rezati
pomicuci alat naprijed preko povrsine izratka. Ako
se elektricni alat pokrene u izratku, plo¢a se moze
saviti, podici ili vratiti unatrag.
AUPOZORENJE: Tijekom postupaka reza-
nja, nikada nemojte mijenjati kut brusne ploce.
Primjena bo¢nog pritiska na brusnu plo¢u (kao prili-
kom bru$enja) uzrokuje pucanje i lomljenje ploce te
ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE; Dijamantna plo¢a mora se
postaviti okomito na materijal koji se reze.

» SI.17: 1. Sigurnosna matica 2. Abrazivna rezna
plo¢a/dijamantna plo¢a 3. Unutarnja pri-
rubnica 4. Stitnik plo¢e za abrazivnu reznu
plo€u/dijamantnu plo¢u

Za postavljanje slijedite upute za koljenastu brusnu
plocu.

Smjer postavljanja sigurnosne matice | unutarnje
prirubnice razlikuje se ovisno o debljini brusne
ploce.

Pogledaijte slike u nastavku.

Za model od 100 mm

Prilikom postavljanja abrazivne rezne ploce:

» SI.18: 1. Sigurnosna matica 2. Abrazivna rezna
plo¢a (tanja od 4 mm) 3. Abrazivna rezna
plo¢a (4 mm ili deblja) 4. Unutarnja prirubnica

Prilikom postavljanja dijamantne ploce:

» SI.19: 1. Sigurnosna matica 2. Dijamantna plo¢a
(tanja od 4 mm) 3. Dijamantna ploc¢a (4 mm ili
deblja) 4. Unutarnja prirubnica

Za model od 115 mm/125 mm

Prilikom postavljanja abrazivne rezne ploce:

» SI.20: 1. Sigurnosna matica 2. Abrazivna rezna
plo¢a (tanja od 4 mm) 3. Abrazivna rezna
plo¢a (4 mm ili deblja) 4. Unutarnja prirubnica
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Prilikom postavljanja dijamantne ploce:

» SlI.21: 1. Sigurnosna matica 2. Dijamantna plo¢a
(tanja od 4 mm) 3. Dijamantna plo¢a (4 mmiili
deblja) 4. Unutarnja prirubnica

Rad sa zicanom ¢etkom

Dodatni pribor

AOPREZ: Provjerite ispravnost ¢etke pokreta-
njem alata bez optereéenja i pazite da ispred i iza
cetke nema nikoga.

AOPREZ: Nemojte koristiti éetku koja je oste-
¢ena ili koja nije balansirana. Uporaba ostecene
Eetke moze povecati moguénost ozljeda uslijed doti-
caja sa slomljenim Zicama cetke.

» SI.22: 1. Zigana éetka u obliku stodca

Uklonite bateriju iz alata i stavite je naopako da biste
omogucili laksi pristup vratilu.

Uklonite sve dodatke s vretena. Umetnite Zi¢anu ¢etku
u obliku sto$ca na vreteno i zategnite je isporu¢enim
klju¢em.

NAPOMENA: Ne pritic¢ite previse jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe cetke. To
moze prouzro€iti preuranjeno pucanje.

Rad sa ¢etkom sa zi€anom ploéom

Dodatni pribor

AOPREZ: Provjerite ispravnost ¢etke sa Zi¢a-
nom plo¢om pokretanjem alata bez opterecenja i
pazite da ispred i iza ¢etke nema nikoga.

AOPREZ: Nemojte koristiti éetku sa ziéanom
plo¢om koja je ostecena ili koja nije balansirana.
Uporaba osteéene Cetke sa zitanom plo€om moze
povecati moguénost ozljeda uslijed doticaja sa slo-
mljenim Zicama Cetke.

AOPREZ: za ¢etku sa zicanom ploéom UVIJEK
koristite Stitnik i provjerite da se promjer kotaca
odgovara stitniku. Plo¢a se tijekom uporabe moze
razbiti, a Stitnici pomazu da se smanji mogucnost
osobnih ozljeda.

» SI.23: 1. Zitana ¢etka

Uklonite bateriju iz alata i stavite je naopako da biste
omogucili laksi pristup vratilu.

Uklonite sve dodatke s vretena. Upletite Cetku sa Zica-
nom ploc¢om na vreteno i zategnite kljuCevima.

NAPOMENA: Ne priti¢ite previse jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe cetke sa
zicanom plo¢om. To moZe prouzrogiti preuranjeno
pucanje.
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AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Ciséenje ventilacijskih otvora

Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati Cistim.
Redovito Eistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zacepe.

» Sl.24: 1. Ispusni otvor 2. Usisni otvor

Uklonite poklopac za pras$inu s ulaznog otvora ventila-
cije i oCistite ga za neprekinuti protok zraka.
» SI.25: 1. Zastitni pokrov

NAPOMENA: Ogistite poklopac za zastitu od pra-
Sine kada je zacepljen prasinom ili stranim tvarima.
Nastavak rada sa zacepljenim poklopcem za prasinu
moze oStetiti alat.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci preporu¢uju se samo za upotrebu s alatom Makita navede-
nim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka mozZe prouzrociti ozljede.
Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vi$e detalja u pogledu ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita servisnom
centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢
» SI.26
- Model od 100 mm Model od 115 mm | Model od 125 mm
1 Rucka 36
2 Stitnik ploge (za brusnu plogu)
3 Unutarnja prirubnica
4 Koljenasta ploca/lepezasti disk
5 Sigurnosna matica
6 PodloSka
7 Savitljiva plo¢a
8 Unutarnja prirubnica i gumeni Gumena podloska 100 Gumena podloska 115
podlozak 76
9 Abrazivni disk
10 Sigurnosna matica za brusenje
1 Zitana getka
12 Zitana getka u obliku stogca
13 Stitnik ploge (za reznu plogu) *1
14 Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna plo¢a
- Klju¢ za sigurnosnu maticu
NAPOMENA: *1 U nekim se Europskim zemljama prilikom upotrebe dijamantne plo¢e moze koristiti obi¢an $titnik
umjesto posebnog Stitnika koji prekriva obje strane ploCe. Pridrzavajte se propisa vazecih u vasoj zemlji.
NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DGA408 DGA458 DGA508
[unjametap Ha Tpkano 100 mm (4") 115 mm (4-1/2") 125 mm (5")
Makc. febenuHa Ha TpkanoTo 6,4 Mm
HaBoj Ha BpeTeHoTO M10 | M14 vnn 5/8" (Bo 3aBUCHOCT oA 3emjaTa)
HomuHanHa 6pauHa (n) 8.500 MuH.™
BkynHa gomkvHa Co kacerta 3a 6atepuja 348 mm

BL1815N, BL1820, BL1820B

Co kaceta 3a 6atepuja BL1830, 362 mm

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
HeTo TexuHa Co kacerta 3a 6atepuja 2,2 kr 2,4 kr

BL1815N, BL1820, BL1820B

Co kacerta 3a 6atepuja BL1830, 2,5kr 2,6 kr

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
HomuHaneH HanoH D.C.18V

. Mopaau HawwaTa KOHTUHyVpaHa Nporpama 3a UCTpaXkyBake W Pa3Boj, creLuduKkaLmmTe Tyka Noanexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneuudmkaummute n kaceTaTta 3a 6aTepujata Moxe Aa ce pasnukyBaat oA ApXKaBa Ao ApXKasa.
. TexwuHa, co kaceTtaTa 3a 6aTepuja, Bo cornacHocT co nocrankata Ha EPTA 01/2003

HameHeTa ynotpe6a

AnaToT e HaMeHeT 3a Gpycetse, CTpyratbe U cevetbe
meTan v kameH 6e3 KopucTere Boaa.

Tunuuyna A-BpeHOCT 3a HMBO Ha ByvaBaTta ogpeneHa
BO cornacHocT co EN60745:

Mopen DGA458

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 80 dB (A)
Otcranysatse (K): 3 dB (A)

Mogen DGA508

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 79 dB (A)
Orcranysame (K): 3 dB (A)

HuBoTo Ha ByyaBa npu paboTta Moxe Aa HagMmuHe 80
dB (A).

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: HoceTe 3awTurta 3a

ywure.

BkynHa BpeHOCT Ha BUGpaumuTe (BeKTopcka cyma Ha
TPV OCKM) oApeAeHa Bo cornacHocT co EN60745:
Mogen DGA458

Pa6oTeH pexum: Gpycetse NoBpLUKHa CO HOpManeH
CTpaHWYeH apxad

LWLnpere Bubpaumm (an ac): 5,5 m/c?

Ortcranysatse (K): 1,5 m/c’

PaboteH pexum: 6pycere NoBpLUNHA CO
aHTUBMGPALMCKU CTpaHUYeH apxkay

LLinpere Brbpaumm (an ac): 5,0 m/c?

Ortcranysatse (K): 1,5 m/c’

PaboTeH pexum: CTpyrake Co ANCK CO HopmareH
CTpaHWyeH apxay

Lnpere Bnbpauum (an, ps): 2,5 m/c? vnn nomarnky
Otcranysame (K): 1,5 m/c’

PaGoTeH pexuM: cTpyrakie o AUCK CO aHTUBUGpaLMCKM
CTpaHuyeH apxay

Wnpere Bubpaumum (an, ps): 2,5 m/c? unu nomarnky
Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

Mopen DGA508

PaboTeH pexwum: Gpycere NoBpLUMHA CO HOpMarneH
CTpaHWyeH Apxay

Lnpere Bnbpauunm (an ac): 6,0 w/c®

Otcranysake (K): 1,5 m/c

PaboTeH pexum: 6pycere noBpLunHa co
aHTMBMOpPALMCKN CTPaHWUYEH apxay

LWnpere Bubpaumnm (an ac): 5,5 m/c?

Ortcranysamse (K): 1,5 m/c®

PaboTeH pexum: CTpyrake Co ANCK CO HopmareH
CTpaHW4eH apxay

Lnpere Bnbpauum (an, ps): 2,5 m/c vnn nomarnky
Otcranysake (K): 1,5 m/c’

PaGoTeH pexuM: cTpyrake Co AMCK CO aHTUBUGpaLMCKM
CTpaHnyeH apxay

LWnpere Bubpaumum (an, ps): 2,5 m/c? unm nomarnky
Ortcranysamse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: HomvHanHata jaumHa Ha Bubpauunte
€ “3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapaHWUTe
MeToaM 3a UCNUTYBaHE U MOXE [a Ce KOPUCTY 3a
cnopegyBatbe anati.

HAMNOMEHA: HomvHanHata jaumHa Ha Bubpauunte
MOXe Aa ce KOPUCTM U Kako NpenvMmMHapHa npoleHa
3a U3MNOXEHOCT.
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APEQYNPENYBAHE: Jaunvara va
BI/I6paL|,I/IVITe npu (*)aKTVI‘-IKOTO KOpUCTEH-E€ Ha anatoT
MOXe [ja Ce pasrnunKyBa o HOMWUHanHaTa BpeaHOCT,
3aBUCHO 04 HA4YMHOT Ha KOjLIJTO Ce KOpucTu anarToT.

AHPEHYHPEHYBAH:E: Morpwkete ce Aa

rm yTBpavTe 6e36e4HOCHUTE MEPKM 3a 3aliTuTa

Ha NULIETO KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHa Ha U3noXxeHocTa Npu hakTUYKUTe YCroBu
Ha ynoTpeba (3emajkv rn npeasua cute 4enosu

Ha pabOTHMOT LKMKNYC, Kako nepuoamuTe kora
€reKTPUYHMOT anar e UCKIyYeH 1 kora paboTu Bo
npaseH ofi, He CaMo Kora € aKTUBEH).

AI'IPE,Q.VITPEH.VBAH:E: HomuHanHara jaunHa
Ha BUGpaLmMUTE Ce KOPUCTU 3a IMaBHUTE HAMEHU Ha
anatot. MeryToa, ako anatoT ce KOpUcTu 3a Apyru
HaMeHwu, jaurHaTa Ha Bubpauuute Moxe aa buae

pasnuyHa.

Heknapauwuja 3a coobpasHocT 3a EY

Cawmo 3a 3emjume 8o Eepona

Makita nsjaByBa geka cnegHata mawumHa(u):
OsHaka Ha MalumHaTa: beaxuyna 6pycunka 3a arnu
Mogpen 6p./Tun: DGA408, DGA458, DGA508
YcornaceHu ce co crnefHuBe eBpOnckn [JupekTusm:
2006/42/EC

Tue ce nponsBeaeHn BO COMMacHOCT CO CrieaHnBe
cTaHAapAv UNu cTaHAapav3npaHn JoKyMeHTU:
EN60745

TexHU4YKoTO Aocue Bo cornacHocT co 2006/42/EC e
[0CTanHo of;

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
28.12.2015

Yo il

Yasushi Fukaya
OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

€JIeKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeayBakba U CUTe ynaTcTBa.
AKo He ce nounTyBaaT npeaynpeayBarata u
ynaTtcTeaTa, MoXe Ja ojae A0 CTPyeH yaap, noxap
WK TELLIKW NOBPeaU.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

[Non TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* Bo
npeaynpenyBararta ce MUCIM Ha BaLLIMOT ENEKTPUYEH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xun4Ho).

Be36eqHOCHM NpeaynpeayBata 3a

6e3xnyHa bpycunka

OnwTHn 6e36eaHOCHU NpeaynpeayBatba 3a 6pycerse,

cTpyrawe, YeTkake CO Xuua unu abpasmBHO cevere:

1. OBoj anat e HaMeHeT Ja ce KOPUCTH 3a Bpycetbe,
cTpyratbe, YeTKatbe CO X1La Unu abpasuBHO cevetbe.
MpouunTajTe rn cute 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBatba,
ynatcTBa, UnycTpauum 1 cneyudukanumn AageHmn
€O eNneKTPUYHMOT anart. Ako He ce nounTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBefeHu Noaory, MoXe Aa Aojae Ao CTpyeH
yaap, noxap n/wunu ceprosHu nospeau.

2. He ce npenopayyBa Aa ce BpLUM NONMpame Co 0BOj
anar. OnepauuuTe 3a KO anaToT He € HaMeHeT MOXe
[la Npeam3BMKaaT OnacHOCT U (OU3NYKA NOBPESM.

3. He kopucTeTe gogaToum WITO He ce Noce6HO
oApeneHu 1 npenopavyaHu oA NPoM3BoANTENOT
Ha anaror. Toa LWTo 40AaTOKOT MOXe fa ce
NpuKayn Ha BaLLMOT enekTpUYeH anaT He 3Haun
neka e 6esbeneH 3a ynotpeba.

4. HomwuHanHaTta 6p3vHa Ha JoAaToOKOT Mopa
Aa 6uage 6apem eaHakBa co MakcumanHarta
6p3MHa 03HavyeHa Ha anaToT. [logaTtouuTe WTO
ce BpTaT nobp30 og HOMWHanNHaTa 6p3nHa Moxe
[a ce cKpLuaT 1 ja ce pacnpckaar.

5. HapBopelHWOT NpeyHuK u gebenvHara
Ha Al04aTOKOT MOopa fia ce BO paMKuTe Ha
HOPMAarnHMoT KanauuTeT Ha anaTor. [logatounte
CO HenpaBWIHa rofieMmnHa He MoXaT COOBETHO
[a ce 3aWwTUTaT UMM KOHTponmpaar.

6. MoHTaXH1Te AoAaToLumn Co HaBOj Mopa Aa
coopABeTCTBYBaaT Ha HaBOjOT Ha BPETEHOTO Ha
6pycunkarta. 3a gogaToum LWITO ce MOHTUpaaT
co chnaHwwu, OTBOPOT 3a NPULBCTYBake Ha
[04aTOKOT Mopa Aia oAroBapa Ha AvjameTapoT
Ha donaHwara. [logatounTe WTO He ogroBapaat
Ha MOHTUPaHWOT XapABep Ha anaToT ke paboTat
6e3 pamHoTexa, ke BUGpMpaaT NnpekymepHo u
MoXe [a npeav3Bukaart rybewse Ha KoHTponara.

7.  He kopucteTe owTeTeHn aoaatoum. MNpen cekoja
ynotpe6a, npoBepeTe rm AogaToLuTe Kako WTo
ce abpa3vBHUTE TpKana Aa He ce CKpPLUEHW Unu
HanykHaTy, NOAMNOLIKUTE [a He Ce HanyKHaTH,
13aBeHN NN UCTPOLLEHU, YeTKUTE A2 HeMa OTKaueH!
WU UCKWUHATYM XM1LM. AKO anaToT unu Ao[aToKoT
BW NagHe, NpoBepeTe Aanu UMa oTeTyBakwba
Mnu cTaBeTe HeolTeTeH foaaTok. OTkako ke
ro NpoBepuTe U Ke ro HaMecTUTe AOAATOKOT,
nocraBeTe ce ce6ecu M OKONHUTe NuLa noaaneky
oAl paMHWUHaTa Ha BPTIMBUOT AOAATOK U paKyBajTe
€O anaToT Npu MakcUmarnHa HeonToBapeHa 6p3uHa
efHa MUHyTa. OwTeTeHnTe JogaToumn obudHo ce
pacnaraat 3a Bpeme Ha 0Boj npobeH nepuos.

8.  Hocete onpema 3a nuyHa 3awTnTa. 3aBUCHO
op NpumeHaTa, KopucTeTe 3alTUTa 3a NULeTo,
6e36e4HOCHM 3aTEMHETHU OYUNa UK 3aLUTUTHU
oyuna. 3aBMCHO of paboTaTa, HoceTe Macka 3a
npawunHa, pakaBuLum 1 paboTHa npecTunka WTo
MOXe Aia conpe Manu oTnagoum og 6pycere unu
cTpyramwe. 3alwTutata 3a oum Tpeba aa convpa
pasnetaH oTnaj npouaseneH on pabortara. Mackara
3a npalumHa unu pecnupartopot Tpeba Aa Moxar aa
v oMNTpUpaaT YecTUYKUTE LITO M1 Npon3BeayBa
BaluaTa pabota. lNogonra N3NoXeHOCT Ha ronema
6yyaBa MOXe [a Npean3ByKa OLLTETYBakbE Ha CIyXOT.
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9. MNpucyTHuTe nuua Tpeba Aa ce Ha 6e3beaHa
oppanevyeHocT oa paboTHoTo nogpadje. Cekoj
LITO BrieryBa Bo pa6oTHOTO nogpadje Tpeba
Aa HOCU 3alUTMTHa onpema. MNapuutba of
06paboTyBaHNOT MaTepwjan unv oA CKpLUeH Ao4aTOK
MoXe Aia oaneTaat 1 fa npeaussrKkaaTt noBpeau
HafBop of HenocpedHoTo paboTHO noapavje.

10. [pxeTe ro anaToT caMo 3a U30NMPAHMUTE ApXKaun
Kora BpLuMTe paboTu Kafe WTOo anaToT 3a ceyete
MoXe Aa Aojae BO AOMUP CO CKPUEHU XuUum. AKO
[10jAe 4O ONMP CO XMLA NOA HaroH, cTpyjata Moxe
[la ce npeHece A0 MeTanHUTe AernoBn Ha anaToT u aa
npeAn3BrKa CTPYEH yaap Ha onepaToporT.

11. He opnoxyBajTe ro anaTor Aofeka AOAATOKOT He
conpe cocema. BptnusunoT foaatok Moxe Aa ja 3acpatn
NoBpLUMHATa U Aa ro U3BreYe anaroT of KOHTpona.

12. AnatoT He cMee fAa e BKNy4YeH Aoaeka ro
npeHecyBate. Cry4aeH Jonvp co BPTIMBMOT A0AATOK
MOXe Aia BY ja 3achaTn obnekata 1 Aa Be NoBpeau.

13. PepoBHO yucTeTe rm oTBOpUTE 3a
npoBeTpyBake Ha anaToT. BeHTunatopot Ha
MOTOPOT MPVBIEKYBa NpaLlHa BO KYKMLITETO, a
npeKkymMepHOTO Hacobupare MeTarn Bo NpaB Moxe
a npean3BrKa ONacHoOCT O CTPYeH yaap.

14. He pakyBajTe co anaTtoTt 6nm3y Ao 3ananueu
MmaTepujanu. Vickpute Moxe Aa npean3sukaat noxap.

15. He kopucTeTe AoaaToum 3a KOULITO ce
NoTpe6HM Te4YHOCTHU 3a Nnagere. Kopucterweto
BOJA UKW Aipyra TEYHOCT 3a Nnajere MoXe Ja
npeausBuka CTpyeH yaap.

MoBpaTteH yaap u npeaynpeayBatba
MoBpaTteH yaap HacTaHyBa npuw HeHaaejHoO 3arnaByBatbe
1N noTkavyBak-e Ha Tpkaro, NoasoLkKa, Yetka unm
HeKoj ApYr A0AATOK LITO Ce BPTW. 3arnaByBar-eTo Unm
noTkayyBa-eTO NPean3BrKyBa Harno conupatbe Ha
BPTNWBMOT AOAATOK, LTO NPean3BuKkyBa ryberwe KoHTpona
BP3 anatoT 1 HEeroBO NPUABMXYBake BO Hacoka CpoTUBHA
O/} BPTEHETO Ha TPKArOTO Ha TouKaTa Ha 3arnaByBaHeTo.
Ha npumep, ako abpa3snBHO Tpkano ce 3arnaeu BO paboTHWUOT
matepwujan, paboT Ha TpKanoTo LITO Brierysa BO To4kata
Ha 3arnaByBabETO MOXE [ja Ce 3apyve BO MOBpLUMHATA Ha
maTtepujanor, WTo Ke NpeAu3BuKa TPKanoTo Aa uanese unu
[la OTCKOKHe. KaMeHOT MoXe Aia OTCKOKHE KOH onepaTopoT
NN HacTpaHa of Hero, 3aBWCHO O/} HACOKaTa Ha ABMXEHE Ha
kaMeHOT BO TouKaTa Ha 3arnaByBate. ABpasnBHUTE kamerba
MOXe UCTO Taka fja ce CKpLUaT Nof, Baku YCIIOBM.
MoBpaTHWOT yaap e pe3ynTaT of HenpaeunHa ynotpeba
Ha anaToT W/unu HenpaeunHY paboTHU NocTanku 1
YCIIOBW 1 MOXe fa ce n3berHe co npesemMare CoOoABETHN
MepKV Ha NPeTnasnuBOCT, Kako LWTO e HaBeAeHO Nofony.
1.  LBpcTo ApxeTe ro anaToT M HaMecTeTe r1 TenoTo u
pakaTa, Taka WTo ke MoXart a rv u3gpxar cunurte
of, noBpaTeH yaap. Cekoralu kopucTeTe NoMoLHa
pauka, ako ja uMa, 3a MaKCMManHa KoHTpona npu
noBpaTeH yAap U1 Top3ucka peakLuja 3a Bpeme Ha
cTapTyBameTo. OnepaTopoT MoXe fja r1 KOHTponupa
TOP3UCKNTE peakumu 1 CUnTe Ha NoBPaTHWOT YAap ako
ce npesemat COOfBETHU MEPKV Ha NPeTNasnuBoCT.
2. He craBajte ja pakata 6nm3sy no BpTNUBUOT
Aopaatok. [lonatokoT Moxe Aa ce oAbue Npeky pakata.
3. He nocraByBajTe ro Tenoro Bo nogpayjeto
KajZie WITO anarToT Ke ce NPUABWXMN BO CNyyaj
Ha noBpaTteH yaap. lospaTHWOT yaap ke ro cpnu
anaTtoT BO Hacoka CNpOTUBHA Of ABUXEHETO Ha
TPKanoTo BO TOYKaTa Ha 3arnaByBake.

4. Bupaete ocobeHo BHMMaTenHu Kkora paborturte
Ha arnu, octpu pa6osu u cn. NU3berHyBajte
CKOKatbe 1 3aBrieKyBatbe Ha ,04aToKOT. Arnute,
ocTpuTe paboBuM N OTCKOKHYBaH-E€TO MOXaT Aa ro
3arnasaT BPT/IMBUOT JOAATOK U Aa Npean3Bukaat
ryberse KOHTpONa Unu NoBpaTeH yaap.

5. He cTaBajte ceunna 3a gpBope3 unu HazabeHn
ceyuna. TakBuTe cevmna YecTo Npean3BMKyBaat
noBpaTHW yaapu u rybewe koHTpona.

Be36eaHocHM NnpeaynpeayBaka cneumduyHU 3a

6pycere U abpa3snBHO cevere:

1. KopucTeTe camo TMNOBM TpKana LTo ce
npenopayaHu 3a BalIMOT anaTt u cneunduyHnoT
WITUTHUK KOHCTPYMPaH 3a U36paHoOTO TpKano.
Tpkana 3a Kou anaTtoT He e KOHCTPYMpaH He Moxe
[a ce 3alTMTaT COOABETHO U ce Hebe3beaHw.

2. MospuwwuHara WTo ce 6pycu Ha TpKkanara co
BAnabHaTo cpeauwuTe Mopa Aa 6uae MOHTUpaHa
NoA paMHUHaTa Ha WTUTHUKOT. HenpasunHo
MOHTUPAHOTO TPKaso LWTO NOMUHYBA HU3 paMHUHaTa
Ha WITUTHUKOT HE MOXE afieKBATHO Ja Ce 3alUTUTH.

3. LTTHUKOT MOpa Aa Guae UBPCTO NpUKayeH Ha
€NIeKTPUYHUOT anat ¥ NoCTaBeH 3a MakCUManHa
6e36eaHOCT, Taka WTO HajMan AeN Ha TPKanoTo Aa e
M3NOXeH KOH onepaTopor. LLITuTHUKoT nomara fa ce 3alututin
0MnepaTopoT Of Napyytba CKPLLEHO TPKano, Cy4aeH KOHTaKT
€O TPKasNoTO M UCKPY LUTO MOXe Aa ja 3ananat obnekara.

4.  TpkanaTa cmeat Aa ce KOpUCTaT caMo 3a
npenopayaHuTe HameHu. Ha npumep: He GpyceTe
CO CTpaHaTa Ha TpKanoTo 3a ceyeke. Tpkanata
3a abpa3nBHO ceyetbe ce HaMeHeTH 3a nepudepHo
Opycetbe, Na CTpaHUYHUTE CUNK LUTO BNMjaaTt Ha
TakBUTe TpKkana mMoxar fa rv pacnpckaar.

5. Cekoralu KopucTeTe HeoluTeTeHU conaHwmn
3a TPKanoTo WTO ce CO NPaBUITHUN FofieMUHa
1 06nuk 3a nsbpaHoTto Tpkano. CooaBeTHUTE
dnaHLLK 3a TPKano ro Apxar TPKanoTo 1 co
TOa ja HamaryBaaT MOXHOCTa Toa [a Ce CKPLUW.
dnaHwWuTe 3a TpKanaTa 3a cevyere MoxXe Aa ce
pasnuuHu of cdornaHuTe 3a GpyCcHUTE NoYn.

6. He kopucTeTte nsabeHu Tpkana og noronemMmu
enekTpUYHU anaTu. Tpkanata HameHeTun 3a
norofiemv anaTu He ce MOroAHW 3a noroneMuTe
6p3nHM Ha NomManuTe anaTv U MoXe Aa NpcHarT.

[ononHutenHu 6e36eAHOCHM NpeaynpeayBatba 3a

abpa3vBHO ceyekbe:

1.  He 3arnaByBajTe ro TPKanoTo 3a ceyewe 1 He
npuTHCKajTe NpekymepHo. He o6uayBajTe ce fa ceyete
npeanab6oko. MpeHanperHyBareTo Ha TPKarnoTo ro
3ronemyBa ONTOBapYBabETO 1 MOXHOCTA 3a U3BUTKYBatE
UNW NEenetse Ha TPKaroTo BO 3aCEKOT, @ CO T0a U MOXHOCTa
33 MOBPaTEeH yAap UK KpLLeHe Ha TPKanoTo.

2. He nocraByBajTe ro TenoTo BO NIMHKja CO
BPTNMBOTO TpKano unu 3ap Hero. Kora TpkanoTo,
Ha To4kaTa Ha paboTa, ce ABVXM noAaneky oa
BaLLIETO TENO, MOXHWUOT MOBpaTeH yAap Moxe Aa v
hpnu 3aBPTEHOTO TPKaso U anaTtoT NpaBo Ha Bac.

3.  Kora TpkanoTo ce nenv unu Kora ceyeteTo ce
NpeKMHyBa NopaAu HeLWTo, UCKIy4eTe ro anaTor
W ApXxeTe ro HenmoABMXEH AOAeKa TPKanoTo He
conpe uenocHo. He o6uayBajTe ce aa ro ussagute
TPKanoTo 3a ceyeke oA pe3oT AoAeKa TpKanoro ce
ABVXMW, MHaKy MOXe Aa Aojae A0 NoBpaTeH yaap.
WcnutajTe 1 npesemeTe Mepku 3a OTCTpaHyBae Ha
NPUYMHUTE 3a Nenewe Ha TPKanoTo.
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4.  He noyHyBajTe cO ceyeweTo NOBTOPHO AoAeKa
TpKanoto e Bo pa6oTHMOT maTepujan. OcTtaBeTe
TPKanoTo Aa AOCTUTHE MakcMManHa 6p3uHa
1 BHUMaTesHO Brie3eTe NOBTOPHO BO Pe30T.
TpkanoTo Moxe Aa ce 3anenu, Aa ocuunmpa unm
fa fojae Ao noBpaTeH yaap ako enekTpudH1oT
anart ce akTMBMpa NOBTOPHO BO MaTepujanor.

5.  MMpuuBpcTeTe rv NNo4nTe UNK MaTepujanute
LUTO Ce NperonemMu 3a Aa ro HamanuTe pU3NKOT
o/l 3arnaByBak€e Ha TPKanoTo 1 noBpaTeH yaap.
lonemuTe napunkba Matepujan o614HoO ce BUTKaaT of
concTBeHaTta TexuHa. [ipxaunte Tpeba aa ce ctaBart
noa matepwujanor, 6nuay [0 NUHWjaTa Ha ceverse 1 Ao
paboT Ha MaTepwjanoT of ABETE CTPaHW Ha TpKarnoTo.

6. BupeTe oco6eHo BHUMaTENHM Kora 3acekyBaTe
BO MOCTOjHU SUAOBW UMK APYrK crenu nogpadja.
TpkanoTo, 3a BpemMe Ha HaBrneryBakeTo, MOXe Aa
1ceye BOAOBOAHW UMK LIEBKW 3@ NIUH, ENEKTPUYHN
MHCTanauum unu npeaMeTH LLTo Moxe Aa
npeav3BvkaaT noBpaTteH yaap.

Moce6Hun 6e36eaHOCHU NpeAynpeAyBakba 3a WWMUPTNakbe:

1.  He kopucTeTe nperonemM AUck co WMuprna.
MouuTtyBajTe rv npenopakuTe Ha NPOU3BOAUTENOT
Kora 6upare wmuprna. MNoronema wWmuprna Wwro
CTPYM HaABOP Of NOAMoraTa 3a CTpyrake e onacHa
6uaejkn Moxe Aa Be paceve, Aa Npeam3sBuka
3arnaByBatbe, KWHEeHEe Ha AMCKOT WU NOBpaTeH yaap.

NMoce6Hn 6e3beaHOCHU NpeaynpeayBaka 3a

YyeTKakbe €O Xuua:

1. Wmajte npeasup aeka ce ucdpnaar KuyeHn
BNakKHeHLa of YeTkaTa Aypu U Npu HopmanHa
pa6ota. He Hanperajte rv XXuuuTe co npeKkymepeH
NPUTUCOK Ha YeTkaTa. BnakHata Ha xwuara necHo
MoXxe aa npobujat necHa obneka nnu koxa.

2. Axo ce npenopayyBa KOPUCTEHE WTUTHUK
3a YyeTKaks€ CO XULa, He AO3BONYyBajTe
AONUP Ha XXNYEHOTO TPKarno Unu YeTkaTta co
LUTUTHUKOT. )KUYEHOTO TpKamno unu Yetkata Moxe
[a ro 3rofiemat NpeyHUKoT nopaam paboTHoTo
onToBapyBakbe W LeHTpUdyranHute cumu.

[dononHutenHu 6e36eAHOCHMN NpeaynpeayBaksa:

1. Kora kopucTute 6pycHU nno4u co BanabHato
cpeavwiTe, KOPMCTETe CaMO TpKana 3ajakHaTu
CO apMMPaHO CTaKIIOo.

2.  HE KOPUCTETE ucnakHaTi Tpkana co oBaa
6pycunka. bpycunkaTa He e KOHCTpyupaHa 3a
TaKev BUOOBYW TpKana u KOPUCTEHETO TaKBU
npon3BoaM MoXe Aa AoBeAe A0 TELKV NOBPeau.

3. BHuMmaBajTe Aa He ru owTeTUTE BPETEHOTO,
cnaHwara (oco6eHo noBpLKMHaTa 3a
MOHTMpaK€e) UNn HaBpTKaTa 3a cTerame.
OwwTeTyBakeTO Ha TUe AeNoBY MOXe Aa
[oBeAe A0 Kpluele Ha TPKanoTo.

4. BHMMaBajTe KaMeHOT Aa He ro gonupa
MaTepujanot npena Aa ce BKIy4YU NPeKMHYBa4oT.

5. Tpepn Aaro kopuctuTe anaToT Bp3 paboTHMOT
maTtepwujan, ocTaBeTe ro Aa nopaboTu manky
Hanpa3sHo. Bugete nanu uma BuGpauun unm
ocLMIaLMm LWITO MOXe Aia yKaXyBaaT Ha Nowo
MOHTUMpake UNu HensGanaHcupaH KaMeH.

6. KopwucrteTe ja Ha3HayeHaTa NoBpLUMHA Ha
KaMeHOT 3a ga ro usBepgeTte 6pycereTo.

7. He ocTtaBajte ro anartot Bkny4eH. Pa6otete co
anaToT camo Kora ro Apxure B paue.

8.  He ponupajte ro matepujanoT BegHaw no pa6orara,
MOXXe [la @ MHOTY JXeXOK M ia BU ja N3ropu Koxara.

9. MouutyBajTe rm ynatcTBaTa Ha NPOM3BOAUTENOT
3a NpaBUITHO MOHTUPaKEe U KOPUCTEHEe Ha
kamewaTa. Buaerte BHUMaTenHu kora pakyBate
CO KameH>aTa 1 Kora rum oanoxysare.

10. He kopucTeTe noce6HM peayLMpaYKu NexuiuTa
Wnu apanTepu 3a Aa ctaBate abpasvBHU
TpKana co ronem oTBop.

11. KopucTeTe camo chnaHwm HaMeHeTH 3a 0BOj anar.

12. 3aanatuTe Ha KOM ce cTaBaaT Tpkana co
OTBOp CO HaBOW, BHUMaBajTe HaBOjOT BO
TPKanoTo Aa e AOBOSHO AONT Aa ja npuMu
[OJDKMHAaTa Ha BPeTEHOTO.

13. TMpoBepeTe Aanu matepujanoT e 4o6po
NpULBPCTEH.

14. BHuMaBajTe, TPKanoTo NPoAosKyBa Aa ce
BPTU NO UCKNYyYyBaH€ Ha anaToT.

15. AKO paboTHOTO MeCTO e KPajHO XeLUKo U
BNaXHO UIIN MHOTY 3arajleHo CO CrpPOBOANNB
npas, KOpUCTeTe NPeKUHyBay 3a KpaTok Cnoj
(30 mA) 3a 6e36egHOCT Ha onepaTopoT.

16. He kopucTeTe ro anaToT ako matepujanor
coapxu a3becT.

17. Kora kopucTuTe TpKarno 3a cevyeke, cekorail
pa6oTteTe cO LWUTUTHUKOT 3a cobupame npas
wTo ro 6apaart AoMaLIHUTE NPOMNUCH.

18. [luckoT 3a cevere He CMee Aa ce NPUTUCKA CTPAHMYHO.

19. He kopucTeTe NnnaTHeHU paboTHN pakaBULMU
npu pa6otarta. TekCTUNHUTE BrakHa of
nnaTHeHWTe pakaBuLy MOXe [Ja HaBnesaT BO
anaror, LTO NpeausBuKyBa KpLUeHe Ha anaToT.

YYBAJTE I'O YINATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yno6GHOCTa Ny No3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuAapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WY HenovnuTyBakweTo Ha 6e3beAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa nospeaa.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6aTepujaTta

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
NpoYmnTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnuBeocT Ha (1) nonHayoTt 3a
6aTtepujara, (2) 6atepujara u (3) npoussogoT
wITo ja KOpUCTH GaTepumjara.

2. He packnonyBajTte ja kaceTata 3a 6aTepujara.

3. AKo onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHarno npekymepHo
KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHaL co pabora. Toa moxe
Aa pe3ynTupa co pu3uK ofi nperpeBarbe, MOXHMN
M3ropeHuuUm, Na Aypy v ekcnnosuja.

4.  AKo eneKTpoOnuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
M3MuMjTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAVLUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BalumMoT BUA.

5.  He npean3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a 6aTepujara.
(1) He ponupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB

npoBOANUB MaTepujan.
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(2) W3GerHyBajTe Aa ja yyBaTe kacetaTa
3a 6aTepuja Bo cap co ApYrv MeTanHu
npeAMeTy Kako LUTO ce LIAjKu, MOHEeTH U Chl.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GarTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknapupajte ru anaToT 1 KaceTaTa 3a
OaTepujaTta Ha mecTa Kafe WTO TemnepartypaTa
MOXe fJa AOCTUIHe unu HagmuHyBa 50°C.

7. He nanere ja kacetara 3a 6aTepujaTta gypu
M KOra e MHOry oliTeTeHa Unu LenocHo
nortpouweHa. Kacerara 3a 6arepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OraH.

8. BHumaBajTe ga He ja ucnywTuTe UNKu yapute
6aTepujara.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja.

10. CoppxaHuUTe GaTepun co NUTUYMOBMU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a komepLmjaneH TpaHCMopT Ha Np. of TPeTu
nmua 1 nocpeaHuLUm, Mopa Aa ce criegat
noce6HMTE YCNOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpwv noarotoBka Ha NpeaMeToT Koj Tpeba Aa ce
ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cTo Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHamnHu npasuna.
3anenete rv co nennvea NeHTa MW Mackmpajte rm
OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a baTepujata cnakyBajTe ja, Taka
LITO HeMa fja ce ABIXM CNobOAHO BO NaKyBaH-ETO.

11. TMouuTyBajTe rv JIOKanHUTE 3aKOHCKM Mponucu
WITO ce oAHecyBaaT Ha hpnake BO oTnaj Ha
6aTepujara.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHME: KopucTteTe camo opurmHanHu
6atepun Ha Makita. KopvcteweTto HeopuruHanHm
6atepumn Ha Makita unu 6atepum LITO ce N3MeHeTH
MOXe [ja pe3ynTupa co pacnykyBare Ha b6atepujaTa,
npeau3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owTeryBare. Toa UCTO Taka Ke ja NOHWLLTK rapaHuujata

Ha Makita 3a anatot n nonHayot Ha Makita.

CoBeTM 3a ogpxyBame
MaKcuMMarieH paboTeH BeK Ha
b6atepujaTta

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npea
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralw 3anupajte
ja paboTaTa co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTta
3a 6aTepujaTa Kora Ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomana MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LeNOCHO NonHa
kaceTa 3a 6atepuja. [I[pekymepHOTO NonHewe
ro ckpatyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa oz 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHEHe.

4. TlonHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro BpemMe (noBeke oA wect
meceum).

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HarogyBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VcKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupake Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerarta
3a GaTepujaTa UBpCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6aTepujara. AKo He M ApxuTe
LBPCTO anaToT u KaceTaTta 3a baTepujarta, TMe Moxe
[a ce N3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 4o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH ungukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe Kacerara 3a 6aTepMjaTa, noeneyete
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npeaHaTa
CTpaHa Ha KaceTtara.

3a BMeTHyBak€e Ha kaceTaTa 3a batepwjata,
ropamMHeTe ro ja3nyeTo Ha kaceTaTa co xne6ot Bo
KYKMLLTETO M NN3HETE ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja Ao kpaj
fofeka He ce Briokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KMukHyBake. AKO MOXeTe Ja ro BUAUTE LpBEHNOT
VHAMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa of KOM4eTo, Toa 3Haun
[eka He e 3aknyyeHa LienocHO BO MecCTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUMPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ncnaaHe of anaTtot
npeansBuKyBajkn B NoBpeaa BaM Unu Ha HeKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu fieka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

YKkaxxyBak-e Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOuUkamop

» Cn.2: 1. WHgnkaTopckm nam6uykm 2. Konve 3a
nposepka

MpuTtncHeTe ro KON4eTO 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT

kanauuTeT Ha 6aTepwjaTa. HgukaTopckute nambuyku

CBETHYBaaT HEKOJKY CeKyHAW.
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WUHavkaTopcku namouykm MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% po 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% no 25%

000
iyt

HanonHeTe ja

3awTuTa og npeonToBapyBak-€

Kora co anatoTt ce paboTut Ha Ha4uH LUTO NPeAN3BMKyBa
noBnekyBake NpekyMepHo BMUCOKa CTpyja, Toj
aBTOMaTCKU ce uckryvysa 6e3 Hukakea MHAMKaLuwja.

Bo TakBa cutyauuja, ncknydyete ro anatot u

3anpeTe co NpuMeHara koja npefu3sukana Heroso
npeonTtoBapyBatse. [oToa, NOBTOPHO BKIy4YeTE ro
anaror.

3awTuTa og nperpeBawe

Kora anaToT e nperpeaH, anaTtoT ce Uckny4ysa
aBTOMAaTCKU 1 MHAWKATOPOT 3a 6aTepwja ja nokaxysa
cnepHasa cocToj6a. Bo oBaa cutyauuja, octaBete

t HeucnpasHa.

HAMOMEHA: Bo 3aBMCHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aia ce pasfnvkysa Bo Mana mepa
0f} pearnH1oT Kanauurer.

YKaxKyBal-€ Ha NpeocTaHaTOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

KoHkpemHo 3a Opxaea

Kora ke ro Bkny4ute anatot, iHAMKaTOPOT 3a GaTtepuja
ro rnokaxxyea npeocTaHaT1OT kanauuTeT Ha GaTtepujaTa.
» Cn.3: 1. NHaukaTop 3a 6aTepuja

MpeocTaHaTvoT kanauuTeT Ha 6aTepujaTa ce
npvikaxkyBa Bo BW/ Ha criefHasa Tabena.

CraTyc Ha uHauKarop 3a 6atepuja MpeocTtaHat
KanauuTeT Ha
. I:I n GartepujaTta
BknyyeHo WUcknyyeHo Tpenka
w1 on 50% no
N
I ©
7 oa 20% no
N ¢ @ 50%
N oa 0% ao
20%
W Hanonwere ja
6aTepujata

Cucrtem 3a 3awiTuta Ha anarot/

6atepujaTta

AnaToT e onpemMeH CO CUCTeM 3a 3aluTuTa Ha anaTtot/
6atepujata. OBOj cMCTEM aBTOMATCKM 0 NPeKnHyBa
HanojyBar-eTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPOAOMKYN PaBoTHUOT
BeK Ha anartoT 1 Ha BaTepwujaTa. AnaToT aBToMaTCcku ke ce
MCKNyYM 3a Bpeme Ha paboTereTo ako Toj unu batepujata
Ce HajaaT nof eAeH of CreaHWBE YCroBu:

GaTepujara. anartoT Aa ce onaawu npepn noBTOPHO Aa ro BKy4uTe.
Batepujata
I I I:I D mMoxebun e . ﬂ

BknyuyeHo Tpenka

AKo anaToT He ce Bkny4u, baTepujata Moxe ga ce
nperpee. Bo oBaa cutyaumja, octaBeTe ja 6atepujata
fa ce onaau npep noBTOPHO Aa ro BKIy4uTe anartor.

3awTunTa oa NpeKyMepHo npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha B6aTepujaTta Hema Aa buge
[0BOJIEH, anaToT aBTOMaTCKU ce ucky4ysa. Bo oBoj
cnyyaj, ussagerte ja 6atepujata of anaToT 1 HanonHeTe
ja.

Ocnob6oayBak-€e Ha 3alTUTHaTa
onokapa

Kora cuctemor 3a 3awwTmTa paboTv NOBTOPNMBO, anaTtot
e GnokupaH 1 MHAUKaTopoT 3a 6aTepujaTa ja nokaxysa
cneaHaea cocToj6a.

Bo oBaa cutyauuja, anatoT He cTapTyBa Aypuy HU ako

ro uckny4vyeare u BknydvyeaTte. 3a Aa ja ocnobogure
3awTuTHaTa bnokaaa, ussageTte ja barepujara,
nocTaBeTe ja Ha NonHa4voT 3a 6atepun n noyekajte
[ofeka He 3aBpLUM NONHEHETO.

o Q 4

BknyueHo WUcknyyeHo Tpenka

Bbrnokaaa Ha ockaTa

MpuTncHeTe ja GnokagaTta Ha ockaTa 3a Aa crpeynTe
BpTEH-E Ha BPETEHOTO Kora cTaBaTe Unv BaguTe
aopaToum.

» Cn.4: 1. Bnokapa Ha ockaTa

3ABEJIELLIKA: He 3aTerHyBajTe ja 6nokanaTa Ha
ocKaTta Kora BpeTeHOTO ce ABWXU. ANaToT Moxe Aa
ce owTeTu.
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A BHUMAHME: Cexoraw npea Aa ja MOHTMpare
KaceTaTa Ha 6aTepujaTa Bo anaToT, npoBepyBajTe
Aanv nocToT Ha NPeKMHYBa4voT pyHKLMOHUPA
ncnpaBHO U ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF
(UCKINYYEHO)“ kora ke ce oTnyLwTH.

ABHUMAHUE: He NoBreKyBajTe ro CUIHO
NOCTOT Ha NPeKMHyBa4oT 6e3 Aa ro nosnevyere
NOCTOT 3a 3aKnyuyBawe. Toa Moxe Aa npeanssuka
nedekT Ha NPeKNHYBaYoT.

3a aa cnpeunTe crny4yajHo NoBriekyBake Ha NoCTOT Ha

NpeK1HyBaYoT, BIrpafeH € J1I0CT 3a 3akiyyyBatse.

3a ga ro cTaprysare anaTor, MoBfeyeTe ro focToT 3a

6riokvipar-e KOH OnepaTopoT, a NoToa, NoBeYeTe ro

FIOCTOT Ha MPEK1HYBaYoT.

3a fAa ro 3anpete anaror, OThyLTeTe ro 0CTOT Ha

NPEKNHYBaYoT.

» Cn.5: 1. Pauka 3a 6rnokuparse 2. Payka Ha
npekuHyBay

dyHKLUMja 32 aBTOMAaTCKO MEHyBaH-€

Ha 6p3uHaTa

» Cn.6: 1. HaukaTop 3a pexum

CraTyc Ha UHAMKaTop 3a PaGoteH pexum
pexum
@ Pexum co roniema 6pavHa
Pexxvum Ha ronem BpTexxeH
@ MOMEHT

OBoj anat nma ,pexum co roriema 6p3uHa“ n ,pexum
CO roneM BpTEXeH MOMEHT". ABTOMAaTCK/ ro MeHyBa
pabOTHNOT pexuM BO 3aBUCHOCT 0f paboTHOTO
onToBapyBane. Kora nHaMKaTopoT 3a pexum ke ce
BKITy4/ BO TEKOT Ha paboTeHEeTO, anaToT e BO PeXunm
Ha rornemM BpTeXeH MOMEHT.

dPyHKUMja 3a cnpevyBake Crny4vajHoO

pecTapTupate

AnatoT He CTapTyBa Aypy HU CO MOHTUPaH:E Ha
GaTtepujata fogeka ro ApXKuTe NocToT Ha NPeKUHyBavyoT
NOBIIEYEH.

3a fa ro ctapTyBaTe anatoT, NpBo, OTNyLUTETE 0
JI0CTOT Ha NMpekuHyBayoT. MNoToa, NoBneyerTe ro N0CToT
3a Briokupatse, a noToa, NoBMeYeTe ro NOCTOT Ha
NpeKMHyBaYoT.

EnekTpoHcka ¢yHKLMja 3a

perynupame curna Ha BpTere

AnaToT eneKkTPOHCKM OTKpUBA CUTyaLK Kaae TpKanoTo
UM onpemata ce U3NoXeHn Ha pu3nk Aa uaat
orpaHuyeHu. Bo Taa cuTyaumja, anatoT aBToMaTcku

ce MCKNyyyBa 3a [ja crpeyun goaaTHa potauuja Ha
BPETEHOTO (He crpeyvyBa noBpaTeH yaap).

3a fia ro pectaptupaTe anatoT, NpBO UCKIyYeTe ro,
oTCTpaHeTe ja NpuyMHaTa 3a HeHafejHMoT naj Ha
6p3vHaTa Ha poTauuja, a noToa BKIy4YeTe ro.

Oanvka 3a MeKo cTapTyBake

OpnvikaTta 3a Meko cTapTyBak€ ja Hamanysa noyetHarta
peakuuja.

EnekTpnyHa conupayka

EnekTpuuHata convpayka ce akTvsupa no
VCKNyYyBake Ha anaToT.

Conwupadkata Hema Aa paboTu Kora ke ce UCKy4un
HanojyBareT0, Kako Npu HeHaZejHO OTCTpaHyBaHe Ha
6aTepujaTa fodeka NPEKNHYBAYoT € BKIyYeEH.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpepn cekoe HarogyBakbe
VnM NpoBepKa Ha anaTtoT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncknyYeH n 6aTepujaTa e usBageHa.

MecTteme Ha CTPAHN4YHUOT ApXKa4y

(pauka)

A BHUMAHME: Cexoraw npoBepyBajTe Aanu
CTPaHWYHMOT ApXay e HaMeCTeH LBPCTOo npea Aa
pa6oTure.

3aBpTeTe ro CTPaHU4YHMNOT JpXad LBPCTO BO nonox6arta
Ha anaroT Kako LUTO e NPUKaXKaHo Ha crvkaTa.
» Cn.7

CrtaBar€e unv Bageme Ha
LUTUTHUKOT 3a TPKanoro (3a
TpKano co BanabHato cpeguiuTe,

noBeKeaeneH AUcK, hrnekcu-Tpkano,
XXM4YeHa YyeTKa/TpKasno 3a abpa3uBHO
ceyere, AnjaMaHTCKO TpKaso)

AﬂPEﬂ}’ﬂPEﬂ)’BAI'bE: Kora kopuctute
TpKano co BanabHaTo cpeauLiTe, NoBekeaeneH
ANCK, hrieKCM-TPKano unm TpKano co XuuyeHa
4eTKa, LUTUTHUKOT 3a TpKanoTo Tpeba Aa ce
MOHTMpa Ha anaroT, Taka WTo 3aTBopeHaTa
CTpaHa Ha WUTUTHUKOT Aa 6uae CBPTEHa KOH
onepaTopor.

AﬂPE,qynPEHYBAI'bE: Kora kopuctute
Tpkano 3a abpa3vBHO ceyekse/AnjaMaHTCKo
TpKano, BHUMaBajTe ia ro KOPMCTUTE CaMo
crneuujanHUOT WITUTHUK KOHCTPYMpaH 3a TpKanara
3a ceyekse.

(Bo Hekoun eBponcku 3emju Moxe Aa ce KopucTu
M OBUYHMOT WITUTHMK NPU KOPUCTEHE Ha
AvjamaHTckuTe Tpkana. MounTysajTe i nponucuTe

BO 3emjaTa.)
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3a anaT co WTUTHMK 3a TPKanoTo co
3aBpTKa

MoHTupajTe ro LUTUTHUKOT 3a TPKanoTo co

MCnakHaTUHWTE Ha NeHTaTa Ha LUTUTHUKOT 3a TPKanoTo

nopamHeTa co xneboBuTe Ha KyTujaTa Ha NeXMLITETO.

MoToa, cBpTETe ro WTUTHWUKOT Ha TPKanoTo Ao aron

LUTO Ke ro 3aLTUTK onepaTopoT 3aBUCHO oA paboTaTa.

LiBpcTo cTerHeTe ja 3aBpTkara.

3a ga ro n3BagvTe WTUTHYKOT, CreaeTe ja nocrankara

3a MecTetse no obpaTteH pegocnes.

» Cn.8: 1. lUtutHuk 3a Tpkano 2. Cknon co narepu
3. 3aBpTka

3a anatu co WITUTHUKK 3a TPKanoTto co
pavKa 3a cTeramke

OnabaBeTe ja 3aBpTkaTa v NoToa, NoBneyeTe ja
paykaTta BO Hacoka Ha cTpenkata. MoHTupajTe ro
LUTUTHUKOT 3a TPKaNoTo CO UCNAKHATMHWUTE Ha NeHTaTa
Ha LUTUTHUKOT 3a TPKanoTo nopamHeTa co xnebosuTe
Ha KyTujaTa Ha nexwuwTeTo. [oToa, cBpTeTe ro
LUTUTHUKOT Ha TPKanoTo 40 aron LUTO Ke ro 3aLTuTu
onepaTopoT 3aBUCHO of paboTarta.
» Cn.9: 1. WtuTHuk 3a Tpkano 2. Cknon co narepu
3. 3aBpTka 4. Payka

MoBneuyerte ja paykata Bo Hacoka Ha cTpenkara. [oToa,
nNpuULBPCTETE IO LUTUTHWUKOT 3a TPKAnoTo CTErHyBajku ja
3aBpTkaTa. LiBpcTo cTerHete ja 3aBpTkata. Aronot Ha
LUTMTHUKOT 3a TPKanoTo MoXe Aa ce npucnocobu co
NoOMOLL Ha pavkara.

» Cn.10: 1. 3aBpTka 2. Pauka

3a fa ro U3BaguTe WTUTHUKOT, CriedeTe ja nocrankara
3a MecTete o obpaTeH pegocnes.

MOHTMpaI-be UInun Bagemwe Ha TpKano

co BAnabHaTo cpeguLwiTe Unu
noBeKegeneH AUCK

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano co BanabHaTo cpeauLwTe UK
noBekefernieH ANCK, WUTUTHUKOT HA TPKanoTo
Tpe6a Aa ce MOHTMpPa Ha anaToT, Taka LTo
3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha WTUTHUKOT aa 6uae
CBpTEeHa KOH ONnepaTopoT.

ABHUMAHWE: YBepeTe ce aeka genor

o[ BHaTpeLuHaTa ¢praHLua WTo ce MOHTUpa
COBpLLEHO ro co6upa Bo BHaTpeLLHMOT AujameTap
Ha BAnabHaToTo cpeauwTe/noBekeaeNIHUOT
AUCK. AKO BHaTpeLuHaTa draHLia ce MOHTMpa Ha
norpeLuHaTa cTpaHa, MoXe [ia HacTaHaT onacHu
BUGpauumn.

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa pnaHwa Ha BpeTeHOTO.
MocTaBeTe ro BanabHaTMoOT Aen of BHaTpeluHaTa
raHwa Ha paMHUOT Aen Ha HOTO Of} BPETEHOTO.
Hawmecrtete ro BgnabHatoTo cpeguwite/nosekeaenHmoT
[OVCK Ha BHaTpeluHaTa dnaHLia v 3aBpTeTe ja
HaBpTKaTa Ha BPETEHOTO.
» Cn.11: 1. HaBpTka 3a cTerawe 2. Tpkano co
BanabHaTto cpeamwTe 3. BHaTpelHa
cdnaHwa 4. len 3a MOHTUpare

3a faa ja 3aterHeTe HaBpTkaTa, NPUTUCHETE ja LBPCTO
6rnokafata Ha ockaTa, Taka LUTO BPETEHOTO Hema Ja
MOXe [Ja ce BPTU, Na CO KMy4oT 3a CTeramwe 3aTerHere
ja HagecHo.

» Cn.12: 1.Knyd 3a cteratbe 2. bnokaga Ha ockata

3a ga ro n3BaguTe TPKanoTo, cnefeTe ja nocrankara 3a
mMecTekbe no obpaTeH pegocnea.

J1eK

CrtaBakse 1 Bage

TpKano
OnyuoHaneH npu6op

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Cekorall kopucTtete
ro MCMOPaYaHNoT WTUTHUK KOra hreKCU-TPKanoTo
€ nocTaBeHo Ha anaToT. TpKarnoTo Moxe Aa ce
pacnpcHe 3a BpeMme Ha ynotpe6ata, a WTUTHUKOT
nomara Bo HamaryBate Ha LaHcuTe 3a TenecHa
noepeza.

» Cn.13: 1. HaspTka 3a cTerare 2. Priekcu-Tpkano
3. MNoanowka 4. BratpelwHa dnaHwa

CrnegeTe rv ynatcTeaTa 3a TpkasnoTto co BafniabHato
cpeauLiTe, HO, UCTO Taka, KOPUCTETE MOAMOLLKA BP3
Tpkanoto. Pefocnenot Ha CkromnyBate MOXeTe Aa ro
BMAMTE Ha CTpaHuLUarta 3a 4ogaToumuTe BO OBa ynaTcTBo
3a ynotpeba.

UHcTanupare unu oTcTpaHyBame

Ha abpa3uBHUNOT OUCK

OnyuoHaneH npu6op

HAMNOMEHA: KopucTeTe goaaTtoum 3a cTpyrame
Ha3HayeHuW Bo oBa ynaTtcTBo. Tve Tpeba Aa ce kynaT
noce6Ho.

3a mopen oa 100 mm

» Cn.14: 1. HaBpTka 3a wmuprnawe 2. AbpasveeH
auck 3. N'ymeHa nognoluka 4. BHatpelwxa
dnaHwa

1. MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa naHwa Ha
BPETEHOTO.
2. MoHTupajTe ja rymeHaTa noasnoLlka Ha BPeTEHOTO.

3. [ocTaBeTe ro AMCKOT Ha rymeHaTa noasiowka v
3aBpTeTe ja HaBpTkaTa 3a 6rokMpake Ha BPeTeHOTO.
4.  [pxeTe ro BpeTeHOTO co GriokaaaTa Ha ockaTta u
y6aBo cTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a WMUpriake HafecHo
CO KMnyu 3a HaBpTKK.

3a fa ro usBaauTe AWCKOT, CrieaeTe ja nocrankara 3a
MecTetse Nno obpateH pefocnes.

3a mopen og 115 mm/125 mm

» Cn.15: 1.HaBpTka 3a wmuprnane 2. AbpasvseH
auck 3. N'ymeHa nognoLuka

1. MoHTupajTe ja rymeHaTa noasnoLuKa Ha BPETEHOTO.

2. TlocTaBeTe ro AMUCKOT Ha rymeHaTa noAnoLka v
3aBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a Briokuparse Ha BPETEHOTO.

3. [pxeTe ro BpeTeHOTO co GriokagaTta Ha ockara u
y6aBo cTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a WMUPrake HafecHO
CO KIyY 3a HaBpTKK.

3a aa ro u3BaaguTe QWUCKOT, creaeTe ja nocTtankara 3a
MecTetbe No obpaTeH pefocnes.
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PABOTEHE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hukoralu He 61
Tpe6arno Aa ce NpuMeHyBa cuUna Bp3 anaror.
TexkuHaTa Ha anaTtoT HaHecyBa [OBOIHO MPUTUCOK.
[opasareTo crna v npekymMmepeH NpUTUCOK MoXe Aa
NpeAn3BMKaaT onacHo KpLLEHEe Ha TPKanoTo.

AI'IPE,C{YI'IPEHYBAI'bE: CEKOrALL
3aMeHyBajTe ro TPKanoTo ako anaTtoT BU nagHe
npu 6pycetse.

AI'IPE,C{YI'IPE,H}’BAI'bE: HUKOTALL He
yAupajTe ja nnoyaTta Unu TpKanoTto 3a 6pycemwe Ha
maTepwujanor.

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAI'bE: U3berHyBajte
OTCKOKHYBaH-€ U 3arnaByBate Ha TPKanoro,
ocob6eHo Kora paboTute Ha arnm, octpu pa6osu n
cn. Taka Moxe Ja usrybute koHTpona v ga fojae Ao
nospaTteH yaap.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: HE KOPUCTETE

'O anaToT co ceyuna 3a gpBope3 u Apyru

nunu 3a apBo. TakBUTe cevunna, kora ce kopucrat
co Bpycunka, YecTo yaupaar v Npeans3BrkyBaat
ry6etbe KOHTpona, LTO MOXe Aa AoBeae A0 TerecHa
nospeaa.

ABHUMAHME: Hukoraw He BKNy4yBajTe
ro anartoT Kora e BO KOHTaKT co pa6oTHMOT
maTepwujan, BO CNPOTMBHO MOXe Aa Aojae Ao
nospepa Ha onepaTopor.

MABHUMAHME: Cekoraw HoceTe 3awTuTHI

ouMna UM mMacka 3a 3alTuTa Ha nMueTo Npu
pa6orara.

MABHUMAHME: no paboTaTa, cekorawu
MCKNyJyBajTe ro anaToT U NoYekajTe Aoaeka
TPKarnoTo He conpe cocema npef Aa ro oanoXuTe
anaror.

A BHUMAHVE: CEKOTALL ApXeTe ro anaror
LIBPCTO CO eAHaTa paKa 3a KyKMLITEeTO U Co
Apyrata Ha CTPaHUYHMOT Apxad (pauka).

Bpyceme 1 WuMuprnawe

» Cn.16

BknyueTe ro anaTtot n notoa, craBeTe I TpKanoTo unm
ONCKOT BO paboTHUOT maTtepujan.

Mo npuHumMn, oapxyBajTe ro paboT of TPKanoTo

UK ANCKOT nog aron o okony 15° Bo ogHOC Ha
noBpLUVHaTa Ha paboTHWOT MaTepujan.

3a Bpeme Ha NPBUYHUOT Nepuos Ha KOpUCTEHE

HOBO TpKano, He paboTteTe co bpycunkara BO Hacoka
HaHanpepq buaejkun ke 3aceve Bo paboTHMOT MaTepwjan.
LLiItom paboT Ha TpkanoTo Ke ce 3aobnu of ynotpebara,
CO TPKanoTo MoXe fa ce paboTn BO ABETE HACOKMK,
HaHanpep v HaHasag,.

Pabora co Tpkano 3a abpa3uBHO

ceyew-e/anjaMaHTCKo TpKano

OnyuoHaneH npu6op

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora kopuctute
TpKano 3a abpa3vMBHO ceyeke/anjaMaHTCKo
TpKano, BHUMaBajTe Aa ro KOpUcTuTe camo
cneumnjanHnoT WTUTHUK KOHCTPYMPaH 3a TpKanata
3a ceyemse.

(Bo Hekou eBponcku 3emju Moxe Aa ce KOpUcTu

N OBUNYHMOT LUTUTHUK NPU KOPUCTEHE Ha
AvjamaHTckuTe Tpkana. MounTyBajTe rv nponucuTe
BO 3emjaTa.)

AﬂPE,qynPE,CIYBAH:E: HUKOTALL He
KOpUCTeTe ro TPKasioTo 3a ceyeke 3a CTPaHUYHO
6pycemse.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: He 3arnaByBajte

ro TPKarnoTo v He NPUTUCKajTe NPeKyMepHO.

He o6uayBajte ce aa ceyete npeana6oko.
MpeHanperHyBameTo Ha TPKasoTo ro 3rofieMysa
ONTOBapyBakETO U MOXHOCTA 33 N3BUTKYBaHE UM
neneke Ha TPKasoTo BO 3aCEKOT U MOXHOCTa3a
noBpaTeH yaap, KpLuewe Ha TpKarnoTo 1 nperpesake
Ha MOTOpOT.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: He nouHyBajte co
ceyereTO NOBTOPHO AoAeka TPKanoTo e BO
maTepujanot. OcTaBeTe ro TPKanoTo Aa AOCTUTHe
MakcuMmarnHa 6p3vHa U BHUMaTenHo Bnesete

BO 3aCeKOT, ABWXEjKM ro anaToT Hanpes npeky
noBpLUMHATa Ha MaTepujanoT. TpKanoTo Moxe

Aa ocuunvpa, Aa usnese Unu Aa yapy HaHasag ako
anaroT ce cTapTyBa BO MaTtepujanor.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: 3a Bpeme Ha
ceyeeTo, He MeHyBajTe ro arornoT Ha TpKanoTo.
AKO ce npuTMCKa CTPaHUYHO Ha TPKaNoTo 3a cevete
(npw 6pycere) Moxe Aa Aojae A0 nyKake unm
KpLUEHE Ha TPKanoTo, LTO MOXe Aa Npean3Buka
TeLUKW TENeCHU NoBpeau.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Co gujamaHTCcKOTO
Tpkano Tpeba Aa ce paboTy BepTUKanHo Bp3
MaTepujanort 3a ceyere.

» Cn.17: 1. Hasptka 3a cTerare 2. Tpkano 3a
abpasnBHO cever-e/anjamaHTCKo TpKano
3. BHatpewHa dnaHwa 4. LUTutHuk 3a
TPKano 3a abpasnBHO ceyerse/AnjamaHTCKo
Tpkano

3a MOHTUpatbe, criefeTe M ynatcTeata 3a Tpkano co
BAnabHaTo cpeauwiTe.

Hacokarta 3a MOHTMpaHe Ha HaBpTKaTa u
BHaTpeluHaTa ¢naHLlua ce pa3nuKyBa 3aBUCHO 07}
AebenvHaTa Ha TpKanoro.

[MorneaHeTe rn cnegHuTe LUMPW.

3a mogen oag 100 mm

Kora ce MOHTMpa abpa3vBHOTO TPKano 3a ceyewe:
» Cn.18: 1. HaBptka 3a cTeratbe 2. AGpasvBHO
TpKarno 3a ceyete (NoTeHKo oa 4 MM)
3. ABpasuBHO TpKarno 3a ceyewe (04 4 MM
unu nogebeno) 4. BHaTpeluHa dnaHwa
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Kora ce MOHTMpa AMjaMaHTCKOTO TpKano:

» Cn.19: 1. HaBpTka 3a cTerate 2. [lujamaHTcko
Tpkano (MoTeHko o 4 mm) 3. injamaHTCKo
Tpkano (og 4 mm unu nogebeno)
4. BHaTpeluHa dnaHwa

3a momen og 115 mm/125 mm

Kora ce MoHTMpa aGpa3nBHOTO TPKaro 3a cevyere:
» Cn.20: 1.HaspTka 3a cTerate 2. AGpasvnBHO
TpKarsno 3a cevere (MOTEHKO oA 4 MM)
3. ABpa3svBHO TpKaro 3a cevene (og 4 Mm
unu nogebeno) 4. BHaTpeluHa dnaHwa

Kora ce MmoHTMpa AnjaMaHTCKOTO TpKano:

» Cn.21: 1. HaBpTka 3a cTerate 2. [injamaHTcko
Tpkano (noteHko og 4 mm) 3. AujamaHTcko
Tpkano (og 4 Mmm unu nogeberno)
4. BHaTpewHa dnaHwa

Onepauvm CO UCMNaKHAaTa XXn4yeHa

YyeTkKa

OnyuoHaneH npu6op

MABHUMAHME: Nposepere ja
(yHKLMOHANHOCTa Ha YeTKaTa ocTaBajku

ro anatort ga pa6otu 6e3 onToBapyBatbe,
ocurypyBajku Aeka HeMa HUKOj npea unv Bo
JNIMHKja co YeTKaTa.

ABHUMAHME: He KopucTeTe ja yeTkaTa

aKo e olTeTeHa UMM ako e HeypaMHOTeXeHa.
KopucTereTo oLTeTEHA YeTKa MOXe [ia o 3rofiemu
NnoTeHUwWjanoT 3a noBpea of goarakwe BO JOnUp co

CKPLUEeHW XNLK of vYeTKaTa.

» Cn.22: 1. VcnakHaTta xu4yeHa yeTka

W3BapeTe ja Gatepwujata og anaTtoT v NocTaBeTe ro
Haonaky, OBO3MOXYyBajKu fieceH npucTan fo BPeTeHOTO.
WM3BapeTe ru cute gogatoum of BpeteHoTo. MoHTupajTe
ncnakHaTa Xu4eHa YyeTka Bp3 BPETEHOTO U CTerHeTe ja
CO MCMOpaYaHnoT KIyy.

3ABEIJIELLIKA: U36erHeTe nperonem npuTUCOK
NpyW KOPUCTEHse Ha YeTKaTa, CO LITO MOoXe Aa ce
n3BUTKaaT xuumTe. Co Toa MoXe npeaspeMeHo Aa
Cce mckpLuar.

nepaumm co KpyXHa XXn4yeHa vyetka

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHMUE: Nposeperte ja
(pyHKLIMOHANHOCTAa Ha XX14YeHaTa YeTka ocTaBajku
ro anatot Aa pa6oTtu 6e3 onToBapyBame,
ocurypyBajku Aeka HeMa HUKOj npea unu Bo
nUHWja co YeTKaTa.

A BHUMAHMUE: He xopucTere ja

XKU4YeHaTa YeTKa ako e oLuTeTeHa Uinu ako e
HeypaMHOTeXeHa. KOpMCTeH:eTO OLUTETEHa XN4eHa
YeTKa MOXe Aa ro 3ronemu noTeHumjanoT 3a nospeaa
of foararbe BO JONUP CO CKPLUEHM XULUM Of YeTkaTa.

A BHUMAHME: CEKOTALL KOpMCTeTe WTUTHUK
CO XNYEHUTE KPYXHMU YeTKU, yBepyBajku ce

[eKa AnjameTapoT Ha TPKanoTo oAroBapa Ha
WITUTHUKOT. TPKanoTo Moxe Aa ce pacrnpcHe 3a
BpeMe Ha ynoTtpebaTta, a LUTUTHUKOT nomara Bo
HamanyBah€ Ha LIaHCKUTe 3a TenecHa nospeaa.

» Cn.23: 1. KpyxHa XudeHa vyeTka

M3BapeTe ja 6aTepujata of anatoT 1 nocTaBeTe ro
Haomnaky, 0BO3MOXYBajKkn NeceH npucTan Ao BPETeHOTO.
M3BapeTe rv cute goaatoum oa BpeteHoTo. CTaBseTe ja
Kpy>HaTa Xun4eHa YeTka Bp3 BPETEHOTO W 3aTerHeTe co
KnyyeBuTe.

3ABEJIELLIKA: N36erHeTe nperonem npuTmcok
NPy KOPUCTEH-€ Ha YeTKaTa, CO LUTO MOoXe Aa ce
n3BuTKaar xuuyute. Co Toa MOXe NpeaBpeMeHo aa
ce uckpLiar.

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpep cekoja npoBepka unmn
oapXyBakse, ceKoraw npoBepyBajTe Aanu anaTot
€ UCKNny4eH 1 kaceTaTta 3a 6aTepujaTta e M3sageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadpTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 6ojata M MoXe Aa
npeAusBuKaat gedopMauun Unu NnyKHaTUHU.

Yucrten-e Ha OTBOpUTE 3a BO3AYX

AnatoT 1 oTBOpWTe 3a BOo3ayx Tpeba Aa ce oapxysaat

yncTu. PefoBHO YnCTETE M OTBOPUTE 3@ BO3AYX Ha

anaToT WUNn cekorall kora Ke ce n3parkaar.

» Cn.24: 1. OtBop 3a ucnywrane Bo3ayx 2. OTBoOp 3a
BLUMYKYyBak€ BO3ayX

M3BapeTe ro kanakoT 3a npaB of OTBOPOT 3a
BeHTUnaumja n ncumcreTe ro 3a aa ce gobvie gobpa
uMpKynauuja Ha BO34yXoT.

» Cn.25: 1. Kanak Ha pe3epBoap 3a npas

HAMOMEHA: PaGoTteneTo co 3aTHaT kanak 3a npas
MOXe [a ro oLTeTV anaToT. AKO NPOAOIKUTE CO
paboTa co 3aTHaT kanak 3a npaBs, MOXe Ja ce owTeTn
anaror.
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu goaaToum ce NnpenopadyBaart 3a KopucTeke co anatot og Makita
AedmHMpaH Bo ynaTcTBoTo. Co KopucTerse Apyr NpuGop Ui 4OAATOLM MOXE Aa CE U3NOXKUTE Ha PUUK Of
TenecHu noepeau. KopucreTe rv npuGopoT v AoAaToumTe caMo 3a HUBHaTa HazHaveHa HameHa.

Ako B1 Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a NpMbopoT, NpaLlajTe BO NTOKanNHWOT cepBUCceH LeHTap Ha Makita.

. OpwurvuHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita
» Cn.26

Mogen op 100 mm Mogen oa 115 mm | Mogen oa 125 mm
Lpxay 36

LLUTuTHUK 3a Tpkano (3a GpycHo Tpkasno)

BHaTpeluHa dnaHwa

Tpkano co BanabHaTta cpeavHa/noBekeaeneH Auck

HaBpTka 3a cTerare

Moanouwka

dnekcu-Tpkano

O IN|lo|lga |~ |W ([N |F

BHatpeluHa chnaHwa u rymera M'ymeHa nognotwka 100 l'ymeHa nognowka 115
nognora 76

9 AbpasmBeH anck

10 HaBpTka 3a wmMuprnaxe

11 KpyHa xwuueHa yeTka

12 McnakHaTa xuyeHa veTka

13 LLITUTHUK 3a Tpkano (3a Tpkasno 3a ceverbe) *1

14 Tpkano 3a abpasvBHO ceyere/anjamaHTCcKo Tpkano

- Knyy 3a cterawe

HAMOMEHA: *1 NMpwu ynotpebata Ha AnjamMaHTCKO TpKano BO HEKOW €BPONCKM 3eMjy, MOXe a Ce KOpUCTH 0bunyeH
LUTUTHUK HAMECTO cneLujaneH Koj rm Nokpu1ea ABeTe CTpaHu Ha Tpkanoto. [oyunTyBajTe r nponucuTe BO 3emjaTa.

HAMOMEHA: Hekou cTaBkv Ha nucTaTa MOXe Aa ce BKIy4YeHu co anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue moxe aa
ce pa3nuKyBaaT oA ApXaBa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: DGA408 DGA458 DGA508
MpeyHuk nnove 100Mm (4") 115mm (4-1/2") 125mm (5")
Makc. febromHa nnoye 6,4MM
HaBoj BpeTeHa M10 | M14 vnn 5/8" (y 3aBUCHOCTY 0 3eMrbe)
HomuHanHa 6paunHa (H) 8.500mmH™
YKynHa gyxuHa Ca ynowkom 6atepuje 348mm

BL1815N, BL1820, BL1820B

Ca ynowkom 6atepuje BL1830, 362Mm

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
Heto TexuHa Ca ynowkom 6atepuje 2,2xr 2,4kr

BL1815N, BL1820, BL1820B

Ca ynouwkom 6atepuje BL1830, 2,5kr 2,6kr

BL1830B, BL1840, BL1840B,

BL1850, BL1850B, BL1860B
HomwuHanHm HanoH DC18V

. Ha ocHoBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBara U pasBoja 3aApxaBaMo NpaBo N3MeHa HaBeeHNX TEXHUYKMX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. TexHW4YKM nogaum 1 ynoxak 6atepuje Mory aa ce pasnukyjy y pasnMuutum semrbama.

OBaj anart je HaMeteH 3a GpyLuetrse, nonvparse n
pe3ake MeTana u kameHa 6e3 ynotpebe Boae.

Byka

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke ogpeheH je npema
crtaHpgapay EN60745:

Mopen DGA458

Hwueo 3ByyHor nputncka (Lya): 80 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Mogen DGA508

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lya): 79 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

Hueo 6yke TokoM paga moxe Aa npematun 80 dB (A).

A\ Y030PEHE: Hocure sawtutHe
cnywanuue.

Bubpauuje

YKynHa BpegHocT Bubpauwja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN60745:
Mogen DGA458

Pexum papga: 6pyluere nospLurHe nomohy
cTaHaapAHor GoyHor pykoxsarta

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an ac): 5,5 m/c
HecurypHocT (K): 1,5 m/c

Pexum paga: 6pyLuere noBpLUnHe noMohy
aHTUBMGpPaLMOHOr GoYHOT pykoxBaTa
BpeaHocT emucuje BuBpaumja (an as): 5,0 m/c®
HecwrypHocT (K): 1,5 m/c’

2

TexwuHa ¢ ynowukom 6atepuje npema npoueaypv EMTA 01/2003

Pexum paga: 6pyLiere auckoM nomohy ctaHgapgHor
604YHOr pykoxBaTa

BpengHocT emucuje Bubpaumja (an, ps): 2,5 M/C? unu Marba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6pyLuerse guckom nomohy
aHTMBMBpaLMoHor 6oYHOr pykoxBaTa

BpegHocT emucuje Bubpaumja (an, ps): 2,5 M/C? unu Marba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mopen DGA508

Pexum paga: 6pyLuere nospLuvHe nomohy
cTaHAapaHor 6o4Hor pykoxeaTta

BpenHocTt emucmje Bubpauuja (an ac): 6,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6pyLuere nospLuvHe nomohy
aHTMBMBpaLvoHor BoyHor pykoxsaTa

BpenHocTt emucuje Bubpauuja (an ac): 5,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6pyLiere aguckom noMmohy ctaHgapgHor
60o4HOr pykoxsaTta

BpengHocT emucuje Bubpaumja (an, ps): 2,5 M/C? Unu Marba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexwvm paga: 6pyLuerse guckom nomohy
aHTMBMBpaLVoHor BoYHor pykoxsaTa

BpegHocT emucuje Bubpaumja (an, ps): 2,5 M/C? unu Marba
HecurypHocT (K): 1,5 m/c

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpeaHoCT emucuje
Bubpaumja je usmepeHa npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYNKY M MOXE CE KOPUCTUTK 3a
ynopehusare anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHa BpegHOCT emucuje
BMGpaumja ce Takohe MoXe KOPUCTUTH 3a

NpenvMUHapHy NPOLEHY U3MOXKEHOCTH.
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A\YN0O30PEHE: BpeaHocT emucuje Bubpaumja
TOKOM CTBapHe NPUMEHE ENEKTPUYHOT arnara Moxe

ce pa3nuKoBaTy Of AeKrapucaHe BpeLHOCTH eMUCHje
BUBpaLyja, LUTO 3aBI1CH O HAYMHa Ha KOjW Ce KOPUCTY anar.

AYrN030PEHE: YBepuTe ce fja CTe uaeHTUduKoBanu
6Ge3benHoCHe Mepe 3a 3alUTUTY PyKoBaoLa Koje Cy 3acHOoBaHe
Ha MPOLIEHN U3NOKEHOCTM Y CTBAPHUM YCroBUMa ynoTpebe
(yaumajyhu y 063u1p cBe Aenose pagHor LuKyca, kao WTo je
BpeMe pada ypehaja, anv v Bpeme kajaa je anat UckibydeH 1
kafa paau y npasHom xogy).

A\YNO30PEHE: [lexnapvcatqa BpeHOCT emucuje
BrbpaLyja Baxv 3a rnaBHe NPUMEHe enekTpuyHor anata.
MeRyTum, ako ce enekTpUyHN anat KopucTu 3a Apyre NpuMeHe,

BPEAHOCT emucuje BUGpaLyja Ce MOXe pasnukoBaTy.

E3 peknapauuja o ycarnawieHocT1

Camo 3a eeporicke 3eMsbe

Makita nsjaBrbyje oa cy cnegehe mawumHe:

OsHaka maluvHe: bexxnyHa yraoHa 6pycunuua

Bpoj mogena / Tvun: DGA408, DGA458, DGA508
YcknaheHe ca cneaehnm esponckum anpekTuama: 2006/42/E3
MpounsBeneHe y cknagy ca cnegehvm ctaHgapaom unu
cTaHpgapam3oBaHum gokymeHTuma: EN60745
TexHuuka gatoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha appecu:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benruja
28.12.2015

Yo il

Yasushi Fukaya
OwupekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, bBenruvja

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka 3a

eJiIeKTpUu4He anarte

AYro30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eAHOCHa
ynosopeksa 1 cBa ynyTcTea. Henowtosare
yro3opers-a 1 ynyTcTaBa MOXe 13a3BaTi CTpyjHM
yaap, noxap n/unu Tellke TenecHe nospese.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuUH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexumma ogHoCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3s6eaHocHa ynosopeta 3a

Gexn4Hy 6pycunuuy

Be3benHocHa yno3opeka Koja ce ogHoce Ha
Opylierbe, Nonupate, YeTkake XXUYAHOM HYeTKOM
Wnu abpasuBHO oAceLatse:

1.  Oaj enekTpuyHu anart je npeaBufjeH Aa hyHKUMOHMILE
Kao anar 3a GpyLuetbe, rmavatbe, YeTkame 1 ofceLame.
MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHA yno3opera, ynyTcTBa,
unycTpaumje u cneumdukaumje koje cy ucnopyyeHe
y3 0Baj eNeKTPUYHK anart. HenowTosake CBUX fone
HaBefieHnx 6e3beHOCHUX ynyTCTaBa MoXe u3assary
€eneKTPU4HI YAiap, noxap u/mnu 036UrbHy nospeay.

10.

OBaj eneKkTPUYHM anar ce He npenopyuyje 3a
obGaBrbatbe pagoBa kao WTo je nonupatse. Obasrbatbe
pagoBa 3a Koje eNeKTPUYHI anat Huje HaMereH Moxe
113a3BaTh OMacHOCTM 1 TeNecHe noBpeae.

He kopucTtuTe npn6op koju Huje cneumjanHo
NpojeKToBaH M Npenopy4eH oA cTpaHe
npousBohaya anata. Ako Heku npnbop moxe

[a ce NPUKIbYYu Ha Balll eNeKTPUYHK anar, To He
3Ha4u aa ocurypasa 6e3benaH pas.

HomuHanHa 6p3uHa npubopa Mopa aa 6yae
Hajmatbe jeAHaKa MakCMManHoj 6p3vHu
O3Ha4yeHoj Ha eneKTpU4HoM anary. [pubopm Koju
ce kpehy Opxe of hUxoBe HoOMVUHaNHe 6p3nHe mMory
[a ce nonome u pasnete y komagnhuma.

CnorbHU NpeyHuK U aebromHa npuéopa Mopajy
[a oAroBapajy HOMWHaNHOM KanauuTeTy
Baller enekTpuyHor anarta. [lonatHu npuéopmn
HenpaBswWIHe BeMYMHE He MOry ce afeKBaTHO
3aLUTUTUTK UIIN KOHTPONMCaTU.

MoHTupare npubopa ca HaBojeM Mopa Aa

ce noknana ca HaBojem BpeTeHa Gpycunuue.

3a npubop MoHTMpaH nomohy npupy6HuLa,
NPUKILYYHN OTBOP AoAaTHOr NpuGopa Mopa Aa
ofroBapa Npey4yHuKy NoBpLUMHE NPUPYGHULIE.
[lopaThn npubop Koju He oAroBapa MOHTaXHOM Aeny
enekTpuyHor anata 6uhe nsbayeH U3 paBHoTexe, jako
he B1GpupaTi 1 Moxe fa foBeae 0 rybutka KoHTpone.
He kopucTute owrtehenn goaatHu npudop. MNpe
cBake ynotpebe npeKoHTponuwunUTe fJoaaTHU npmbop,
Ha npumep, GpycHe nnoye Ha NMCTakE U HaNpcnuHe,
noaMeTaye Ha HanpcnuHe, xabatwe UM NpeTepaHo
TpoLuee, XXM4aHy YeTKy Ha nabaBe unu Hanpcne
Yekutbe. AKO enleKTPUYHM anat unu npuop naany,
npoBepuTe Aa nu cy owTteheHn Unu HcTanupajte
HeowTeheHn npn6op. MowTo npekoHTponuiLeTe U
MHCTanupare npubop, NPUCYTHW NOCMaTPayK 1 BU
camu Tpeba aa ce CKNoHUTe oA paBHU poTupajyher
npubopa, a enekTPM4HM anaT NpBo nycTuTe Aa paau
ca MaKkcumanHom 6p3MHOM Npa3Hor XoAa oko jeAaH
MUHYT. OwTehenn npubop 61 ce 06K14HO Nonommo
TOKOM OBOT BpeMeHa TecTupatba.

HocwuTte 3awTuTHy onpemy. Y 3aBUCHOCTH oA
npUMeHe, KOPUCTMTE WTUTHUK 3a NKLIe, 3aLUTUTHY
MacKy Unu 3aliTuTHe Haouyape. Ako je noTpe6Ho,
HOCUTE MacKy 3a 3alTUTY oA NpaLlunHe, WTUTHUKE
3a cnyXx, pykaBuLie U pafgHy Kellerby koja Moxe Aa
3aycTaBu Mane abpasvBHe YecTuue unu genuhe
npeameta obpape. 3awTuta 3a oun mopa Aa byae y
cTary Aa 3aycTasy netehe onurbke Koju ce cTBapajy
npw pasHum onepauujama. Macka 3a npatunHy unm
pecnupatop mMopajy Aa byay y cTawy aa untpupajy
YecTuLe Koje ce cTBapajy Aok paauTe. [lyxe usnaramwe
BUCOKOM HUBOY Byke Moxe [oBecTu Ao rybuTka crnyxa.
Yparbute nocMatpade Ha 6e36eaHy yaarbeHoCT
o pagHor noapyyja. CBako Ko ynasu y pagHo
noapyyje Mopa ia HOCH NIMYHY 3alUTUTHY Onpemy.
[envhu npegmeta obpage Unm NnonoMrLeHor
npubopa mory ce og6aunT 1 n3asBaTv NoBpeay u
13BaH HenocpeaHor pagHor nogpyyja.

EnekTpuyHmu anat ApXuUTe UCKIbYHYMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe kaja o6aBrbaTe pagoBse
npu Kojuma noctoju moryhHocT Aa pe3Hu anat
[oAupHe ckpuBeHe BoaoBe. KoHTakT ca kabnom
nof, HaroHOM CTaBIba MOA HAMoH U U3NOoXeHe
MeTanHe AenoBe enekTPUYHOr anata u nanaxe
pyKoBaoLa enekTpuiHoOM yaapy.
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11. Hwukap He ognaxute eneKTPUYHKU anaT AOK
ce npu6op noTnyHo He 3aycTaBu. Potupajyhu
npubop Moxe Aa ce ykona y NoBpLUMHY 1 n3bauu
eneKTPUYHM anat 13 Balle KOHTpone.

12. HemojTe pa ykrbyuyjete enekTpMyHu anart
AOK ra Hocute nopep Tena. CnyyajaH goamp ca
potupajyhum npubopom mMoxe fa 3axeaTtu Bally
ofehy 1 nosyye npubop npema BaLLem Teny.

13. PepoBHO YyMCTUTE BeHTMNaUUOHe oTBOpe
enekTpu4Hor anarta. Motop-seHTunatop he
yBMayMTyK NpaLumHy y Kyhuiite, a npesenvko
Haromvnaeake MeTarnHe npalluviHe Moxe
13a3BaTH enekTpu4He OnacHoCTU.

14. He ykrbyuyjTe enekTpu4iHu anat 6nusy
3anarbuBux maTepujana. BapHuue 6u morne ga
ynarne Takse matepujane.

15. HemojTe pa kopuctuTe npnéop 3a Koju je
notpe6Ha pacxnagHa TeYHocCT. YnoTpeba Boae
UN APYrnx pacxnagHnx TEYHOCTU MOXe [0BECTU
[0 eneKTPUYHOr yaapa.

MoBpaTHM yaap v noBe3aHa ynosopeta

MoBpaTHM yaap npeacTaBrba U3HeHaHy peakuujy Koja
ce jaBrba kafa ce potupajyha nnovya, nogmetad, Yyetka
Unn Apyrv npubop yknewute unu ykonajy. Yknewterwe
1nu ykonaeake n3asusa 6p3o Gnokvpare potupajyher
npubopa Koju ca cBoje cTpaHe A0BOAW A0 NPUHYLHOT
HEeKOHTPONMUCAHOT KpeTakba anata y cMepy CynpoTHOM
o[, cMepa poTauvje npubopa y TPeHyTKy yknelTera.
Ha npumep, ako ce BpycHa nnoya ykona unu yknewuTtu

y npeamet obpage, uBMLa Nrove Koja ynasm y Tauky
yKIeLTera Moxe fja 3apoHu y NMOBPLUMHY MaTepujana
13a3vBajyhu nsBnavetbe Unn ogckakare nrove. Nnova
MOXe [1a Of,CKOYM UK Ka PyKOBaoLly UM Of Hera, LWTO
3aBlICM Of] CMepa KpeTakba Noye y TPEeHyTKY yKneluTera.

Mopa TakBKM ycnosuma, Moxe Aohu Ao noma 6pyCme nnova.

MospatHK yaap je pesyntart HenpasunHor kopuwhera
€ereKTPUYHOr anata U/Mnu HenpaBUIHUX paHKX NocTynaka
N1 ycrioBa u Moxe ce U3BerHyTu npeaysumarbem
oproeapajyhux mepa onpesa koje Cy HaBefieHe y HacTaBky.
1. YBpcTo ApXMWTe anart, a Teno u pyKy nocraBurte
TaKo [ja MoXe u3apxaTv cune noBpaTHor yaapa.
YBek kopucTuTe NOMOhHY APLUKY, aKo NoCToju,
paav MakcuMMarnHe KOHTporne Haj NoBPaTHUM
yAapoM Unu peakuuje Ha O6PTHU MOMEHT Npun
nokpeTamy. PykoBanay, Moxe fa KOHTponuLe cune
peakumje Ha 06PTHN MOMEHT UK cune noBpaTHOr
yaapa ako npegysme ofroBapajyhe mepe onpesa.

2. Hwukapa He cTaBrbajTe pyky 6nusy porupajyher
npubopa. MNpnbop moxe fa Hanpasu NOBpPaTHU
yAap nNpeko Balue pyke.

3. He 3ay3umajte nonoxaj y noapyujy kpetawa
eneKTPUYHOr anartay crny4ajy noBpaTHor
ynapa. [NospaTHu yaap he npuHyauTu anat aa
ce kpehe y cmepy koju je cynpoTaH o cmepa
KpeTatba nrioye y TPeHyTKY yKrelwTema.

4. ByAvTe Hapo4uTO NaxrbMBKU Kaaa obpahyjete
yrnose, owTtpe uBuue uta. Nsderapajre
ofAcKaKake M ykonaBake npubopa. Yrnosu,
oLITpe MBMLIE UMW OfCKaKare Majy TeHaeHUmnjy
ykonaBawa poTtupajyher npubopa u mory ga
13a30BY rybrbere KOHTpOore Unu noBpaTHu yaap.

5.  HemojTe npukrbyumBaTi NUCT Tectepe 3a
pesare ApBeTa Unu apyrux matepujana. Takse
TecTepe YecTo cTBapajy NoBpaTHW yaap v 4oBoAE
[0 ry6éuTka KoHTporne.

Be36eaHocHa yno3opeka 3a onepauuje 6pyluierwa u

abpasMBHoOr oAceLama:

1. KopucTute camo oHe TUMNOBe Nnoya Koju
ce npenopyyyjy 3a Ball eNleKTPUYHM anart u
cneuujanHe WTUTHUKe 3a M3abpaHy nnouy.
Mnoye 3a koje enekTpUYHK anat Huje An3ajHNpaH He
MOry ce afleKBaTHO 3aLUTUTUTK U Hucy BeabeaHe.

2. BpycHa noBplUMHa KoneHacTux 6pycHuX nnoya
Mopa Aa 6yae MOHTUpaHa ucnop paBHU UBULE
WTUTHMKA. HencnpaBHO MOHTVpaHa nnova koja
npenasu Npeko paBHW UBWLE LUTUTHUKA HE MOXe
na 6yne agekBaTHO 3awTuheHa.

3. LWruTtHuK Mopa pna 6yae uBpcTo npuyBpwheH
Ha eNeKTPUYHM anaT U NoCTaBIbeH Tako
na obe3bean makcumanHy 6esbeaHocr,

WwTO 3Hauu Aa he nnovya 6UTU MMHUManNHoO
W3NoXeHa Ha cTpaHu pykoBaoua. LUTnTHuK
nomaxe fa ce pykosanau, 3altuti og aenvha
nonomrbeHe nrnove, CryyajHor 4OAVPUBaHLa
nnoye Unu BapHMLa LUTO MOXe ynanutu ogehy.

4.  Tnoye mopajy Aa ce KOpMCTe UCKIbYYMBO 3a
npeasuheHy HameHy. Ha npumep: HemojTe fa
6pycuTe 604HOM CTpPaHOM AKUCKa 3a oaceLame.
BpycHe nnove 3a oaceLake HametbeHe Cy 3a
nepucepHo bpyLuere nowwTo 6o4Ha cuna npumereHa
Ha OBe Nnoye MOoXe [a 13a30Be HNX0BO NyLiatbe.

5. 3awusabpaHy nnouy yBek Kopucture
HeowTeheHe Npupy6HULIe 3a nnove,
oaroBapajyhe BenuuuHe u oénuka. NpasunHo
n3abpaHe npupy6bHuLe 3a Nnove noapxaeajy
nno4ye 1 cmamyjy MoryhHoCT ga ce pacnagHy.
Mpnpy6HMLe 3a AMCcKOBe 3a ofceLare Mory ce
pa3nukoBaTu of npupybHuLa 3a 6pycHe nnoye.

6. He kopucTuTe ucTpolueHe nnoye ca sBehux
eneKkTpUYHUX anara. [noya koja je HamerweHa 3a
Behu anat Huje nofecHa 3a Behe 6p3nHe Maker
anarta v Moxe ce pacrnpcHyTH.

MNopaTtHa 6e36eaHOCHa yno3opeka 3a onepauuje

abpas3uBHOr oAceLamwa:

1. He ,,omeTajTe” auck 3a oaceuame u He
npuMeryjTe NpeBenuku nputucak. He
nokKyluaBajTe Aa HanpaBuTe NpeBuLLe
ny6oku pes. MNpeHanpesame nnove nosehasa
onTepeherse U CKNOHOCT Ka yBpTakby U
6nokupary nno4ye y pesy n MoryhHocTtu
noBpaTHOr yaapa Unu Nnomrbeta nnoye.

2. He 3ay3umajte nonoxaj y nuHunju ca unu unsa
potupajyhe nnoue. Kaga ce y Toky paga nnodya
kpehe cynpoTHo oA Bawler Tena, Moryhu noBpaTHu
yaoap Moxe NpuHyaHO YCMepuUTy potupajyhy
nroYvy 1 enekTpU4HK anar ka BaMa.

3. Kapa ce nnoya 6nokupa unm ako ce pesawe
W3 HeKor pa3nora npekuHe, UCKIbyunuTe anat
W He NomepajTe ra AOK ce nNroya NoTnyHo He
3aycTaBu. Hukapa He nokylwaBajTe Aa YKNoHuTe
AMUCK 3a oAceLlate U3 pe3a AoK ce nnoya
BPTH, jep TO MOXe M3a3BaTu NOBpaTHU yaap.
MpoBepuTe 1 Npeagy3mMuUTe KOPEKTUBHE Mepe Aa
6ucTe envMmHMCany pasnor Grokvpara nnoye.

4.  He 3anounHuUTe NOHOBO pe3ake y npeamMeTy
o6pape. MycTuTte Aa nnovya AOCTUTHE NYHY
6p3MHY 1 NaxrbLUBO NOHOBO yBeAuTe anaTy
pes. MNnoya moxe Aa ce 6nokupa, nsguxe unm
npaswu NoBpaTHW yaap y crny4ajy aa ce crpyja
YKIbYUM [OK Ce Nnova Hanasu y pesy.
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5. MNopynpuTe nnoye unu 6uno koju
npeaMMeH3VOHMpaHu npeameT obpaae Aa
6ucTe onacHOCT oA yKnelwuTela 1 noBpaTHOT
yAapa cBenv Ha MUHUMYM. Benviku npegmetu
obpaje umajy TeHaeHUmjy Aa ce ynexy noj
concTBeHOM TexuHoM. CpefcTea 3a ocurypare
ce Mopajy nocTaBuTK ucnog npeameta obpane,
y 6nusunHu nNuHWje pesama u 'y 6nmnsunHn nemue
npeameta obpaae, ca obe cTpaHe nnoye.

6. Byaute noce6HO NaxrbMBM Kaaa ceuyeTe
»,lienoBe“y noctojehum 3ugoBuma unu Ha
APYrUM HenperneaHuM mectuma. Nnoya moxe
ncehu LeBoBoe 3a NNVH UNK Body, enekTpuyHe
kabrnose unv npegMeTe Koju Mory n3assatu
noBpaTHu yaap.

Be3beagHocHa ynosopetba 3a onepauuje nonvpatwa

GpycHMM nanupom:

1.  He kopucTute NpeaMMeH3MOHUCaHU GPYCHU
nanup. MpuapxaBajte ce npenopyka
npousBohaya npu n3dopy 6pycHor nanupa.
Behu 6pycHu nanup koju WTpyn nasaH 6pycHe
nnove, NpeAcTaBrba ONacHOCT Of Lienata u
MOXe U3a3BaT ykonaBake 1 Kugake nnove unm
nospaTHv yaap.

Be36egHocHa ynosopeka 3a onepauuje ca

XKNYaHOM YeTKOM:

1. Wmajre Ha ymy Aa YeKukbe YeTKe oTnaaajy un
NPUNMKOM HOpMarnHor YeTkawa. Hemojte aa
npeHanpexeTe YeKute npumerbyjyhn npesennko
onTtepehere Ha YeTKy. XXnuyaHe Yyekube Mory nako
[a npogpy y TaHky ogehy n/unu Koxy.

2. AKO KOpPUCTUTE LUTUTHUK KOjM1 je NnpenopyyeH 3a
papn ca X1M4aHOM YeTKOM, Na3uTe Aa WTUTHUK
He oMeTa XWUYaHU AUCK NN YeTKy. XXnuaHn
OVCK Unu YeTka Mory fa nosehajy cBoj NpevHnk
36or paga n LeHTpudyranHux cuna.

HNopatHa 6e36egHOCHa yno3opeka:

1. Kao koneHacTte 6pycHe nnoye yBek
ynoTtpebroaBajte caMmo nrnoue nojavaHe
CTaKkneHUM BnakHUma.

2.  HUKAQO HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pan oBe 6pycunuue. OBa 6pycunuua Huje
npojeKToBaHa 3a OBy BPCTY nrioya jep moxe aohu
[0 TEeLKNX TeNecHUX nospeaa.

3. Hemojre aa owrehyjete BpeTeHo, NpupyGHULY
(noce6HO MOHTaXXHY NOBPLUMHY) UK
CUrypHOCHe HaBpTHe. OwTehewe TUX AenoBa
MoXe [ia Npoy3poKyje pacnaaaxe 6pycHe
nnove.

4. YBepwuTe ce Aa nnouva Huje y Aoaupy ca
npegMeTom o6paje npe Hero WTo YKibyuuTe
npekuaav.

5. Tlpe npMMeHe anata Ha CTBapHOM npeaMeTy
o6page, nycTuTte ra Aa paau M3aBecHo
Bpeme. BoguTte pauyHa o BuGpauumjama unu
noApxTaBakby KOjU Cy 3HaK HenpaBunHe
MOHTaxe UIN HeypaBHOTEXeHe nroye.

6. 3a06pyuere ynorpebrbaBajTe nponnucaHy
NOBPLUMHY Nnove.

7. HemojTe pa octaBrbarte yKibyueH anart. Anat
YKIby4YuUTe camo Kaja ra ApxuTe pykama.

8. MpenmeT o6page He AoaupyjTe oamax nocne
3aBplUeHor 6pyLwetsa, jep Moxe Aa 6yae Bpno
Bpyh u MoxeTe Aa ce oneuere.

9. BopuTe pauyHa o ynyTcTBY npousBohavay
Be3U ca NPaBMITHOM MOHTAXOM U1 yrnoTpeGom
6pycHux nnoya. NMnoyama pyKyjte onpesHo u
onpe3Ho UX CKnaguwTuTe.

10. 3a npunarohaBawe 6pycHUx nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynoTpebrbaBajTe noce6He
peAyKUMOHe CNojHULIe UNK apanTepe.

11. KopucTtute camo npupy6HuULie Koje cy
cneuundmkaumjom npeasufjeHe 3a osaj anar.

12. Kop anaTta ca HaBOjHMM OTBOPOM Mroye
noGpuHuTe ce Aa AyXNHa HaBoja Ha NNoYn
oproBapa 3a npuxBaTake AYXUHe BpeTeHa.

13. TMpoBepuTe Aa nu je npeamet o6paae
npaBuUITHO NoAynpT.

14. BopuTe pavyyHa o Tome Aa ce nno4a okpehe
jolw M3BecHoO Bpeme nocne UCKIbyuuBakba
anara.

15. AkKo je pagHo MecTo Beoma Bpyhe, BnaxHo unm
MYHO NpaLluvHe Koja MPOBOAY eNeKTPULIUTET,
npuKkrby4uTe anapat nomohy cknonke 3a
3aWTUTY oA KpaTkor cnoja (30 mA) paau
3aWTUTe pyKoBaoLa.

16. Anar He ynoTtpe6rbaBajte 3a o6paay
MaTepujana koju cagpxe asbecr.

17. Kapa KopucTtute OUCK 3a oacelame, yBek
paauTe ca WTUTHMKOM MiloYye 3a caKynrbake
npaiuuvHe, WTO je NpeABUHEHO NoKanHum
nponucuma.

18. Pe3He nnoue He cmejy Aa 6yay nsnoxeHe 6uno
KaKBOM GOYHOM NMPUTUCKY.

19. HewmojTte na kopucTUTE NNaTHeHe pyKaBuLe
TokoM papa. BnakHa ca nnaTHeHux pykasuua
Mory fa Aocrejy y anar, LTo Moxe Aa AoBeae A0
KBapa Ha anary.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

A YN030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
A03BONINTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 6936GAHOCH3
npasuna KOja ce ogHocCe Ha OBaj npousBog ycnen
YMHEeHULe Aa cTe Npou3BoA A06po yno3Hanm

W CTEKNM PYTUHY Y pyKOBaky HbuMe (ycnen
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUnun HenowToBawe 66366AHOCHMX npasuna
HaBefeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry noBecTu Ao
TeWKUx TerieCHUX noepeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Tpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa U 6e36egHOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

2. Hemojte pa packnanarte ynoxak 6atepuje.

3. Axo ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTumno, ogmax
npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe Aa
[oBeAe A0 pU3MKa oA NperpeBaka, Moryhux
OneKoTMHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4.  AKo eneKTpoOnuT Aocne y o4u, ucnepute ux
4YMCTOM BOAOM U oAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe aa goBene Ao rybutka Bupa.
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5. Hemojte pa nszasmBare KpaTak cnoj ynowika

Gartepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTh NpUKILY4Ke GuNo
KOjUM NPOBOAHMM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
GaTepuje y KyTuju ca Apyrum meTanHum
npegMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBunhu
uta.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UINN KULLN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BerMKOr NpoToKa cTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak v nperop a

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

NMocTaBrbame n YKnakbah€e ynoLuKa

b6atepuje

6. HemojTe ga cknaguwTUTeE anar U yroxak
GaTepuje Ha MecTUMa rae TeMnepaTypa Moxe
Aa pocTurHe unu npemaium 50°C (122°F).

7. HemojTe aa nanute ynoxak 6arepuje yak
HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
eKcnnoaupay BaTpu.

8. Ma3uTe Aa He ucnycTuTe U He yaapute
6atepujy.

9. Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe 6aTepuje noanexy
3aKkoHy 0 NpeBO3y onacHUX maTtepuja.
Mpynukom koMepuwjanHor Npeso3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nuua u NpeBo3HKKa, Mopa ce
obpaTtunTi nocebHa naxra Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatrba.
Mpunukom npunpeme matepujana 3a NpeBos,
noTpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPYy4YHaKoM 3a
onacHe maTepuje. Takohe obpaTuTe Naxmwy Ha
eBeHTyarlHe Aarbe HaluMoHanHe nponuce.
OMoTajTe TpakoM uUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBatba.

11. NpwuppxaBajTe ce NokanHUX Nponucay Be3u
ca opnarawem 6atepuje.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
fa posefe Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoOHMLITUTU rapaHunjy komnaHunje Makita 3a
Makita anat n nyrway.

CaBeTu 3a MakcumarnHo Tpajawke

b6atepwuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero LTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HamyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabwuja.

2. Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MYHWUTE MOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBaie
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]j
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnagum npe nyweksa.

4. HanyHuTte ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIbyuuUTe anar npe
nocTaBrbatba UNM yKknamarba yrnouika 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: [pXnUTe YBPCTO anar v ynoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6arepuje He
6ynere Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npwv Najy v NOBPeauTyH Bac.

» Cnukal: 1. LipBeHu nnamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knmsarwem ra
n3ByLMTE U3 anata oK Knusarem nomeparte ayrme Ha
npeaH0j CTpaH ynoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopasHajte
jeanuak Ha emy ca xrnebom Ha KyhuwTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. [ypHUTe ra 4o Kpaja Tako [a nerHe Ha ceoje
MeCTO 1 Yyje ce TUXO LWKrboLake. AKO MoXeTe Aa
youuTe LpBEHW MHAMKATOP Ha ropH:0j CTPaHU AyrmeTa,
TO 3Ha4M a ynoxak 6atepuje Hvje MoTNyHO 3aKrbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBek 0 Kpaja rypHUTe yroxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHU UHAUKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH CIy4ajHO MOXe ucrnacTu us anarta u
NoBpPEeANTM Bac UNu Heky 0coby y BaLloj GrnsnHm.

Anaxma: Hemojte Ha cuny aa noctaBreare
ynoxak 6atepuje. Ao ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4 Aa ra He NocTassbaTe NCMPaBHO.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTncHUTE pyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje fa bucte

npvKasanu npeocTany kanauuTtet 6atepuje. MHankatopcke

namnuue he ce YKrby4YnTI Ha HEKOMUKO CeKyHAN.

WHankaTopcke namnuue Mpeocrtanun
I |:| !| KanauureT
Ceetnun UckreyyeHo Tpenhe
I I I I Op 75% no
100%

Opn 50% no

1R o

I I I:I I:I 0On 25% fo
50%

I I:I I:I I:I On 0% fo
25%
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VIH,unaTopcxe namnuue I'IpeocTanM

I D n KanauuTteT

Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa
je batepuja
1 nocrana
HevcrnpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKOSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEeKIIe a ce passuKyje of CTBapHOT.

Mpuka3s npeocTanor KanauuteTa

GaTtepuje

Y 3asucHocmu 00 3emsbe

Kapa ykreyuute anart, uHgukaTtop 6atepuje nokasyje
npeoctanu kanauuTet 6atepuje.
» Cnuka3: 1. WHavkatop 6atepuje

Mpeocrtanu kanauuTeT 6atepuje Npvkasyje ce npema
cnepehoj Tabenu.

CraTyc uHaukaropa 6atepuje MpeocTtanun
Kanauurtet
. I:I !I Gatepuje
Yirby4eHo WUckrbyueHo Tpenhe
v 1 0Op 50% no
Y
B ©
7 0On 20% Ao
50%
On 0% pno
1
| g
1 HanyHute
Y h
6atepujy

CucTtem 3a 3aWITUTY anarta/6aTtepumje

Anar je onpemrbeH cMcTeMoMm 3a 3awTuTy anata/
6atepuje. OBaj ccTem ayTomaTcku Npeknaa Hanajare
MoTopa kako 61 npoayxuo Bek Tpajaka anata u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhiy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTtuTa og npeontepehera

Kapa ce anaTtom pykyje Tako Aa OH By4e NpeBenuky
CTpyjy, anat he aytomaTtcku npectaTtu ca pagomM
6e3 ynosopema. Y 0BOj CUTyaLuju, UCKIbyunTe anat
1 npecTaHnTe ca ynotpe6om koja je AoBena Ao
npeontepehetba anarta. 3aTuM ykrbyunte anart aa
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNH.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce anat nperpeje, oH ayTomaTtckut npecTaje ca pafiom 1
nHAukaTop 6atepuje nokasyje creaehe crawe. Y 0BOj cUTyaumju,
nycTUTe [ja Ce anat OXMazy Npe Hero LUTO ra NOHOBO YKIbyuuTe.

o d

Ykrby4yeHo Tpenhe

AKo ce anat He nokpeHe, 6aTtepuja je Moxaa
nperpejaHa. Y oBom cnyuajy, nyctute aa ce 6atepuja
oxnafu npe NOHOBHOT MoKpeTakba anara.

3awTutaog npeBesinKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6atepuje Huje goBOrbaH, anat
ayToMaTCcKu npecTaje ¢ pagoMm. Y ToM cry4ajy,
yKnoHuTe 6aTtepujy 13 anarta u HanyHuTe je.

Ocnob6ahame 3awTuTHe 6GpaBe

Kapa ce cuctem 3a 3alUTUTy akTUBMpa y3acTOMHO,
anar ce 3akrby4aBa, a MHavkaTtop batepuje npvikasyje
cnepehe crtame.

Y 0BOj cuTyauumju, anat ce He nokpehe Yak H1 kaga ra
WCKIby4mUTe M MOHOBO YKIby4uTe. [la 6ucte ocnobogunu
3alWTuTHy 6paBy, yknoHuTe 6atepujy, ybauuTte je y
nykway 6atepuje n cavekajte aa ce nykere 3aBpLuUn.

o a 4

Ykrby4yeHo WUckrbyyeHo Tpenhe

BpaBa ocoBuHe

MputncHuTe TacTep 3a GpaBy OCOBMHE Aa Ce OCOBMHA He Bu
obpTana kaga noctaerbarte WM ckugaTe AoAaTHY Onpemy.
» Cnuka4: 1. BbpaBa ocoBuHe

OBABELLUTEHSE: Hemojte pa aktueupate 6pasy
OCOBMHe Kaga ce ocoBuHa okpehe. Moxe gohu go
owrTehewa anata.

q)yHKLIMOHVIcaI-be npekugaya

Anaxma: Mpe y6auumBama ynoluka 6arepmje y
anar, yBek NpoBepuTe Aa nu ce nonyra npekuaaya
npaBuUITHO aKTMBUpPa 1 Aa nu ce Bpaha y nonoxaj
»OFF“ (Uckrby4yeHo) nowuTo je nyctuTe.

AﬂA)KI-bA: HemojTe cHaxHO ga noBnauuTte
nonyry npeknpaya ako HUCTe NOBYKMU Nonyry 3a
oTKIby4aBae. To MOXe [a AoBefe [0 NOMIbeHa
npekugava.

[a He 61 gowno Ao cnyyajHor noenavewa nomnyre

npekvpaya, obesbeheHa je nonyra 3a 3akrbyvaBate.

[la BrcTe nokpeHynu anar, NoByLMTE NONYry 3a 3akibyyaBare

npema pykoBaoLly, @ 3aTUM MOBYLiUTe NONYry npekuaava.

[a 3aycTaBuTe anart, oTnycTuTe npekngaq.

» Cnuka5: 1. [Monyra 3a ocnobahane 13 brnokvpaHor
nonoxaija 2. Monyra npekngaya
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®PyHKLMja ayTOMaTCKe NpOoMeHe

Op3uHe

» Cnukab6: 1.VHaukatop pexuma

Crame nHaukartopa pexuma | Pexxum papga

@ Pexum Benvke 6pavHe

Pexum Benvkor MmomeHTa

©

OBaj anat nma ,pexum Benuke 6pavHe” 1 ,pexnm
BENMKor MoMeHTa“. OH ayTOMaTCK1 MeHa pexnm
paja y 3aBUCHOCTM of pagHor onTepehewa. Kaga ce
MHAMKATOP pexuma yKkIbyyuu TOKOM paja, anart je y
PEXMMY BENMKOT MOMEHTA.

dPyHKLUMja 3a cnpevyaBakse crnyyvajHor

YKIbyuYMBama

Anar ce He nokpehe Yak HM Kafa ce ynoxak 6atepuje
nocTaBu y3 UCTOBPEMEHO MoBraverse nonyre
npekugava.

[a 6ucte nokpeHynu anar, Hajnpe oTnycTuTe Nonyry
npekugaya. 3atum nosyLMTe NOMyry 3a 3akrbyvaBame,
a noTom K nonyry npeknaadya.

®DyHKLMja eneKTPOHCKe KOHTpore

OBpTHOr MOMEHTA

AnaT eneKkTpOHCKM OTKpMBa cuTyauuje y Kojuma cy AuUck
unv npubop y onacHocTy Ja ce 3arnase. Y ToM cryuyajy,
arnart ce ayToMaTCku UCKIbyuyyje kako 61 ce cnpeyuna
[arba potauuja oCoBMHe (LITO Hehe cnpeyunTu
noBpaTHW yaap).

[la 6ucte NOHOBO NOKPEHYNM anar, Hajnpe ra
UCKIbYUUTE, YKIIOHUTE pasnor uaHeHaaHor naga 6panHe
poTauuje, a 3aTUM NOHOBO YKIby4WTe anart.

®PyHKLUMja naraHor ctaprta

dyHKUMja NaraHor cTapTa cmatbyje NoYeTHy peakLyjy.

EHEKTpVI'-IHa KO4YHMLUa

EnekTpuyHa Ko4HMLa ce aKTUBMpPa HaKOH
MCKIby4MBak-a anara.

KoyHunua He yHKUMOHWLLE Kaaa je Hanajarwe
MCKIbYYeHO, Ha Npumep — kaaa batepuja cny4vajHo
ucnagHe, a npekuaad je v aarbe yKibyyeH.

CKINAMNAHKE

AI‘IA)KH:A: Mpe nopeliaBawa unu nposepe
cyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe ga nu je anart
WUCKIbYY€eH U Aa Nu je ynoxak 6arepuje yKnokweH.

MoHTaxa 604YHOr pykoxBarta

(ApLke)

Anaxma: Mpe ynotpe6e ce no6puHuTe Aa

604YHM pyKoXBaT GyAe NpaBUITHO MOHTUPaH.

BoyHM pykoxBaT YBPCTO NPUTErHUTE Ha anar y
nonoxajy npvkasaHom Ha crnvuu.
» Cnuka7

MoHTaxa unu ckupgamwe LWTUTHUKA
nnoye (KoneHacte 6pycHe nrnove,
NpPeKnonHor Aucka, eniacTuyHe

nsioye, oO6pTHe XM4aHe YeTke
| 6pycHe nnoye 3a oaceuamse,
AvjamaHTCKe nrnoye)

AYNO30PEHE: Kapa ce kopucTu KoneHacrta
6pycHa nnoya / NpeKknonHn AUCK, enacTtuyHa
nno4a unmn o6pTHa XKuyaHa YyeTka, LUTUTHUK Nroye
Tpe6a NpUYBPCTUTM HA anar Tako Aa cTpaHa ca
WITUTHUKOM nrioye Gyae yBeK ycMepeHa npema
pyKoBaouy anaToMm.

A YNO30PEHE: Kapa ce KOpUCTH 6pycHa
nrova 3a ogceuatwe / AujamaHTcKa nnova,
o06aBe3HO KOPUCTUTE UCKIbYYUBO CrieLunjanHu
WITUTHUK NJIOYe NPOjeKTOoBaH 3a kopuwheke ca
6pycHMM AnCKOBMMA 3a oAceLame.

(Y nojeamHnm eBponck1UM 3emMrbama ce Moxe
KOPWCTWUTM 06MYaH WTUTHWK 3a paj ca ANjaMaHTCKOM
nnoyom. Mpuapxasajte ce nponuca y BaLLoj 3eMIbW.)

3a anart ca WUTUTHMKOM Mnrioye y Buay
3aycTaBHOI 3aBpPTHa

LUTMTHMK NnoYe nocTaBmTe Tako Aa n3bounHe Ha
NpCTeHy WTUTHKKa nnove 6yay nopasHaTe ca xnebom
Ha KyhuwiTy nexaja. 3aTiM OKpeHuTe WTUTHKK Nniiove
noA yrnom nog kojum he pykosanau, Ha ogrosapajyhu
HauuH 61T 3alTMheH y ofHOCY Ha Nocao Koju obaBrba.
Ma3uTe fa 3aBpTak Oyage YBPCTO 3aTerHyT.
[a 6ucTte CKMHYNU WTUTHKK MIioYe, NpUMeHUTe 06pHYTH
penocnep.
» Cnuka8: 1. lUtnTHuk nnove 2. Kyhuwte nexaja

3. 3aBpTak

3a anar ca WTUTHUKOM nrioye y BUAYy
nonyre 3a ctesawe

OnabaBuTe 3aBpTakb, a 3aTVM NOBYLWUTE NONyry y
cmepy cTpenuue. LLITUTHYK nnoye noctaBuTte Tako Aa
n360o4MHe Ha NPCTeHy LUTUTHUKa nnoye 6yay nopasHaTte
ca xnebom Ha kyhuwTy nexaja. 3aTum okpeHute
LUTUTHWK MoYe nog yrnom noa kojum he pykosanady
Ha ogrosapajyhu HauMH 61TK 3aWwTHheH y ogHocy Ha
nocao koju obasrba.
» Cnuka9: 1. lUtutHuk nnoye 2. KyhuwTte nexaja

3. 3aBpTaks 4. MNMonyra
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MoByuuTe nonyry y cmMepy cTpenuue. 3atum
NpUYBPCTUTE LUTUTHUK MIOYe Tako LTO heTe 3aTerHyTu
3aBpTaks. [NasuTte Aa 3aBpTam Oyae YBPCTO 3aTErHyT.
Yrao WTUTHKUKa Nnoye MoxeTe Aa nogecute nomohy
nonyre.

» Cnuka10: 1.3aeprtamn 2. MNonyra

[a 6ycTe CKUHYNM WTUTHUK NIoYe, NPUMEHUTE 0BPHYTU
pepocnen.

MocTaBrbawe nu cknaamwe

KoneHacTte 6pycHe nnoye /
NpeKnonHor aucka

OnyuoHu dodamHu npubop

A\YNO30PEHE: Kapa ce kopucTtu koneHacra
6pycHa Nnova Unu NPeKNONHN ANCK, WTUTHUK
nnoye Tpe6a NPMUBPCTUTK Ha anaT Tako Aa
CTpaHa ca WTUTHMKOM Byae yBeK ycMepeHa
npema pykosaouy.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce faa ce geo 3a
nocTaBrbakbe YHyTpallkbe NpupyGHULIe caBpLUEHO
yKnanay yHyTpalluHy1 NpevyHUK KoneHacte

6pycHe nnoye / npeknonHor Ancka. MNocraemawe
YHYTpalLlte Npupy6HuMLEe Ha NOrpeLLHy CTpaHy Moxe

[a fosefe [0 onacHux eubpaumja.

YHyTpallky NpupyBbHULY NOCTaBUTE Ha OCOBUHY.
YBepuTe ce Aa je HasybrbeHun Aeo yHyTpalltbe
npvpy6HMLIe Hanerao Ha nNpasu A€o Ha AHY OCOBUHE.
KoneHacTy GpycHy nnody / npeknonHu AMCK HaByLUTe
Ha YHyTpaLlky Npupy6GHULLY N 3aBPHUTE CUTYPHOCHU
HaBpTa> Ha OCOBUHY.
» Cnukal1: 1. CurypHocHu HaBpTak 2. KoneHacTa
6pycHa nnoya 3. YHyTpallha
npupy6bHuua 4. [leo 3a noctaBrbake

[la 6ucTte NpuUTErnn CUrypHOCHW HaBpTak, CHaXHO
NpUTUCHNTe GpaBy OCOBMHE Tako ja OCOBUHA He MOXe
na ce okpehe, a 3aTUM kIby4yeM YBPCTO NPUTETHNUTE
CUrYPHOCHW HaBpTak Y CMepy kasarbke Ha cary.
» Cnukal2: 1.Krby4 3a CUrypHOCHM HaBpTak

2. bpaBa ocoBuHe

[a 6ucte cknHynv 6pycHy nnodvy, npuMeHnTe obpHyTH
penocnen.

MocTaBrawbe unm ckupame

ernacTtu4yHe nino4ye

OnyuoHu dodamHu npubop

AY0O30PEHE: Yeex KOPUCTUTE UCMOPYYEHU
WTMTHUK Kafa je enacTuyHa nrova Ha anary.
Mno4a ce MoXe COMUTI TOKOM ynoTpe6e, a WTUTHUK
nomMaxe Tako LUTO CMakbyje WwaHce aa agohe ao

nospeae.

» Cnukal3: 1. CurypHocHu HaBpTaw 2. Enactuyna
nnoya 3. MogmeTay 4. YHyTpalha
npupybHuua

MpaTuTe ynyTcTBa 3a KoneHacTy GpycHy nio4y, anu Ha
nno4un kopucTuTe v noamertad. Mornepajte pegocnen
cknanara Ha CTpaHuum ca JoAaTHUM npubopom y
OBOM MPUPYYHUKY.

MoHTupame 1 yKnawawe 6pycHor

AncKa

OnyuoHu dodamHu npubop

HAMNOMEHA: YnotpebrbaBajte camo 6pycHu npubop
HaBefeH y oBoM ynyTcTBy. Mopare ra 3ace6Ho
KynuTu.

3a mogen oa 100 mm (4")

» Cnuka14: 1. CurypHOCHM HaBpTak 3a nonvparbe
2. BpycHu anck 3. 'ymeHa noanoluka
4. YHyTpala npupy6Huua

1. YHyTpautby NpupyGHULY NOCTaBUTE Ha OCOBUHY.
2. TymeHy NoAasoLLKy NOCTaBUTe Ha OCOBHUHY.

3. TocTaBuTe AWCK Ha F'YMEHY MOAJIOLLKY U 3aBPHUTE
CUrypHOCHW HaBpTaks 3a Nonmpake Ha OCOBUHY.

4.  [pxuTe 0COBMHY Y3 nomoh 6paBe 0coBMHE

1 nomohy Krbyya 3a CUrypHOCHM HaBpTak J06po

3aTerHuTe HaBpTak 3a 3aKrbyyaBame LMUprne y
CMepy Kasarbke Ha cary.

[a 6ucTte CkvHynu AuUCK, NPUMEHNTE 0BPHYTU
pepocnep.

3a mogen oa 115 mm (4-1/2") / 125

MM (5")

» Cnuka15: 1. CurypHOCHM HaBpTak 3a nonuparbe
2. bpychu auck 3. N'ymeHa nognotuka

1. TymeHy NOAMOLLKY NOCTaBUTE HA OCOBUHY.

2. [MocTaBuTe ANCK Ha r'yMeHY MOAMOLLKY U 3aBpHUTE
CUTYPHOCHM HaBpTak 3a nonmpame Ha OCOBUHY.

3. [OpxwuTe ocoBuHy y3 nomoh 6paBe ocoBuHe

1 noMohy Krby4a 3a CUrypHOCHW HaBpTak A06po

3aTerHuTe HaBpTak 3a 3aKibyyaBare LWMUprne y
CMepy Kasarbke Ha cary.

[a 6ucTe cknHynu ancK, NPUMEHUTE 0BPHYTU
pepocnen.
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A Y030PEHE: Toxom paga HuKapa He
ynoTtpe6rbaBajTe cuny. Cama TexuHa anara
o06e3benyje AoBorbaH npuTMcak. Y cnyyajy
npeTepaHor NpUTUCKa NocToju ONacHOCT Aa ce nrova
pacnagHe.

AYNO30PEHE: BpycHy nnoyy YBEK
3aMeHuTe aKo ce anaT TOKOM GpylueHa CpyLmo.

A Yro30PEH-E: BpycHa nnoya HUKAA He
cMe aa ygapv o npeamet o6page.

AYro30PEH-E: BopauTte pauyHa ga 6pycHa
NnoyYa He OACKOYM UMM [Aa Ce He OKPHU, HApOUMTO
npunukom o6page yrnosa, owTpUX UeMuUa uta. To
61 Morno fa u3asose rybuTak KOHTpOIE 1 NOBPaTHM
ynapat,.

A YO30PEHE: Anat HUKALA ne
ynoTtpe6rbaBajTe ca nMCTOBMMa TecTepe 3a
pe3awe ApBeTa U ApyruM NUCTOBMMa TecTepe.
Axko ce ynotpebe Ha 6pycunuum, Takem MMCTOBU
TecTepe n3asuBajy YecTe noBpaTHe yaapLe 1 rybutak
KOHTpOIe, WTO MOXe Aa AoBee [0 Nnospeaa.

AI‘IA)KI-bA: Hukana HeMojTe Aa ykrbyvyjete anar
Kafa je y KOHTaKTy ca npegmMeTom obpape, jep
Moxe gohu go noBpeae pykoBaoua.

AI‘IA)KI-bA: YBeKk HOCUTe 3aluTUTHE Haovape Unu
WITUTHUK 3a NKLIe TOKOM papa.

AI‘IA)KI-bA: Mo 3aBpLlieTKy paaa yBek UCKIbyuUTe
anart v npe oAnaraka anara cadyekajte ga ce
6GpycHa nnova NOTNyHO 3aycTaBu.

AI‘IA)KH:A: Anat YBEK uBpcTO ApXuTe jeaHOM
pykom 3a kyhuiuTe, a Apyrom 3a 604HM pyKoxBaT
(Apwky).

Bpywere 1 nonupame

» Cnuka16

YkrbyunTe anat, a 3aTuM CTaBuUTe Moy UM ANUCK Ha
npeamet obpage.

O6uYHO MBMLY Nroye unu aucka Tpeba apxkaTtv nog
yrrnom og otnpunuke 15° y ogHOCy Ha NoBPLUMHY
npeamerta obpage.

TokoM nepuoga yxofaeara ca HOBOM MI04OM, HEMOjTe
[a ycmepasaTe Gpycunuuy yHanpes, nowTo he

3acehu npeameT obpapne. Kaaga ce uemua nnove ycnen
ynotpebe 3a0bnu, Nnody MoxeTte Aa ynotpebrbaBarte y
oba npaBua — yHanpea v yHasag.

Pap ca 6pycHom nno4vom 3a

oaceuame / AujaMaHTCKOM NJyI04YOM

OnyuoHu dodamHu npubop

AYr0O30PEHE: Kapa ce kopucTtu 6pycHa
nnoua 3a oaceuarse / AnjamaHTCKa nroya,
06aBe3HO KOPUCTUTE UCKILYUMUBO CrieLUjanHn
WITUTHUK NJloYe NpojekToBaH 3a kopuwheke ca
6pycHUM AUCKOBMMA 3a OACeLaHse.

(Y nojeavHvM eBponckUM 3eMrbama ce Moxe
KOPWCTUTW 06MYaH UTUTHWK 3a paj ca ANjaMaHTCKOM
nnoyom. MpuapxasajTe ce nponuca y BaLLoj 3eMIbi.)

A YNO30PEHE: HUKAA He kopucTuTe
6pycHM AMCK 3a oaceLakse 3a pafoBe Ha 604YHOM
GpyLiemy.

AYr0O30PEHE: He ,OMeTajTe* nnouy u

He NpuMetbyjTe NpeBenuku nputucak. He
nokyluaBajTe Aa HanpaBuTe npeBuLlle Ay6oku
pes. NpeHanpesatbe nnoye nosehasa ontepehere
1 CKIOHOCT Ka yBpTakby U Briokupatsy nnove y pesy
1 MoryhHOCT NoBpaTHOr yAapa, NoMrbetba nroye u
nperpesaxa MoTopa.

AYNO30PEHE: He sanountute pesame y
npeamMety obpape. lNycTute Aa nnoya [ocTUrHe
nyHy Gp3vHY U NaXrLMBO yBeauTe anaty pe3
nomepajyhu anaT yHanpep npeko noBpLluMHe
npeameta o6pape. MNnoya Moxe fa ce 6rokupa,
n3auKe UNW Npaem NOBpaTHY yaap y cnyyajy aa aohe
[0 YKIbyuMBata CTpyje AOK Ce Nnova Hanasu y pesy.

A YNO30PEHE: Hukan He MehsajTe yrao
Harn6a nnoye ToKoM pe3aka. boyHu npuTUcak Ha
Amck 3a ofdcelare (kao kog 6pywena) goselwhe
[0 npckaka U NoMIbera AUCKa, LUTO MOXe
npoy3pokoBaTh 036UrbHe noBpeae.

A YNO30PEHE: [ujamaHTcKy nno4y Tpeba
ynotpe6rbaBaTi Nog NpaBuM YrioM Y OAHOCY Ha
mMartepwmjan Koju ce ceve.

» Cnukal7: 1. CurypHocHu HaBpTat 2. BpycHa
nnoya 3a ofceuane / AvjamaHTcka
nnoya 3. YHyTpaluka npupy6Huua
4. WTuTHUK Nnove 3a 6pycHy nnody 3a
opaceuarse / AnjaMaHTCKy nnovy

3a MOHTaxy npaTuTe yrnyTcTBO 3a KoneHacTy 6pycHy
nrouy.

CMep MOHTaXe CUrypPHOCHOT HaBpTHAa U
YHyTpallke npupyGHuLe 3aBUCU 04 TUNa U
ne6rbuHe nnove.

Mornepajte cnepehe cnuke.

3a mogen og 100 mm (4")

Mpunukom noctaBrbawa 6pycHe nnoye 3a

oAceLame:

» Cnuka18: 1. CurypHocHu HaBpTamn 2. bpycHa
nnova 3a ofceuame (Tawa of 4 MM
(5/32")) 3. bpycHa nnoya 3a ogceLare
(4 mm (5/32") unn pebrba) 4. YHyTpaluka
npupy6Huua
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Mpunukom nocTaBrbakwa AujaMaHTCKe nnoye:

» Cnukal9: 1. CurypHocHu HaBpTaw 2. ujamaHTtcka
nnoya (Tawa og 4 mm (5/32"))
3. AnjamaHTcka nnova (4 mm (5/32") nnn
nebrba) 4. YHyTpalltba npupybHuua

3a mogen og 115 mm (4-1/2") 1 125
Mm (5")

Mpunukom noctaBrbakba GpycHe nnove 3a

ofceLame:

» Cnuka20: 1. CurypHocHu HaBpTak 2. BpycHa
nnova 3a ogcelawe (Tawa og 4 MM
(5/32")) 3. BpycHa nnoda 3a ofceuare
(4 mm (5/32") unun pebrba) 4. YHyTpalura
npupy6Huua

Mpunukom noctaerbakba AnjaMaHTCcKe nnove:

» Cnuka21: 1. CwurypHocHu HaBpTam 2. [ijamaHTcka
nnoya (Tawa og 4 mm (5/32"))
3. AnjamanTcka nnoya (4 mm (5/32") unn
nebroa) 4. YHyTpawa npupybHuua

PykoBaH-e XXM4aHOM YETKOM Yy

0obnuKy Kyne

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH::A: MNpoBepuTe hyHKLMOHUCaHE YeTKe
pagoM y npasHoMm xoay, U To camo Kaaa cTe
CUIypHW Aa HUKOT HEMa Ucnpepa Unu y nNuHuju ca
YeTKoM.

AnAXbA: He ynoTtpe6rbaBajTe 4eTKy Koja je
owTeheHa UnNun HeypaBHOTEXeHa. AKO KOPUCTUTE
owTeheHy 4eTky, nosehahe ce onacHocT og nospeae

n3aspaHe CrIOMJ/bEHUM XULama Ca HYeTKe.

» Cnuka22: 1.>KuyaHa yeTtkay obnuky kyne

CkuHuTe yrnoxak 6atepuje ca anata u okpeHuTe ra
Haonako Aa 6ucte omoryhunu jegHocTaBaH nNpucTyn
OCOBUHW.

CkuHuTe cBe fofaTke ca ocoBuHe. CTaBUTe XuU4aHy
YeTKy y 00nuKy Kyne Ha OCOBUHY U CTErHUTE je
MCMOPYYEHNM KIby4eM.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte npumerwsusatn
npeBernvKN NPUTUCaK [OK KOPUCTUTE YETKY, jep
TO U3a3uBa caBujare xuua. Moxe goBectn o

NPEBPEMEHOT NIOMIbEH-A.

PykoBaHe OGPTHOM XXUYaHOM

YeTKOM

OnyuoHu dodamHu npubop

AﬂA)KI-bA: MpoBepuTte byHKLMOHMCAHE OGPTHE
XKuU4yaHe YeTKe pafoM y Npa3HOM XoAy, U TO camo
Kaja cTe CUrypHMU Aa HUKOT HEMa Ucnpea unu y
FINHUjU ca YeTKOM.

AI‘IA)KH:A: He ynoTpe6r-aBajTe 0GpTHY Xu4yaHy
4YeTKy Koja je owTeheHa MNu HeypaBHOTEXEHa.
Ako KopuctuTe owTeheHy oBpTHY XXu4aHy 4eTky,
nosehahe ce onacHoCT of nospeae n3a3BaHe
CNOMIBEHUM XMLaMa ca YeTke.

AHA)KH:A: YBEK KopuCTUTE LWUTUTHUK C OGPTHUM
XuU4yaHUM YeTkama, Bogehu pavyHa aa npevHuk
nnoye oAroBapa WTUTHUKY. [1noya ce moxe
CNoMUTN TOKOM ynoTpebe, a LWTUTHWUK MOMaXxe Tako
LITO CMakbyje WwaHce aa gofe Ao nospege.

» Cnuka23: 1. O6pTHa XMYaHa vyeTka

CkuHuTe ynoxak 6atepuje ca anata 1 okpeHuTe ra
Haonako Aa 6ucte omoryhunu jeaHocTasaH npucTyn
OCOBUHU.

CkuHuTe cBe gofaTtke ca 0COBUHE. 3aBpHUTE 0OPTHY
XKUYaHy YETKy Ha OCOBWHY U CTETHUTE je KIby4eM.

OBABELLUTEHSE: Hemojte npumersusatn
npeBenvK1 NPUTUCaK AOK KOPUCTUTE OBPTHY
XKMNYaHy 4eTKy, jep To u3a3mBa caBujare Xuua.
Mosxe fOBECTV A0 NPEBPEMEHOT NMOMIbEHA.

OOPXABAHE

AﬂA)KI-bA: Mpe Hero WTO NoYHeTe C nperneaom
WNu oapXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKINOHUTe yrnoxak 6atepuje.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUcTUTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pefuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehema.

Yuwhew,e BEHTUNALMOHOr OTBOpa

Anat 1 BeHTUNaunoHe OTBOpE YBEK OfpXaBajTe
YncTUM. BeHTunaumoHe oTBOpe YNCTUTE PEAOBHO UMK
Kaja NnoYHy Aa ce 3ayensbyjy.

» Cnuka24: 1. /3gyBHu oTBOP 2. YCUCHM OTBOP

CkuHWTe nokronal, 3a npaLlimHy ca yCUCcHOr oTBopa 1
OUUCTWTE ra paan HECMETaHOT LUMpKynucara Basgyxa.
» Cnuka25: 1.[oknonay 3a 3awTuTy oA npawunHe

HAMNOMEHA: OuuctuTe noknonaw 3a npaLuvHy kaga
ce 3anyLum npaLmMHOM Unmn CTpaHnM npeaMmeTuma.
HacTtaBak ynotpebe ca 3anyLieHnM nokronuem 3a
npaLumHy Moxe oWTETUTH anart.
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LIMOHU NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy npeasuiieHn 3a ynotpeby ca anatom Makita onucaHum y osom
ynyTcTBy 3a ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe fa Aosede Ao nospeaa. Kopucturte genose
npubopa nnu onpemy UCKIbY4rBO 3a npeaBuheHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BUWITE AeTarba y Be3n ca oBUM npubopom, obpaTtute ce NnokanHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY KOMMaHuje
Makita.

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway

» Cnuka26
- Mopgen opg 100 mm (4") | Mopen oa 115 mm (4-1/2") | Mopen oa 125 mm (5”)
1 [Opuwka 36
2 LTuTHUK nnoye (3a GpycHy nnouvy)
3 YHyTpaluka npupybHuua
4 KoneHnacta 6pycHa nnoya / NnpeknonHu Auck
5 CUWrypHOCHW HaBpTaks
6 Moamertay
7 EnacTuyna nnoya
8 YHyTpalka npupybHuua n l'ymeHa nognowka 100 l'ymeHa nognowka 115
rymeHa nognotuka 76
9 BpycHu guck
10 CUrypHOCHM HaBpTak: 3a Nonupake
11 O6pTHa Xn4yaHa YeTka
12 XuyaHa yetka y obnuky kyne
13 LLTUTHUK nnove (3a Auck 3a oaceuare) *1
14 BpycHa nnoya 3a oaceuane / AnjamaHTcka nnova
- Krbyuy 3a curypHOCHU HaBpTaks
HAMOMEHA: *1 Y Hekum eBpOMnck1UM 3eMrbama, Kaaa ce KOpUCTU AvjamaHTcka nnoya, 06uYHM LWTUTHUK MOXe Aa
Ce KOpWUCTW YMEeCTO crieumjanHor LWTUTHUKa nokpueajyhu obe cTpaHe nnode. MNpuapkasajTe ce nponuca y BaLloj
3eMIbu.
HAMOMEHA: MojeaunHe cTaBke Ha NMCTM Mory BUTK yKkrbydeHe y caapikaj NakoBakba anarta kao ctaHaapaHa
onpema. OHe ce MOry pasnuKoBaTH Of 3eMIbe [0 3eMIbE.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DGA408 DGA458 DGA508
Diametrul discului 100mm (4") 115mm (4-1/2") 125mm (5")
Grosimea maxima a discului 6,4mm
Filetul arborelui M10 | M14 sau 5/8" (difera in functie de tara)
Turatie nominala (n) 8.500min™
Lungime totala Cu cartus al acumulatorului 348mm

BL1815N, BL1820, BL1820B

Cu cartus al acumulatorului 362mm

BL1830, BL1830B, BL1840,

BL1840B, BL1850, BL1850B,

BL1860B
Greutate neta Cu cartus al acumulatorului 2,2kg 2,4kg

BL1815N, BL1820, BL1820B

Cu cartus al acumulatorului 2,5kg 2,6kg

BL1830, BL1830B, BL1840,

BL1840B, BL1850, BL1850B,

BL1860B
Tensiune nominala 18 Vcc.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
. Greutatea, cu cartusul acumulatorului, conform procedurii EPTA 01/2003

Destinatia de utilizare

Masina este destinata polizarii, slefuirii si taierii materia-
lelor de metal si piatra fara utilizarea apei.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model DGA458

Nivel de presiune acustica (La): 80 dB(A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model DGA508

Nivel de presiune acustica (Lya): 79 dB(A)

Marja de eroare (K): 3dB(A)

Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A).

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Model DGA458

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal
Emisie de vibratii (an ac): 5,5m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral impo-
triva vibratiilor

Emisie de vibratji (an ac): 5,0m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral normal
Emisie de vibratjii (an os) : 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral impotriva
vibratiilor

Emisie de vibratii (an, ps) : 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model DGA508

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal
Emisie de vibratii (ay, ac): 6,0m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral impo-
triva vibratiilor

Emisie de vibratji (an ac): 5,5m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral normal
Emisie de vibratii (ay, ps) : 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s”

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral impotriva
vibratiilor

Emisie de vibratji (an, ps) : 2,5 m/s® sau mai putin

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Nivelul de vibratjii declarat poate fi, de aseme-
nea, utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea nivelului
declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditji reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii declarat este
utilizat pentru aplicatiile principale ale masinii electrice.
Totusi, daca masina electrica este utilizata pentru alte
aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Destinatia masinii: Polizor unghiular cu acumulator
Nr. model/Tip: DGA408, DGA458, DGA508

Este in conformitate cu urmatoarele directive europene:
2006/42/EC

Sunt fabricate Tn conformitate cu urmatorul standard
sau urmatoarele documente standardizate: EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/EC este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia
28.12.2015

Yo il

Yasushi Fukaya
Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

polizorul fara cablu

Avertismente privind siguranfa comune operatiunilor de poli-

zare, de slefuire, periere sau operatiunilor de tdiere abraziva:

1.  Aceasta scula electrica este destinata sa func-
tioneze ca polizor, slefuitor, perie de sarma sau
masina de tdiat. Cititi toate avertismentele privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrald a instructiunilor de mai jos poate cauza elec-
trocutari, incendii si/sau vatamari corporale grave.

10.

Nu este recomandata executarea operatiilor cum

ar fi lustruirea cu aceasta scula electrica. Operatiile
pentru care aceastd masina electrica nu a fost conce-
putd pot fi periculoase si pot provoca vatamari corporale.
Nu folositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atasat
la masina dumneavoastra electrica nu asigura
functionarea in conditii de siguranta.

Turatia nominala a accesoriului trebuie sa fie cel
putin egala cu turatia maxima indicata pe scula
electrica. Accesoriile utilizate la o turatie superioara
celei nominale se pot sparge si imprastia.
Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in capa-
citatea nominala a sculei electrice. Accesoriile
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau
controlate in mod corespunzator.

Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie

sa corespunda arborelui filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flanse, orificiului
arborelui accesoriului trebuie sa corespunda
diametrului de localizare a flansei. Accesoriile
care nu se potrivesc cu uneltele de montaj ale
masinii electrice vor functiona dezechilibrat, vor
vibra excesiv si pot cauza pierderea controlului.
Nu folositi un accesoriu deteriorat. inaintea fieca-
rei utilizari inspectati accesoriile, cum ar fi rotile
abrazive, in privinta sfaramaturilor si fisurilor,
discurile de fixare in privinta fisurilor, rupturii sau
uzurii excesive, peria de sarma in privinta firelor
slabite sau plesnite. Daca scapati pe jos masina sau
accesoriul, inspectati-le cu privire la deteriorari sau
instalati un accesoriu intact. Dupa inspectarea si
instalarea unui accesoriu, pozifionati-va impreuna
cu trecatorii la departare de planul accesoriului
rotativ si porniti magina electrica la viteza maxima
de mers in gol timp de un minut. Accesoriile deterio-
rate se vor sparge in mod normal pe durata acestui test.
Purtati echipamentul individual de protectie. in
functie de aplicatie, folositi o masca de protectie,
ochelari de protectie sau viziere de protectie. Daca
este cazul, purtati o masca de protectie contra pra-
fului, mijloace de protectie a auzului, manusi si un
sort de lucru capabil sa opreasca fragmentele mici
abrazive sau fragmentele piesei. Mijloacele de protec-
tie a vederii trebuie sa fie capabile sa opreasca resturile
proiectate in aer generate la diverse operatii. Masca de
protectie contra prafului sau masca respiratorie trebuie
sa fie capabila sé filtreze particulele generate in timpul
operatiei respective. Expunerea prelungita la zgomot
foarte puternic poate provoca pierderea auzului.

Tineti trecatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
individual de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi pro-
iectate in jur cauzand vatamari corporale in zona
imediat adiacenta zonei de lucru.

Tineti masina electrica numai de suprafetele
de prindere izolate atunci cand executati o
operatie la care scula de taiere poate intra in
contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
componentele metalice neizolate ale masinii si ar
putea conduce la electrocutarea operatorului.
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11. Nu asezati niciodata scula electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage de
masina electrica fara a o putea controla.

12. Nu lasati scula electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, tragand accesoriul
spre corpul dumneavoastra.

13. Curatati in mod regulat fantele de ventilatie ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului va aspira
praful in interiorul carcasei, iar acumularile exce-
sive de pulberi metalice pot prezenta pericol de
electrocutare.

14. Nu folositi scula electrica in apropierea mate-
rialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste
materiale.

15. Nufolositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de racire poate
cauza electrocutari sau socuri de tensiune.

Recul si avertismente asociate

Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau agatarea

unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui alt acce-

soriu aflat in rotatie. intepenirea sau agatarea provoaca

o oprire brusca a accesoriului aflat in rotatie, ceea ce

forteaza masina scapata de sub control in directia opusa

celei de rotatie a accesoriului in punctul de contact.

De exemplu, daca o roata abraziva se intepeneste sau

se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care

patrunde in punctul de blocare poate sapa in suprafata
materialului cauzand urcarea sau proiectarea inapoi

a discului. Discul poate sari catre utilizator sau in par-

tea opusa acestuia, in functie de directia de miscare

a discului Tn punctul de blocare. De asemenea, rotile

abrazive se pot rupe Tn aceste conditii.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a sculei

electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

1. Mentineti o priza ferma pe scula electrica si
pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi intot-
deauna manerul auxiliar, daca exista, pentru
a contracara in mod optim reculurile sau
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Utilizatorul poate contracara momentele de
torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi ia
masuri de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati niciodata mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dumneavoastra.

3. Nuva pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va impinge unealta in directia opusa
rotatiei discului in punctul de agatare.

4.  Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
agatarile si salturile accesoriului. Colfurile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la pier-
derea controlului sau aparitia reculurilor.

5. Nu atasati o panza de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau din-
tata. Astfel de panze pot crea reculuri frecvente si
pierderea controlului.

Avertismente privind siguranta comune operatiuni-

lor de polizare si taiere abraziva:

1.  Utilizati numai tipurile de discuri care sunt
recomandate pentru scula dumneavoastra
electrica si aparatorile specifice proiectate
pentru discul selectat. Discurile pentru care
scula electrica nu a fost proiectata nu pot fi prote-
jate adecvat si sunt nesigure.

2. Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montata sub planul mar-
ginii aparatorii. Un disc montat necorespunzator
care iese prin planul marginii aparatoarei nu poate
fi protejat in mod adecvat.

3.  Aparatoarea trebuie atasata ferm la scula elec-
trica si pozitionata pentru sigurantd maxima,
astfel cea mai mica portiune a discului este
expusa in directia operatorului. Aparatoarea
ajuta la protejarea operatorului de fragmentele
discului spart, de contactul accidental cu discul si
de scanteile care ar putea aprinde imbracamintea.

4.  Discurile trebuie utilizate numai pentru aplica-
tiile recomandate. De exemplu: nu slefuiti cu
partile laterale ale discului abraziv de retezat.
Discurile abrazive de retezat sunt create pentru sle-
fuire periferica, iar fortele aplicate pe partile laterale
ale discurilor pot cauza spargerea acestora.

5. Folositi intotdeauna flange de disc intacte, cu
dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate sustin discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discurile abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele discului pentru polizare.

6. Nufolositi discuri partial uzate de la masini
electrice mai mari. Discurile destinate unei scule
electrice mai mari nu sunt adecvate pentru viteza
mai mare a unei masini mici si se pot sparge.

Avertismente suplimentare specifice privind sigu-

ranta operatiunilor de retezare abraziva:

1. Nu ,,blocati” discul abraziv de retezat si nici
nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati
sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si
susceptibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni
discul in taietura si posibilitatea de recul sau de
spargere a discului.

2. Nuva pozitionati corpul pe aceeasi linie si in
spatele discului aflat in rotatie. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se misca departe
de corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
impinge discul care se invarte si scula electrica
direct spre dumneavoastra.

3. Atunci cand discul este intepenit sau cand este
intrerupta o taiere din orice motiv, opriti scula
electrica si tineti-o nemiscata pana cand discul se
opreste complet. Nu incercati niciodata sa scoa-
teti discul abraziv de retezat din taietura in timp
ce discul este in miscare; in caz contrar, poate
aparea reculul. Investigati si efectuati actiunile
corective pentru a elimina cauza intepenirii discului.

4.  Nureporniti operatia de taiere in piesa de pre-
lucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti din nou cu atentie in taietura.
Roata se poate intepeni, se poate deplasa in sus
sau poate provoca un recul daca masina electrica
este repornita Tn piesa de lucru.
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5.  Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru a minimiza riscul de
intepenire si recul al discului. Piesele de pre-
lucrat mari tind sa se incovoaie sub propria gre-
utate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate
suporturi 1anga linia de taiere si langa marginea
piesei de prelucrat, pe ambele parti ale discului.

6. Acordati o atentie sporita atunci cand execu-
tati o ,,decupare prin plonjare” in peretii exis-
tenti sau in alte zone mascate. Discul poate taia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

Avertismente specifice privind siguranta operatiuni-

lor de slefuire:

1. Nu utilizati hartie de slefuit supradimensionata
excesiv pentru discul de slefuire. Respectati
recomandarile producatorilor, atunci cand
selectati hartia de slefuit. Hartia de slefuit prea
mare extinsa in afara placii de slefuire prezinta
pericol de sfasiere si poate cauza intepenirea,
sfasierea discului sau reculul.

Avertismente specifice privind siguranta operatiuni-

lor de periere:

1.  Tineti cont de faptul ca firele de sarma sunt arun-
cate de perie chiar si in timpul unei operatiuni
obignuite. Nu supratensionati firele prin aplicarea
unei sarcini excesive periei. Firele de sarma pot
penetra usor imbracamintea subtire si/sau pielea.

2. Daca se recomanda utilizarea unei protectii
pentru periere, nu permiteti nicio interferenta a
discului sau periei din sdrma cu protectia. Discul
sau peria din sarma isi pot mari diametrul din cauza
sarcinilor de lucru si a fortelor centrifugale.

Avertismente suplimentare privind siguranta:

1.  Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate cu
fibra de sticla.

2. NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in
forma de oala cu acest polizor. Acest polizor nu este
conceput pentru aceste tipuri de discuri, iar utilizarea
unui astfel de produs poate duce la accidentari grave.

3.  Fiti atenti sa nu deteriorati arborele, flansa (in
special suprafata de montaj) sau contrapiulita.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea discului.

4.  Asigurati-va ca discul nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a apasa
comutatorul.

5. inainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. incercati sa identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o instalare
necorespunzatoare sau un disc neechilibrat.

6. Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

7. Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o fineti cu mainile.

8.  Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.

9.  Respectati instructiunile producétorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a
discurilor. Manipulati si depozitati cu atentie
discurile.

10. Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare
separate pentru a adapta rotile abrazive cu
gaura mare.

11. Folositi numai flansele specificate pentru
aceasta masina.

12. Pentru masinile destinate a fi echipate cu disc
cu gaura filetata, asigurati-va ca filetul dis-
cului este suficient de lung pentru lungimea
arborelui.

13. \Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita
corect.

14. Retineti ca discul continua sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

15. Daca locul de munca este extrem de calduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere con-
ductoare, folositi un intrerupator de scurt-
circuitare (30 mA) pentru a asigura protectia
utilizatorului.

16. Nu folositi masina pe materiale care contin azbest.

17. Cand folositi discuri abrazive de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea colectoare de praf
a discului, impusa de reglementarile nationale.

18. Discurile de retezat nu trebuie supuse niciunei
presiuni laterale.

19. Nu purtati manusi de lucru din panza in timpul
operatiei. Fibrele din manusile de panza pot intra
in masina, ducand la blocarea masginii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.
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Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric, D ESC RI E R EA
supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
FUNCTIILOR

rea masinii.
6. Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos

lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar inainte de a ajusta sau verifica functionarea
daca acesta este grav deteriorat sau complet masinii.
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc. -
Lo A A Instalarea sau scoaterea cartusului
8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti .
acumulatorul. acumulatorului
9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.
10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin- AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
telor Legislatiei privind substantele pericu- inte de montarea sau demontarea cartusului de
loase. acumulator.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

e asemenea, reglementarile nationale, care po ig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusu
d gl taril i | t » Fig.1: 1. Indicat 2. Buton 3. Cartusul
fi mai detaliate. acumulatorului
I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa- o
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
poata misca in ambalaj. masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
11. Respectati normele nationale privind elimina- a cartusului.
rea la deseuri a acumulatorului. Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
X de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
PASTRATI ACESTE si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
INSTRU CT|U NI. se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
M ATENTIE: Folositi numai acumulatori Makita blocat complet.
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si i R
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde, AATENTI,E' Instalati intotdeauna cartusul acu-
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen- nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
tru unealta si incrcatorul Makita. cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.
Sfaturi pentru obtinerea unei A ATENTIE: Nu fortati cartusul acumulatorului
. la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
durate maxime de exploatare a ca a fost introdus incorect.
acumulatorului . I
1. Tncércati cartusul acumulatorului inainte de a Indicarea capacitatii ramase a
se descarca complet. Intrerupeti intotdeauna acumulatorului

functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incéarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Numai pentru cartuge de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

83 ROMANA



Lampi indicatoare Capacitate

I D n ramasa

lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I intre 50% si
75%

I I |:| |:| intre 25% si
50%

I |:| |:| D ntre 0% si
25%

Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizata intr-un mod care duce la un
consum exagerat de curent, masina se va opri automat,
fara nicio indicatie. In aceasta situatie, opriti masina

si aplicatia care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi
reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina este supraincalzita, masina se opreste
automat, iar indicatorul de acumulator indica starea
urmatoare. In aceasts situatie, I3sati masina s& se
raceasca inainte de a o reporni.

n d

Pornit lluminare intermitenta

!‘ |:| |:| D Incarcatj
acumulatorul.

I I |:| D Este posibil
ca acumu-

+ latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Difera in functie de tara

Cand porniti masina, indicatorul de acumulator prezinta
capacitatea ramasa a acumulatorului.
» Fig.3: 1.Indicator acumulator

Capacitatea ramasa a acumulatorului este indicata
conform tabelului urmator.

Stare indicator acumulator Capacitatea

ramasa a
. I:I ﬂ acumulato-
Pornit Oprit lluminare rului
intermitenta

Daca masina nu porneste, acumulatorul poate fi
supraincalzit. In aceasta situatie, lasati acumulatorul sa
se raceasca inainte de a porni din nou masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcatj-l.

Eliberare blocaj de protectie

Cand sistemul de protectie functioneaza in mod repe-
tat, masina este blocata, iar indicatorul de acumulator
afiseaza starea urmatoare.

in aceasta situatie, masina nu porneste, chiar daca este
oprita si repornita. Pentru a elibera blocajul de protectie,
scoateti acumulatorul, pozitionati-l pe incarcatorul de
acumulator si asteptati finalizarea incarcarii.

o 0 d

Pornit Oprit lluminare
intermitenta

intre 50% si

v
(W

intre 20% si

- < @ 50%

intre 0% si
20%

Incarcati
acumulatorul

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie magsina/acu-
mulator. Acest sistem intrerupe automat alimentarea motorului
pentru a extinde durata de functionare a masinii i acumulatoru-
lui. Masina se va opri automat in timpul functionarii daca masina
sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Parghie de blocare a axului

Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni
rotirea arborelui atunci cand montati sau demontati
accesorii.

» Fig.4: 1. Parghie de blocare a axului

NOTA: Nu actionati niciodata parghia de blocare
a axului in timpul migcarii arborelui. Masina poate
fi avariata.
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Actionarea intrerupatorului

A ATENTIE: inainte de a monta cartusul acumula-
torului in unealta, verificati intotdeauna daca parghia
de comutare functioneaza corect si daca revine in
pozitia ,,OFF” (oprit) atunci cand este eliberata.

AATEN]'IE: Nu trageti puternic parghia de comutare
fara a trage parghia de deblocare. Butonul se poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidentala a parghiei de
comutare, este prevazuta o parghie de blocare.

Pentru a porni masina, trageti parghia de blocare catre
dumneavoastra si apoi trageti parghia de comutare.
Pentru a opri masina, eliberati parghia de comutare.

» Fig.5: 1. Parghie de blocare 2. Parghie de comutare

Functie de schimbare automata a

turatiei
» Fig.6: 1.Indicator mod

Stare indicator mod
@ Mod turatie ridicata

Mod de operare

Mod cuplu ridicat

©

Aceastda masina are un ,mod de turatie ridicata” si un
,mod de cuplu ridicat”. Schimba automat modul de
operare in functie de sarcina de lucru. Cand indicatorul
de mod lumineaza in timpul operarii, masina este in
modul de cuplu ridicat.

Functie de prevenire a repornirii
accidentale

Chiar daca montati cartusul acumulatorului in timp ce
trageti parghia de comutare, masina nu porneste.
Pentru a porni masina, eliberati mai intai parghia de
comutare. Apoi trageti parghia de blocare, iar apoi
trageti parghia de comutare.

Functie de control pentru cuplul
electronic

Masina detecteaza electronic situatii in care roata sau
accesoriul pot prezenta risc de prindere. In aceasté situa-
tie, masina se inchide automat pentru a impiedica rotirea
suplimentara a arborelui (aceasta nu impiedica returul).
Pentru a reporni masina, mai intai opriti-o, eliminati
cauza scaderii bruste a vitezei de rotatie si apoi
pornitj-o.

Functie de pornire lenta
Functia de pornire lenta atenueaza socul de pornire.

Frana electrica

Frana electrica este activata dupa oprirea masinii.
Frana nu functioneaza atunci cand sursa de alimen-
tare este oprita, de exemplu atunci cand acumulatorul
este Indepartat accidental, cu intrerupatorul pornit in
continuare.
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ASAMBLARE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea manerului lateral (maner)

AATENTIE: Asigurati-va ca manerul lateral este
bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

Tnsurubati ferm manerul lateral la masina in pozitia
prezentata in figura.
» Fig.7

Instalarea sau demontarea aparatorii
pentru disc (Pentru disc cu centru

depresat, disc lamelar, disc flexibil,
perie de disc din sarma/disc abraziv
de retezat, disc de diamant)

AANVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc cu
centru depresat, un disc lamelar, un disc flexibil sau
o perie de disc din sarma, aparatoarea discului tre-
buie montata pe masina astfel incat partea inchisa a
aparatorii sa fie intotdeauna orientata cétre operator.

AAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc abraziv
pentru retezat/disc de diamant, asigurati-va ca utilizati
doar aparatoarele pentru disc proiectate special pentru a
fi utilizate impreuna cu discuri abrazive de retezat.

(In unele t&ri europene, la utilizarea unui disc de
diamant, poate fi utilizata o aparatoare obignuita.
Respectati reglementarile din tara dumneavoastra.)

Pentru masinile cu aparatoare pentru
disc cu surub de blocare

Montati aparatoarea pentru disc cu partea proeminenta pe banda
apdratorii pentru disc aliniata cu fantele de pe lagar. Apoi rotii
aparatoarea discului in asa fel incat sa protejeze operatorul in
timpul lucrului. Asigurati-va ca ati strans ferm surubul.

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

» Fig.8: 1.Aparatoarea discului 2. Lagar 3. Surub

Pentru masinile cu aparatoare pentru
disc cu parghie de strangere

Slabiti surubul si apoi trageti parghia in directia sagetii.
Montati aparatoarea pentru disc cu partea proeminenta
pe banda aparatorii pentru disc aliniata cu fantele de pe
lagar. Apoi rotiti aparatoarea discului in asa fel incat sa
protejeze operatorul in timpul lucrului.
» Fig.9: 1.Aparatoarea discului 2. Lagar 3. Surub

4. Parghie
Trageti parghia in directia sagetii. Apoi strangeti apara-
toarea pentru disc cu ajutorul surubului. Asigurati-va ca
ati strans ferm surubul. Unghiul de reglare al aparatorii
pentru disc poate fi reglat cu ajutorul parghiei.
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» Fig.10: 1. Surub 2. Parghie

Pentru a demonta aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului

cu centru depresat sau discului
lamelar

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc cu
centru depresat sau un disc lamelar, aparatoarea
discului trebuie montata pe masina astfel incat
partea inchisa a aparatorii sa fie intotdeauna
orientata catre operator.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca piesa de montare a
flangei interioare se potriveste perfect in diame-
trul interior al discului cu centru depresat/discului
lamelar. Montarea flansei interioare pe partea inco-
recta poate duce la vibratii periculoase.

Montati flansa interioara pe arbore.

Asigurati-va ca fixati partea crestata a flansei interioare

pe partea dreapta de la baza arborelui.

Instalati discul cu centru depresat/discul lamelar pe

flansa interioara si insurubati contrapiulita pe arbore.

» Fig.11: 1. Contrapiulita 2. Disc cu centru depresat
3. Flansa interioara 4. Piesa de montare

Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia

de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata

roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti

ferm in sens orar.

» Fig.12: 1. Cheie pentru contrapiulita 2. Parghie de
blocare a axului

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului

flexibil

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Utilizati intotdeauna aparatoa-
rea furnizata cand discul flexibil este montat pe
masina. Discul se poate sparge in timpul utilizarii, iar
aparatoarea ajuta la reducerea riscului de vatamare.
» Fig.13: 1. Contrapiulita 2. Disc flexibil 3. Taler
suport 4. Flansa interioara

Urmati instructiunile pentru discul cu centru depresat,
dar utilizati, de asemenea, un taler de plastic peste disc.
Consultati ordinea de asamblare la pagina cu accesorii
din acest manual.

Montarea sau demontarea discului

abraziv

Accesoriu optional

NOTA: Folositi accesoriile pentru polizor specifi-
cate Tn acest manual. Acestea trebuie achizitionate
separat.

Pentru modelul de 100 mm (4")

» Fig.14: 1. Contrapiulita de presare 2. Disc abraziv
3. Taler de cauciuc 4. Flansa interioara

1.  Montati flansa interioara pe arbore.

2. Montati talerul de cauciuc pe arbore.

3. Instalati discul pe talerul de cauciuc si ingurubati

contrapiulita de presare pe arbore.

4.  Fixati arborele cu parghia de blocare a axului si stran-
geti fix contrapiulita de presare cu cheia pentru contrapiulita.

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de instalare.

Pentru modelul de 115 mm (4 - 1/2") /

125 mm (5")

» Fig.15: 1. Contrapiulita de presare 2. Disc abraziv
3. Taler de cauciuc

1. Montati talerul de cauciuc pe arbore.

2. Instalati discul pe talerul de cauciuc si ingurubati
contrapiulita de presare pe arbore.

3.  Fixati arborele cu parghia de blocare a axului si stran-
geti fix contrapiulita de presare cu cheia pentru contrapiulita.

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de instalare.

OPERAREA

AANVERTIZARE: Nu este niciodata necesara
fortarea masinii. Greutatea masinii exercita o presi-
une adecvata. Fortarea si exercitarea unei presiuni
excesive pot provoca ruperea periculoasa a discului.

AAVERTIZARE: Tnlocuiti INTOTDEAUNA discul
daca scapati masina pe jos in timpul rectificarii.

AAVERTIZARE: Nu loviti NICIODATA discul
abraziv de piesa prelucrata.

AAVERTIZARE: Evitati izbiturile si salturile
discului, in special cand prelucrati colturi, muchii
ascutite etc. Acestea pot provoca pierderea contro-
lului si reculuri.

AAVERTIZARE: Nu folositi NICIODATA masina
cu discuri de taiat lemne sau alte discuri de
ferastrau. Astfel de discuri folosite cu polizorul pot
sari, ducand la pierderea controlului masinii si la
accidentari.

AATEN]'IE: Nu porniti niciodata masina atunci
cand aceasta se afla in contact cu piesa de prelu-
crat, deoarece poate vatama operatorul.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna ochelari de pro-
tectie si o masca de protectie in timpul lucrului.
AATEN]'IE: Dupi terminarea operatiei, opriti
intotdeauna masina si asteptati ca discul sa se
opreasca complet inainte de a ageza masina.

A ATENTIE: Tineti INTOTDEAUNA masina ferm
cu 0 mana pe carcasa si cu cealalta pe manerul
lateral (maner).
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Operatia de rectificare si slefuire

» Fig.16

Porniti masina si apoi aplicati discul pe piesa de
prelucrat.

In principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15° fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodaj a unui disc nou, nu prelu-
crati cu polizorul pe directia ihainte deoarece aceasta
va taia in piesa de prelucrat. Dupa ce marginea discului
a fost rotunjita prin utilizare, discul poate fi utilizat atat in
directia Tnainte, cat si in directia inapoi.

Operarea cu disc de retezare

abraziv/disc de diamant

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

(In unele t&ri europene, la utilizarea unui disc de
diamant, poate fi utilizata o aparatoare obisnuita.
Respectati reglementarile din fara dumneavoastra.)

AAVERTIZARE: NU utilizati niciodata discul
abraziv de retezat la polizarea laterala.

AAVERTIZARE: Nu »intepeniti” discul si nici
nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati

sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si suscep-
tibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni discul in
taietura si posibilitatea de recul, spargerea discului si
supraincalzirea motorului.

AAVERTIZARE: Nu porniti operatia de retezare
in piesa de prelucrat. Lasati discul sa ajunga la
viteza maxima si patrundeti cu atentie in taietura
prin mutarea sculei spre inainte pe suprafata pie-
sei de prelucrat. Discul se poate intepeni, se poate
deplasa in sus sau poate provoca un recul daca
masina electrica este repornita in piesa de lucru.

AAVERTIZARE: in timpul operatiunilor de
retezare, nu schimbati niciodata unghiul discului.
Aplicarea unei presiuni laterale asupra discului abra-
ziv de retezat (ca la polizare) va cauza fisurarea si
spargerea discului, producand leziuni grave.

A AVERTIZARE: Discul de diamant va fi operat

perpendicular pe materialul de taiat.

» Fig.17: 1. Contrapiulita 2. Disc abraziv de retezat
/ disc de diamant 3. Flansa interioara
4. Aparatoare pentru disc abraziv de rete-
zat/disc de diamant

Pentru montare, urmati instructiunile pentru discul cu
centru depresat.

Directia de montare a contrapiulitei si a flansei
interioare variaza in functie de tipul si de grosimea
discului.

Consultati figurile urmatoare.

Pentru modelul de 100 mm (4")

La instalarea discului abraziv de retezat:

» Fig.18: 1. Contrapiulita 2. Disc abraziv de retezat
(mai subtire 4 mm (5/32")) 3. Disc abraziv
de retezat (4 mm (5/32") sau mai gros)

4. Flansa interioara

La instalarea discului diamantat:

» Fig.19: 1. Contrapiulita 2. Disc diamantat (mai sub-
tire 4 mm (5/32")) 3. Disc diamantat (4 mm
(5/32") sau mai subtire) 4. Flansa interioara

Pentru modelul de 115 mm (4 - 1/2") /
125 mm (5")

La instalarea discului abraziv de retezat:

» Fig.20: 1. Contrapiulita 2. Disc abraziv de retezat
(mai subtire 4 mm (5/32")) 3. Disc abraziv
de retezat (4 mm (5/32") sau mai gros)

4. Flansa interioara

La instalarea discului diamantat:

» Fig.21: 1. Contrapiulita 2. Disc diamantat (mai sub-
tire 4 mm (5/32")) 3. Disc diamantat (4 mm
(5/32") sau mai subtire) 4. Flansa interioara

Utilizarea cu peria oala de sarma

Accesoriu optional

AATENTIE: Verificati operarea periei prin roti-
rea uneltei fara sarcind, asigurandu-va ca nu se
afla nimeni in fata sau in linie cu peria.

AATEN]'IE: Nu utilizati o perie care este dete-
riorata sau neechilibrata. Utilizarea unei perii dete-
riorate poate creste potentialul de accidentare prin
contact cu sarmele periei deteriorate.

» Fig.22: 1. Perie oald de sarma

Scoateti cartusul de acumulator din masina si amplasati-l in
pozitie rasturnata, pentru a permite accesul usor la arbore.
Indepértati orice accesorii de pe arbore. Infasurati peria
oala de sarma pe arbore si strangeti cu cheia furnizata.

NOTA: Evitati sa aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei. Aceasta poate duce la o rupere timpurie.

Utilizarea cu peria de disc din sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati operarea periei de disc din sdrma
prin rotirea uneltei fara sarcind, asigurandu-va ca nu se afla
nimeni in fata sau in linie cu peria de disc din sarma.

AATEN]'IE: Nu utilizati o perie de disc din sarma
care este deteriorata sau neechilibrata. Utilizarea
unei perii de disc din sarma deteriorate poate mari peri-
colul de accidentare prin contact cu sarmele deteriorate.

AATENTIE: Protejati-vd INTOTDEAUNA fata de periile de
disc din sarma, asigurandu-va ca diametrul discului se inca-
dreaza in interiorul aparatorii. Discul se poate sparge in timpul
utilizarii, iar aparatoarea ajutd la reducerea riscului de vatamare.

» Fig.23: 1. Perie de disc din sarma
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Scoateti cartusul de acumulator din masina si ampla-
sati-l in pozitie rasturnata, pentru a permite accesul
usor la arbore.

Indepartati orice accesorii de pe arbore. Infasurati
peria de disc din sarma pe arbore si strangeti cu cheia
furnizata.

NOTA: Evitati si aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei de disc din sarma. Aceasta poate duce la o
rupere timpurie.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartugul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Curatarea fantelor de ventilatie

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate
curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbacsite.

» Fig.24: 1. Fanta de evacuare 2. Fanta de aspiratie

Scoateti capacul de protectie contra prafului din orificiul
de aspirare si curatati-l pentru a obtine o mai buna
circulatie a aerului.

» Fig.25: 1. Capac de protectie contra prafului

NOTA: Curétati capacul de protectie contra prafului
atunci cand acesta este ancrasat cu praf sau cu
materii straine. Continuarea lucrului cu un capac de
protectie contra prafului ancrasat poate conduce la
avarierea masinii.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele auxiliare recomandate pentru masina dumneavoastra Makita
in acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de vatamare corporala.
Utilizati accesoriile si piesele auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului local de

service Makita.

. Acumulator si incarcator original Makita
» Fig.26

- Model 100 mm (4") Model 115 mm (4-1/2") | Model 125 mm (5")

1 Méner 36

2 Aparatoare pentru disc (pentru disc abraziv)

3 Flansa interioara

4 Disc cu centru depresat/disc lamelar

5 Contrapiulita

6 Taler suport

7 Disc flexibil

8 Flansa interioara si garnitura Taler de cauciuc 100 Taler de cauciuc 115
din cauciuc 76

9 Disc abraziv

10 Contrapiulité de presare

11 Perie de disc din sarma

12 Perie oala de sarma

13 Aparatoare pentru disc (pentru discul abraziv de retezat) *1

14 Disc abraziv de retezat / disc de diamant

- Cheie pentru contrapiulita

NOTA: *1 In unele tari europene, la utilizarea unui disc de diamant, poate fi utilizati o aparatoare obisnuiti poate
fi utilizata in locul aparatorii speciale acoperind ambele parti ale discului. Respectati reglementarile din tara

dumneavoastra.

tie de tara.

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca accesorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi in func-
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DGA408 DGA458 DGA508

[iameTp Kkpyra 100 mm (4 aroiimu) 115 mMm (4-1/2 125 mm (5 aroiimu)
AtonMm)

Makc. ToBLMHa Kpyra 6,4 MM

Pisbb6a wnuHaens

M10 M14 a6o 5/8 floiima (3anexuTb Bif kpaiHu

npopaaxy)

HomiHanbHa wemnakicts (n)

8500x8™

BaranbHa foBXWHA 3 kaceTow 3 aKyMynsTopom

BL1815N, BL1820, BL1820B

348 mm

3 KaceTol 3 aKyMyrnsTOpoOM
BL1830, BL1830B, BL1840,
BL1840B, BL1850, BL1850B,
BL1860B

362 Mm

Maca HeTTo 3 KaceTolo 3 akyMynsiTopom

BL1815N, BL1820, BL1820B

2,2 kr 2,4 kr

3 KaceTol0 3 aKyMyrsTOpPOM
BL1830, BL1830B, BL1840,
BL1840B, BL1850, BL1850B,
BL1860B

2,5 kr 2,6 kr

HominanbHa Hanpyra

18 B nocrt. ctpymy

. Ockinbky Halla nporpama HaykoBuWx JOCHimXeHb | po3po6ok Tpuae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepucTkn MOXyTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeakeHHs.

. TexHi4YHi xapaKTepuCTVKv Npunaay Ta kaceTa 3 akyMynsiTOpoM MOXYTb BiAPI3HATUCA B Pi3HMX KpaiHax.
. Bara pasom 3 kaceTtoto 3 akymynaTopom BignosiaHo o EPTA-Procedure 01/2003

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT npuaHayeHo Ans wnidyBaHHsA abpasnBHUM
Kpyrom/anckom, LwnicpyBaHHs abpa3vBHUM nanepom

Ta pi3aHHsi MeTaneBux i MiHepanbHuUX MaTepianis 6e3
BUKOPUCTaHHS BOAU.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHuW BianoBiaHo ao ctaHaapty EN60745:
Mogens DGA458

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 80 A6 (A)

Moxwmbka (K): 3 ab (A)

Mogens DGA508

PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Loa): 79 A6 (A)

Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

PiBeHb WwyMmy nig Yac po6oTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A).

AI'IOITEPEH)KEHHFI: KopucTyitecs 3aco6amu
3aXMCTy OpraHis cryxy.

BaranbHa BenuyvHa Bibpalii (BeKkTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745:

Mogens DGA458

Pexum pobotu: LLnicpyBaHHA noBepxHi 3a AONOMOroto
3BMYaNHOT GOKOBOI PYKOSITKM

PosnosctomkeHHst BiGpaLii (an ac): 5,5M/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c®
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Pexum pobotu: LnicdyBaHHsA NoBEPXHi 3@ 4ONOMOro
BiBpOCTIlkoi 6OKOBOT pyKOATKM

PosnosctogxeHHs Bibpauii (an ac): 5,0m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: LLnidyBaHHSA AMCKOM 3a JOMOMOro
3BUYaiiHOT BOKOBOI PyKOATKM

Bibpauis (an os): 2,5 m/c? abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexum pobotu: LnicdyBaHHSA AMCKOM 32 LONOMOro
BiGpoCTilikoi GOKOBOT pyKOATKM

Bibpauis (an ps): 2,5 w/c’ abo MeHLLe

Moxu6ka (K): 1,5 m/c®

Mopens DGA508

Pexum pobotu: LLnidyBaHHA NoBepxHi 3a 4ONOMOroto
3BMYalriHOi GOKOBOI PYKOSATKM

PosnoBctogxeHHs BibpaLii (an ac): 6,0m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexum pobotu: LnicdyBaHHSA NOBEPXHi 3@ 4ONOMOroH0
BiOPOCTINKOT GOKOBOT PyKOATKM

PosnosctogxxeHHs Bibpauii (an ac): 5,5m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c?

Pexum pobotu: LnidyBaHHSA AMCKOM 3a JOMOMOroo
3BMYalriHOi GOKOBOI PYKOSATKM

Bibpauis (an ps): 2,5 m/c? abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c’

Pexum pobotu: LWnicdyBaHHSA AMCKOM 32 ONOMOrOK
BiOPOCTINKOT GOKOBOT PyKOATKM

Bibpauis (an ps): 2,5 w/c® abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c?

YKPAIHCBKA




MPUMITKA: 3asBneHe 3HaueHHs Bibpauii 6yro BuMipsiHo
BiANOBIAHO 0 CTaH4APTHWUX METOAIB TECTYBAHHS Ta MOXE BUKO-
PUCTOBYBATUCS s MOPIBHSIHHS OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLIMM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4YeHHs BibpaLii Moxe Takox
BMKOPUCTOBYBATUCA A5 NONepeaHbOi OLiHKW BMVBY.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMOB BIKOPU-
CTaHHs BibpaLlisi nig Yac akTnyHoi poboTn enekTpoiHCTPy-
MeHTa MOXe BifIDi3HATUCA Bif 3aSBNEHOr0 3Ha4eHHs BibpaLlii.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abesneute HanexHi 3anoGikHi
3aX0[W iNA 3aXMCTy OnepaTopa, Lo BiANOBiAaTUMYTb yMOBaM
BMKOPUCTaHHS iHCTPYMeHTa (cnig 6paTti o yBarv BCi CknafoBi
po6040ro LMKy, TaKi ik Yac, KON iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta Konn
BiH NOYMHAE NPaLIIOBaTX Ha XONOCTOMY XOfi M Yac 3anycky).

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anBreHe 3HaueHHs Bibpavii
BiHOCUTBCS 10 OCHOBHIX OMepaLlii, LLO BUKOHYIOTbCS 3a A0MNO-
MOTOH0 eNnekTpoiHCTpyMeHTa. OfHaK y pasi BUKOPUCTaHHS IHCTPY-
MEHTa 3 iHLLO METOH 3HauYeHHS BibpalLlii Moxe BifpisHaTUCS.

[deknapauia npo BignoBigHiCTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns kpaiH €eponu

KomnaHisi Makita Haronowye Ha Tomy, Lo obnagHaHHs:
Mo3HaueHHs obnagHaHHsA: BeagpoTtoBa kyToBa LWnidy-
BasibHa MalliuHa

Ne mopeni / Tun: DGA408, DGA458, DGA508
Bignosigae Takum eBponecbkMM AUPEKTUBaM:
2006/42/EC

O6nagHaHHsA BUrOTOBMNEHe BiANOBIAHO A0 TaKMX CTaH-
napriB abo craHaapTusoBaHux AokymeHTiB: EN60745
TexHiuHy iHdbopMaLito BianoeiaHo o 2006/42/EC
MOXHa OTpMMaTK:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
(Benbris)

28.12.2015

Yo il

Acywi dykans
[npekTtop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium (benbrisi)

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npu pooboTi 3
€JeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: MpouuTaiiTe yci 3actepe-
EHHSA CTOCOBHO TEXHiku 6e3neku Ta BCi iIHCTPYKLII.
HepoTpumaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKLi MOXe npu-
3BECTM [10 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, [0 BUHUK-
HEHHS Noxexi Ta/abo A0 OTPUMaHHS CEPNO3HUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 TeX-
HiKM 6e3neku Ta ekcnnyarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTpoiHCTPYMEHTY, 3a3Ha4YeHuid y iIHCTPYKLT 3
TexHiku 6e3neku, CTOCyeTbCs eNeKTPOIHCTPYMEHTA, KNI
hYHKLIOHYE Bif enekTpomepexi (enekTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem XuBneHHs ), abo eneKkTPOIHCTPYMEHTa 3 XMBMeH-
HAM Bif 6aTapei (6e3npoBiAHNIA eNEKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPoO HeOOXiAHY
obepexHicTb nig Yac poboTtu 3

6e30poTOBOIO LWlichyBanbLHOK
MaLUNHOK

3aranbHi nonepemkeHHs NPo Heo6XigHY 06epexHICTb

ANA onepauin wWnigysaHHA abpa3MBHUM Kpyrom/auc-

KOM, LWnicdyBaHHA aGpa3MBHMM NanepoMm, 3a4MnLLEHHS

MeTaneBo LWiTKOI Ta abpa3vMBHOro BiApi3aHHs:

1.  Llen eneKTpoiHCTPYMEHT Npu3Ha4eHo AN WhiyBaHHSA
abpa3vBHUM Kpyrom/guckom, WwWnicyBaHHA abpa3me-
HUM NanepomM, 3a4MLLEHHA MeTaneBok LiTKO abo
BiApi3aHHA. YBaXHo 03HaioMmTecs 3 ycimMa nonepe-
JUKEHHAMM NPO HeoOXiAHY 06epeXHICTb, IHCTPYKLIAMK,
inocTpauisaMmU Ta TEXHIYHUMU XapaKTEPUCTUKAMM, O
CTOCYIOTbCS LibOrO eNeKTPOoiHCTpyMeHTa. HeBUKOHaHHS!
LiMX IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTM A0 YPaKEHHS ENeKTpuY-
HWM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo BaXKux TpaBM.

2. LUe# eneKkTpoiHCTPYMEHT He peKoMeHAo-

BaHO BUKOPUCTOBYBATM ANl NOMipyBaHHA.
BrkopuCTaHHS eNekTPOIHCTPYMeHTa He 3a npu-
3HaYEHHAM MOXe CNPUYNHNUTY Hebe3neyHy cutya-
Liito Ta NPU3BECTN 4O OTPUMAHHS TPaBM.

3. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTU Npunaaas, aki
cneuianbHO He MPU3HaYeHi ANs LbOro iHCTpY-
MeHTa Ta He peKoMeHA0BaHi BUPOGHUKOM. HaBiTb
AKLIO NpUNapas MoXHa NpueaHaT Jo iHCTPYMeHTa,
Lie He rapaHTye 6e3neyHoi ekcnnyarauii.

4. HomiHanbHa wBMAKiCTbL Nnpunaaas noBMHHA
LWoHaMMeHLe AOPiBHIOBATM MaKCUManbHiu
WBMAKOCTI, ika BKa3aHa Ha eNeKTPOiHCTPYMEHTI.
Mpunagas, wo obepraeTbes 3i LWBUAKICTIO, BinbLuoO
33 HOMiHanbHY, MOXe 3namaTuncs Ta BifCKOUNTU.

5.  3o0BHilHiA giameTp Ta TOBLWMHA Npunapan
NOBWHHI BYTU B MeXax HOMiHanbHUX Xapak-
TepuUCTUK eneKkTpoiHcTpymeHTa. MNpunaaas
HEeHanexHUX Po3MipiB He MOXHa 3axucTUTN abo
KOHTPOSOBATH HANEXHUM YMHOM.

6. Pisb6a Ha kpinneHHi npunagas NnoBuHHa BiA-
nosigaTu pi3b6i Ha wWnuHaeni wnidpyBanbHOT
MawuHu. LleHTpoBUiA OTBip Npunaaas, Wwo
BCTaHOBNIOETLCA Ha ¢hnaHeLb, NOBUHEH Biano-
BiAaTV ycTaHOBMIOBanbLHOMY AiameTpy cnaHus.
Mpunapas, Wo He NiAXoAUTb A0 KPINneHHs enekTpo-
iHCTpyMeHTa, 3a3Hae po3banaHcyBaHHs i HaAMIpHOI
BiGpaLii Ta MoXe CNPUYMHUTY BTPATY KOHTPOTO.

7. He MoXxHa BUKOPMCTOBYBaTM NOLIKOMKEHE NPU-
napasn. Nepep KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM chif
nepeBipUTU Npunaaas, sik-ot abpa3uBHi Kpyru,
Ha HafBHICTb 3a3y06nuH i TPilMH, nigknaaky
— Ha HasiBHICTb TPILYMH a60 3HOLUEHHS, a
MeTaneBi WiTKu — Ha HasiBHICTb NocrnabneHnx
abo TpicHyTUX ApoTiB. Y pasi naaiHHA enekTpo-
iHcTpyMeHTa abo npunaaas HeobxigHo orns-
HYTU BUPi6 Ha HaABHICTb NowWwKoAXeHb a6o
BCTaHOBUTU HeyLliKomxeHe npunaaas. Micna
ornsiay Ta BCTaHOBMIEHHA Npunaaas 3auMitb
Take MornoXeHHs, o6 BN Ta CTOPOHHI ocobu
nepebyBanu nosa NnoLMHOK 06epTaHHA Npu-
napas, 3anycTiTb iIHCTPYMEHT Ta AainTe nomy
nonpauoBaTh Ha MaKCUManbHiW WBWAKOCTI
6e3 HaBaHTaXXeHHs1 NPOTArOM OAHIiEl XBUNUHW.
Mia yac Takoro NPO6HOro 3anycky NOLWKOAXKEHE
npunagas 3assuyaii po3nagaeTbes Ha YacTUHW.
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8. BukopucToByiTe 3aco6u iHaMBIAyansLHoOro
3axucTy. BignoBiaHo Ao AinsiHKM 3acTocyBaHHA
HeobXiZAHO KOpUCTYBaTMCS 3aXMCHUM LLIUTKOM
a6o 3axnucHMMM okynsipamu. 3a HeoGXigHOCTI
HOCITb NMNO3aXMUCHY MacKy, 3acobu 3axmucTy
opraHiB cnyxy, pykaBuLi Ta po6ounit hapTtyx,
AKi 3A4aTHi 3aTpumyBaTK ApiGHi YacTUHKK abpa-
3uBHOro matepiany a6o getani. 3acobu 3axucry
opraHiB 30py NOBWHHI ByTU 3aaTHUMU 3aTPUMyBaTK
ynaMKu, Lo YTBOPIOTLCA Nif Yac BUKOHAHHS
pi3HMX onepaduin. NunosaxmncHa macka abo pecni-
paTop NOBUHHI PinbTPyBaTW YaCTUHKMK, LLO YTBO-
ptotoTbea nig Yac pobotun. TpuBana Aist cunbHoro
LLIYMY MOXe NpU3BeCcTW 40 BTPATK CRyXxy.

9. CTOpOHHi 0cO6M NOBUHHI 3HaXO0AUTUCA Ha
6Ge3neyHin BiacTaHi Big micus po6otu. KoxHa
ocob6a, sika BXoAUTb A0 Po6040i 30HU, Mae
HOCUTM 3aco6um iHAUBIAYanbHOrO 3aXUCTY.
YacTuHku getani abo ynamkv npunagas MoxyTb
BiANeTiTM 3a Mexi 6e3nocepeaHbOT po6o4oi 30HM
Ta CNPUYMHUTM TPaBMYyBaHHS.

10. TpumanTe enekTponpunag TifbKu 3a i30NbOoBaHi
noBepXxHi Aepkaka nif Yac BUKOHaHHA Aii, 3a
SKOI PiXKy4Min NPUCTPIN MOXe 3a4ennUTn CXoBaHy
enekTponpoBoAKy. TOpKaHHA APOTY Nig Hanpy-
rot MOoXe NpW3BECTW A0 NepefaBaHHs Hanpyrv
[10 MeTaneBux YacTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10
ypaXkeHHsI onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

11. He moxHa BiaknagaTv enekTPoiHCTPYMEHT, MOKU
npunapasA NoBHICTIO He 3ynuHUTLCA. [Mpunagas,
Lo 06epTaeTbCs, MOXe 3a4enuTH NOBEPXHIO Ta
BMPBATN €NeKTPOIHCTPYMEHT 3-MiJ KOHTPOSI0.

12. He moxHa npautoBaTy 3 eNeKTPOiHCTPY-
MeHTOM, TPUMaloym Uoro nopsA is coéoto. Y
pe3ynesTaTti BUNagKoBOro KOHTakTy Npunaaas, Lo
06epTaeTbCsl, MOXe 3a4ennTh Oasr Ta NPU3BECTU
[0 pyxy Npunagas B HANpsiMKy Tina.

13. PerynsipHo ouMwyinTe BeHTUNALIWHI OTBOpU
eNneKTpoiHCTpyMeHTa. BeHTunsaTop ABuryHa
BTATy€E NUN ycepeavHy KoXyxa, a HaaMipHe ckyn-
YeHHS MeTaneBoro NopoLLIKY CTBOPIOE PU3NK ypa-
KEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

14. He moxHa npauoBaTy 3 eNIeKTPOIHCTPYMEHTOM
no6nu3y nerkosauMmcTux martepianis. Lli mate-
pianu MOXyTb cnanaxHyT Bif iCkpu.

15. He moxHa BMKOPUCTOBYBaTHU Npunapas, Wo
noTpebye 3acTOCYBaHHA OXONOAXYBaNbHUX
pianH. BukoprcTtaHHs Bogun abo iHWNxX oxonoa-
XyBanbHUX PiAVH MOXe NPU3BECTN A0 YPaKeHHs
€eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Binpaua Ta BignoBigHi nonepeaxeHHs

Binpaaya — ue panToBa peakuisi Ha 3aLlemneHHs abo
YinnsHHS Kpyra, Wo obepTaeTbes, NiaKkNaaky, Witku abo
6yab-5KOro iHLWOro Npunaaas. 3awwemneHHs abo YinnsHHs
NPU3BOAMTL A0 LUBMAKOI 3yNUHKM Npunagas, Wwo obepta-
€TbCA, i Lie B CBOIO Yepry CNpUYKNHAE HEKOHTPOIbOBaHUIN
PYX eNeKTPOIHCTPYMEHTA Y HaNPsIMKY, MPOTUMEXHOMY O
HanpsiMKy obepTaHHS NpUnaaas y MiCLi 3aKNMHIOBaHHS.
Hanpuknag, sikwwo abpasvBHuUii Kpyr 3aLlemneHuin abo
3a4enneHunin geTanmno, Kpam Kpyra, Lo BXOAUTb A0
Micus 3aleMneHHs, MOXe YBINTW B NOBEPXHIO MaTe-
piany, Lo npu3Beae Ao BiACKOKY kpyra abo siggavi.
Kpyr Moxe BigckounTy B HanpsiMky onepatopa a6o Big
HbOTO; Lie 3anexuTb Bif HanpsMKY pyXy Kpyra B MicLi
3aLlemrieHHsi. 3a Takux yMoB abpasuBHi Kpyru MOXyTb
3namarucs.

MpuynHamu Bigaavi € HenpaBwUnbHE KOPUCTYBAHHS
eneKTPOiHCTPYMEHTOM Ta/abo HenpaBuIbHi YMOBU YK
nopsgok ekcnnyaradii; it MOXHa YHUKHYTH, BXUBLUN
3anobiXHMX 3aX0AiB, 3a3HAYEHMX HIKYE.

1.  MiuHo TpuManTe eneKTPOiHCTPYMEHT Ta
3alMiTb TaKe NMONOXEHHS, AKe AO03BONMUTbL BaM
onupartucs cuni Bigaadvi. O60B’A3KOBO KOpU-
CTyWTeCcs AOMOMIXXHOIO PYyUKOIO (32 HaABHOCTI),
W06 36iNbLWNTU 4O MAKCUMYMY KOHTPOINb
3a BiaAayvetro abo peakuieto Big KpyTHOro
MOMEHTY nif Yac nycKy. FAKLLO BXWUTK BCiX 3arno-
BiXHUX 3axopfiB, onepaTop 3MOXe KOHTPOsoBaTH
peakLiito KpyTHOro MOMeHTY abo cuny Bigaavi.

2. Y xoaHoMy pa3i He MOXHa TpuMaTu pyKy 6ins
npunaaasn, wo obepraeTkes. Mpunaaas moxe
nig vac Bigaadi TpaBMyBaTh pyKy.

3. He moxHa po3TaluoByBaTH Tifno B 30Hi, Y AIKY
pyxaTumeTbCs iIHCTPYMEHT niA Yac Bigaavi.
Bigaaya npusseae A0 LWTOBXaHHSA iHCTPYMEHTa
y Micui TOpKaHHs kpyra Ta pobo4yoi getani B
HanpsiMKy, NPOTUNEXHOMY HanpsiMKy o6epTaHHs!
Kpyra.

4. HeobxigHa ocobnuBa o6epexHicTb nig yac
06po6KM KyTiB, FOCTPUX KpaiB ToLo. YHUKanTe
BiZICKOKiB Ta 4innaHHA npunaaas. Kytu, roctpi
kpai abo BiACKOKM NPU3BOAATL A0 YiNMSAHHS Npu-
nagas, wo obepTaeTbCs, CPUYNHAIYM BTpaTY
KOHTPOIO Ta Bigaavy.

5. 3abopoHeHO MPUKpPINMBaTU AUCK NaHL0-
roBOi NUNM ANA pi3aHHA No gepesy abo Auck
3yb6uacToi nunu. Taki ANCKN 4aCTO CMPUYMHSAIOTb
BiAayy Ta BTpaTy KOHTPONIO.

CneuianbHi nonepeaXeHHs Npo HeobXigHy oGepex-
HicTb Nig Yyac wnicdyBaHHA abpa3vBHUM KPYrom Ta
abpa3vBHOro Biapi3aHHA:

1. BukopucToBYyMTE TiNbKU TUNK KPYTiB, IKi peKko-
MeHAO0BaHO ANA LbOro enekTpPoiHCTPYMEHTA, a
TaKoX cnevujianbHUA 3aXUCHUIN KOXYX, MPU3HA-
YyeHu gns obpaHoro kpyra. Kpyru, ans po6otu
3 SIKUMM eNEeKTPOIHCTPYMEHT HE NPU3HAYEHO, He
MOXXHa HafinHO 3aKPUTU 3aXUCHUM KOXYXOM, TOMY
BOHM CTaHOBNATb Hebeaneky.

2. lWnicdyBanbHy noBepxHIo KpyriB i3 3arnu-
GneHUM LLeHTPOM HeobXigHO BCTAHOBUTU
niA NAOLWMHOK KPOMKU 3aXMCHOTO KOXyXa.
HenpaBunbHO BCTaHOBMNEHWI KPYT, AKUIA BUCTyNae
3a NMOLMHY KPOMKM 3aXMCHOIO KOXYyXa, He MOXHa
3aKPUTU HANEXHUM YUHOM.

3. 3axucHui KOXyX HeobXiaHO HaAiHO NpUKpI-
MUTK OO eNEeKTPOIHCTPYMeHTa Ta po3TallyBaTu
AnA 3abe3neyeHHA MakcMMarnbHoI 6e3neku,
o6 Kpyr 6yB ikOMOra MeHLe BiAKpUTUM y
HanpsiMKy onepaTopa. Koxyx 3axuiiae onepa-
TOpa Bif, ynamkiB 3namaHoro kpyra, Big sunaa-
KOBOIO KOHTaKTy 3 Kpyrom Ta BiJ ickop, Yepes ski
MOXe 3aMHATUCS oasr.

4.  Kpyru HeobxiagHO BUKOPMCTOBYBATU TiNbKu 3a
pekomeHAOBaHUM npu3HavyeHHsaM. Hanpuknapg,
He MOXHa wridyBaTy Gi4YHOK CTOPOHOIO BiA-
pi3Horo kpyra. AGpasuBHi Bigpi3Hi Kpyrn npusHa-
yeHi ans wnigyeaHHA nepudepieto kpyra; y pasi
[oknagaHHs 6i4HUX 3ycunb A0 LUX KpyriB BOHU
MOXYTb PO3KONOTUCS.
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0O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYMTE HEYLUKOAXKEHI
cnaHui kpyriB, po3mip Ta oopma siKux Bigno-
BigaloTb o6paHomy Kpyry. [paBunbHoO nigidpaHi
dnaHui 4obpe NiATPUMYIOTb KPYT | TAKUM YAHOM
3MEHLUYIOTb iMOBIPHICTb A0Oro Nonomku. PnaHui
ONS BiAPI3HWX KPYriB MOXYTb BiAPI3BHATUCS BiA
dnaHuiB Ans wnicdysanbHUX KPyriB.

He MoxHa BUKOPUCTOBYBaTU 3HOLUEHI Kpyru
BifA 6inblunX enekTpoiHCTpyMeHTiB. Kpyr, npu-
3HayeHW Ans GinNbLUOro enekTPoIHCTPYMEHTA, He
nigXOAUTb A0 BULLIOT CKOPOCTi MEHLLOTO iHCTpY-
MeHTa Ta MoXe posipBaTucs.

[opaTkoBi cneuianbHi nonepemxeHHA NPO Heo6XiaHY
obepexHicTb nia Yac abpasmBHOro BiApi3aHHA:

1.

He MoXHa «3aknuHIOBaTU» BiApi3HUN KpyT
abo npuknagaTu HaaMipHUIA Tuck. He Hama-
ranrTecsi 3po6uTH po3pi3 HaAMiIPHOT rMUGUHW.
HaamipHuii TUCK Ha Kpyr 36iMbLUye HaBaHTaXXEHHS
Ta CXUNbHICTb 40 NEPEKOLLYBaHHA abo 3akInHLo-
BaHHSA Kpyra y po3pisi, a TakoX CTBOPIE MOXIN-
BiCTb Bigaadi abo nonomkm kpyra.

He MoXHa 3HaxoguTUCA Ha OA4HIN NiHii 3
Kpyrom a6o nosaay Kpyra, Lo o6epraeTbcs.
Konu nig yac po6oTu kpyr pyxaeTbcs Bif Bac, TO
MOXIMBA BifAadya Moxe BifLUTOBXHYTU KPYT, LLO
obepTaeTbeCs, Ta iIHCTPYMEHT NpsiMo y BaLw Gik.
AKWo Kpyr 3acTpsrHe a6o pisaHHA 6yae
nepepBaHo 3 6yAb-AKOI NPUYUHU, BUMKHITb
eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta NoTpumaiTe Moro Hepy-
XOMO [0 NOBHOI 3YNUHKM Kpyra. Y XXogHOMY
pa3i He HamarauTecs BUTAITU BiAPi3HUM KpyT i3
po3pi3y, NOKM BiH pyXa€eTbCA; HeAOTPUMAHHSA
uiei BUMOru Mmoxe nNpu3BecTy Ao Bigaadi.
OrnsHbTe KPYr Ta BXMBITE HEODXiAHWX 3axoaiB,
106 YCYHYTN NPUYMHY OTO 3aKMUHIOBAHHS.
3abopoHeHo 3aHOBO NOYMHATK onepaLilo
pi3aHHA, KONK KPYr 3HaXoAUTLCA B pobouin
peTani. CnoyaTKy Kpyr noBUHeH HabpaTu noB-
HOI LWWUBUAKOCTI, @ NOTiM 1Oro crnif o6epexHo
3HOBY BBECTU Y NPOPIi3. AKLLO enekTpoiHCTpy-
MEHT nepe3anyCcTUTH, KoMK Kpyr 3HaXoanTbLCS B
pobovinn getani, Kpyr MoXe 3acTpsArTu, CinHyTUCs
abo cnpuunHKUTYK Bigaavy.

Heob6xiaHo niaTpumyBaTn naHeni abo 6yab-aki
AeTani BenvMkoro po3mipy, o6 miHiMmisyBaTu
PU3MK 3aLieMIIeHHS Kpyra abo BUHMKHEHHSA
BigAayi. Benuki po6oui AeTani 3a3Buyai npormHa-
10TbCA N BnacHoto Baroto. Onopu HeobxigHo pos-
TaloByBaTu Nig AeTanno nobnuay niHii pisaHHs Ta
no6nuay kpato poboyoi getani 3 060x 6okiB kpyra.
Heob6xiaHa ocobnuBa o6epexHicTb nig yac
BUpPi3aHHA BUIMOK B HAasiBHUX CTiHax abo iHWux
HEeBUAUMUX 30HaX. Buctynatounin kpyr moxe
3a4ennTy ra3o- abo BOAOMNPOBIA, ENEKTPONPOBOAKY
abo npeameTH, WO MOXYTb CNIPUYUHUTY Biggady.

CneuianbHi nonepeaXeHHA Npo Heo6xiaHYy o6epex-
HicTb NiA Yac wnicyBaHHA abpa3sMBHUM Nanepom:

1.

3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATH nanip Ans
wnicdyBanbHOro Aucka 3aBefiIMkoro po3mipy.
Bu6upatoumn abpasmeHui nanip, 4OTPUMYM-
Tecsi pekoMeHAaUin BUpo6HMKa. 3aBenmkuii
abpasuBHUIA Nanip, LWo BUCTyNae 3a Mexi Wwi-
dyBanbHOI nigknagku, CTaHOBUTb Hebeaneky
nopaHeHHs Ta MOXe NPU3BECTW A0 YiMMAHHS,
3afuMpaHHsa aucka abo Ao sigaavi.

CneuianbHi nonepeaXeHHs1 Npo HeobxiaHy o6epex-

HiCTb Nig Yac 3a4ULLeHHA MeTarneBolo LWiTKOH:

1. Mam’aTanTe, WO BiA WITKW BigNiTalOTb yNamMKu
APOTY, HAaBITb NiA Yac 3BU4YanHoi po6oTu. He
nepeHanpyxywuTe ApiT, NpUKNaaatoym Haa-
MipHe HaBaHTaXeHHSA A0 LWiTKWU. YNamkv ApoTy
MOXYTb Nnerko Npobutun nerkuii ogsr Ta/abo wkipy.

2. SAkwo nig Yyac 3a4MLLeHHA MeTaneBoko LWiTKOK
pekomMeHAO0BaHO BUKOPMCTOBYBATU 3aXUCHUMI
KOXYX, He AJoNYyCKahTe KOHTaKTY LiTKN Ta
koxyxa. ig aieto poboyoro HaBaHTaXeHHs Ta
BiALEHTPOBUX cun AiaMeTp LWiTkn abo anckoBoi
[OPOTSHOT WiTKN MOXe 36inbumTucs.

[OopnaTkoBi nonepeaeHHA NPO HeOOXigHY

ob6epexHicTb:

1. Y pasi BukopucTtaHHs wnicgyBanbHUX KPYriB i3
3arnM6neHnM LeHTPOM BMKOPUCTOBYMITE nuLue
KpYru, apMoBaHi CKNOBONOKHOM.

2. YXXOOHOMY PA3I HE BUKOPUCTOBYWUTE 3
ui€to WwnicdpyBanbHO MalIMHOK YalonoAiGHi
wnidyBanbHi Kpyru ans po6oTu no kameHto. Lis
wnidyBanbHa MallMHa He Npu3HaYeHa aAns BUKO-
PWCTaHHS! KPYTiB TaKoro TUMy, i Take BUKOPUCTaHHS
BMPOOY MOXe NPU3BECTUN A0 BAXKNX TPaBM.

3. bByabte o6epexHi, Wo6 He NOLWKOANTM LUMNUH-
Aenb, donaHeub (0cO6NMBO NOBEpPXHIO BCTa-
HOBMEeHHs1) a60 KOHTpramky. MowwKoAKEHHSA LUX
AeTanen Moxe NpPU3BecTU A0 NOMIOMKM Kpyra.

4. Tepea yBIMKHEHHSIM iHCTpPyMeHTa nepeKkoHan-
Tecs, WO KPYr He TOPKAETLCA AeTani.

5. lMepea noyaTkom BUKOPUCTAHHSA iIHCTPYMEHTa
3anycTiTb KOro Ta AanTe nonpauoBaTn oMy
Aesikui yac. 3BepTanTe yBary Ha Bibpauito abo
HepiBHMI Xif — Lie MoXe BKa3yBaTu Ha He3afo-
BiflbHe BCTaHOBNEHHA abo 6anaHcyBaHHA Kpyra.

6. BukopucToByWTe 3a3Ha4eHy NOBEPXHIO Kpyra
ANA wnicdyBaHHA.

7. He 3anuwanTe 6e3 Harnaay iHCTPYMEHT, IKUA
npautoe. MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKK
TpUMatloum Koro B pyKax.

8. He TopkaunTecs petani ogpa3sy nicns o6po6ku
— BOHa MoXe 6yTu AyXe rapsiuoro Ta Cnpuim-
HUTU OMiK WKipw.

9. [OoTpumyiTecs iHCTPYKLUiA BUPOOHMKA LWO[0
NpPaBUITbHOrO BCTAHOBIEHHS1 Ta BUKOPUCTaHHSA
kpyra. MoBoauTnca 3 kpyramum Ta 36epiraTu ix
HeobXiAHO 3 HaneXHo 06epexHicTIo.

10. He BuMKOpUCTOBYNTE OKpPeMi NepexiaHi BTYNKN
abo aganTepu ANA NpUKpinneHHs wnidyBanb-
HUX KpYriB 3 OoTBOpaMu BeNMKOro AiameTtpa.

11. BwukopucToBYyMTe TiNbku pnaHLi, npu3HayeHi
ANA uboro iHCTpyMeHTa.

12. Tlpu BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTIB, Npu3Haye-
HUX ANSl BCTAHOBMEHHS KPYFiB i3 pisb60BUM
OTBOPOM, HeO6XiAHO, WOo6 AOBXMHA Pi3boKn
Kpyra BignoBifana [OBXWHI WNUHAenNs.

13. MepeBipTe HagiHicTL onopu po6oyoi aeTtarni.

14. TMam’siTaniTe, WO KPYr NPoAoBXy€e obepTaTucs
nicns BUMKHEHHS! iHCTpyMeHTa.

15. Y pasi BUcokoi Temnepatypu, BONOrocTi 41
pPiBHA 3a6pyAHEHHA eNeKTPonpPoBiAHMM NUMOM
Ha po6o4yomy MicLi BUKOPUCTOBYITe aBTOMa-
TUYHUI 3aXUCHUI BUMUKaY (30 mA) ansa 3abes-
neyeHHsi 6e3nekn onepartopa.
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16. He 3acTocoByiTe iHCTPYMEHT Ans po6oTu 3
MaTepianamum, Wo MicTATb a3becT.

17. $IKWo BMKOPUCTOBYETLCA BiAPi3HWUW KPYT,
060B’A3KOBO NpaunTe 3 NUII03aXUCHUM
KOXYXOM Kpyra, AKMi BianoBigae BuMmoram
MicLieBUX HOPM.

18. He moxHa niaaaBaTh pixydi Ancku 6okoBomMy
TUCKY.

19. Mig yac po6oTn He KOPUCTYNTECH CYKHIHUMMU
poGounMK pykaBULISIMU. BONOKHO 3 CYKHSIHUX
pyKaBuLb MOXe NOTPanuTX B iIHCTPYMEHT, i Le
npuaseae A0 MOro NoroMKM.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKM.

A OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHS BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMpyW 4acToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBiaHUx npasun 6e3neku. HEHAJNIEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHsA npaBun
6e3nekn, BUKNageHux y Liv iHCTpyKUii 3 ekcnnya-

10. JiTin-ioHHi akymynsTopm, WO MiCTATLCA B
iHCTpPYMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoOram
3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHS 3a AOMOMOTOi0 KOMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4aHHsm
TPETbOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXigHO
[OTPUMYBaTUChb 0COBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMia yac nigrotyBaHHsA NO3uWLii A0 BiANpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i crewianicTom
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu BinbLU 4OKNaAHI HALiOHanbHI HaCTaHOBW,
SKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-
BaliTe iX i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YAHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11. [doTpumyihTecs HOPM MicLeBOro 3akoHoAaB-
cTBa WoAo yTunisauii akymynsaTopis.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

Tauii, MoXe NpU3BecTy A0 CEPNO3HMX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMynsiTOpoMm

1. TMepeA TUM K KOPMCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYTAAITOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsgHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynstopa 1a (3)
BUPOGIB, WO NpaLolTb Big akymynsaTopa.

2. He cnip po36upaTu kaceTy 3 akyMynsaTopoM.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTwLaB, chnig
HeraHo MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY Neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA enekTponity B ovi cnig
NPOMMTH iX YUCTOIO BOAOIO Ta HeramHo 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npusBectn oo
BTpaTH 30py.

5.  He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsAATOPOM.

(1) He cnip TopkaTtucs knem 6yab IKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnipg 36epiraTu kaceTy 3 akyMynsTo-
POM y EMHOCTI 3 iHLULMMMK MeTaneBMMH
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LiBSIXU, MOHETHN
Touwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiropom
nip powem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTke 3aMUKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOSsIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnig 36epiratv iHCTpyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MYNSATOPOM B MicLifiX, e Temnepatypa Moxe
CArHYTH 4mn nepeBuwnTn 50°C (122°F).

7. He cnia cnanoBaTty KaceTy 3 akyMynsTopom,
HaBiTb fIKLO BOHa Gyna HeoHOpPa30BO MNOLIKO-
AxeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynATOPOM MOXe BUOYXHYTHU Y BOTHI.

8. He cnig kupaTtn a6o yaapaTu akymynsitop.

9. He cnig BukopucToByBaTH NOLWKOAKEHNN
aKymynsTop.

A OBEPEXHO: BuKopUCTOBY#ATE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkuX 6yno 3aMiHEHO, MOXe npu3se-
CTW A0 BUBYXY akyMynsitopa i CIpU4UHATI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsiaHWIA NPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKCcu-
MaribHOro CTpokKy ekcnnyataull
aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsaTopom cnig 3apaaxatu Ao
TOro, sik BiH po3psAnTbLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnip 3ynuHATM poboTy iHCTPYMeHTa Ta 3aps-
AWTY aKyMynsATop, SIKWO BM MOMIiTUIN 3MEH-
LWEeHHA NOTYXHOCTi iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnin 3apaaxaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXEeHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcnyara-
uii akymynsitopa.

3. 3apsiaxanTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM npw Kim-
HaTHii TemnepaTtypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyInsTo-
poOM, criif 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHe.

4.  flkuwo kaceTa 3 aKyMyNnsiTopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4yac (noHap wictb Mics-
uiB), ii cnig 3apaanTh.
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onuc P

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXan BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTAaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTYN 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[PKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM ab6o
MOXE CMPUYNHUTMI TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepBoHun iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaToOpoM, Crif BUTSTHYTU
il 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHi
YacTWHI KaceTun.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci Ta BCTaBMTM kaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBUTM MOBHICTIO, @X JOKN He NOYyeTe KnauaHHs.
AKLWO Ha BEPXHIN YaCTUHI KHOMKM NOMITHUI YepBOHUI
iHOukaTop, Lie 03Havae, Lo KaceTa 3 akyMynsaTopom
yCTaHOBreHa He A0 KiHUS.

A\ OBEPEXHO: 3aBxAM BCTaBnsnTe Kacety

3 aKyMynATOPOM NMOBHICTIO, aX MOKU YepBOHUM
iHOMKaTop cTaHe HEeBUAMMMUM. FAKLLO LbOro He
3pobuTH, KaceTa MoXe BUNALKOBO BUMACTM 3 iHCTpPY-
MeHTa Ta 3aBAaTu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3Ha-
XOOATbCS Nopsia.

A\ OBEPE)XHO: He sctanoenioiite KaceTy 3
aKyMynAaToOpOM i3 3ycunnsm. FKLo kaceta He
BCTaBISETLCA NErko, TO Lie 03Havae, Lo BU i Henpa-
BUIIbHO BCTaBNsieTe.

BinobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku dnsa kacem 3 aKyMynissmopom, siki Maromb
iHOukamopu

» Puc.2: 1. |HgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku
HaTtucHiTb KHOMKY NepeBipkM Ha KaceTi 3 aKkyMynaTopom
Ans BinobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. IHAMKaTOPHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka cekyHa.

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

] ] |

Foputb Buwmk. Bnumae
BiA 75 no

ilil o
Big 50 no

B0 o
I I I:I I:I BiA 25 no
50%

I |:| |:| |:| Bia 0 no 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.
I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop

1 BUILIOB 3

nagy.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOTO
pecypcy.

BinobpaxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

3aniexxHo eid kpaiHu

Konu B1 BMUKaeTe iHCTPYMEHT, iHAMKaTop akymynsatopa
rokasye 3anuLIKOBWiA 3apsif akymynsitopa.
» Puc.3: 1.IHgukaTop akymynsatopa

3anuLKoBUiA 3apsia akymynsaTopa BigobpaxaeTbes, sk
nokasaHo B HacTynHil Tabnuui.

CraH iHAnKaTopa akymynsaTopa 3anuwok
3apsagy
l |:| !l aKkymynsaTopa
Bwmk. Bumk. Bnumae
v Bin 50 o
v Big 20 oo
s 50%

N Bin 0 no 20%

Bapsaaite
akymynsTtop

Cucrtema 3axucty iHcTpymeHTa/

aKyMmynsTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLeHO CUCTEMOLO 3aXMCTY iIHCTpyMeHTa/
akymynsitopa. Lis cuctema aBTomMaTnyHoO BUMVKAE KUB-
TNeHHs ABUryHa 3 MeTOo 36inbLUEHHS TePMIHY Cry»Kbun
iHCTpymMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTPyMEHT aBTOMaTUYHO
3YNUHSIETLCA Nif Yac pobOTK, SKLWO IHCTPYMEHT abo
aKymynsTop nepebyBatoTb y 3a3HaYEHUX HUXKYE YMOBaX.
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3axucT Big nepeBaHTaXXeHHs

FAKLIO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCSA B yMOBaX Haj-
MipHOrO CMOXMWBaHHSA CTPYMY, BiH @BTOMaTU4HO BUMM-
KaeTbcsi 6e3 Byab-AKOro nonepemkeHHs. Y Takomy
BMNAAKY BUMKHITb iHCTPYMEHT Ta NpUMNUHITL poboTy,
nif Yac BUKOHAHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaH-
TaxeHHs. LLlo6 nepesanycTut iHCTPYMEHT, yBIMKHITb
NOro 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Y pasi neperpiBaHHs iHCTPyMeHTa BiH aBTOMaTUYHO
3YMUHSETBCS, @ iIHANKATOP akyMynsTopa Mae HKYeHa-
BefeHU BUrnag. Y Takomy BUNagKy J03BOMbTE iHCTPY-
MEHTY OXOMOHYTU, NEPLL HiXX 3HOBY MOr0 BBIMKHYTU.

4] d

Bwmk. Bnumae

©

FAKLLO IHCTPYMEHT He 3anycKaeTbes, Lie MOXe O3Ha-
yaTu, WO aKyMynaTop neperpiscs. Y TakoMy BUNaaky
[03BOILTE aKyMymSTOPY OXOMOHYTH, MEPLU HiXK 3HOBY
BBIMKHYTW iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagmipHoro
pO3pAAKeHHSA

Konu 3apsg akymynatopa ctae HefocTaTHIM Ans
nopanbLUoi po6oTH, IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3YNUHS-
€TbCA. Y TakoMy BUNaAKy BUNMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsiAiTb Noro.

3HiMaHHSA 3aXMCHOro 6y10KyBaHHSA

Konu cuctema 3axucty cnpaLiboBye NOBTOPHO, BiAbyBa-
€Tbcs 6roKyBaHHS IHCTPYMEHTa 1 iHAMKaTop akymyns-
TOpa Mae BKa3aHWUN HUX4e BUMMSA,.

Y Takomy pasi iHCTPYMEHT He BMUKAETbCS, HaBIiTb AKLLO
A0ro BUMKHYTW Ta 3HOB YBIMKHYTW. [1nsi TOro wo6 3HATU
3axmcHe BrMoKyBaHHS, 3HIMITb aKkyMynaTop, NpueaHanTe
Oro [0 3apsaxanbHOro NPMCTPOLO akymMynsaTopa Ta
3ayekaWiTe, oKW 3apsimKaHHS He 3aKiHYUTbCS.

| Q 4

Bwmk. Bumk. Bnumae

3amok Bana

HaTtucHiTe Ha 3amok Bana, o6 3abnokysatu obep-
TaHHs LWNUHAENs Nif Yac BCTaHOBNEHHs1 a6o 3HATTA
npunaaas.

» Puc.4: 1. 3amok Bana

YBATA: 3a60poHeHO BUKOPMCTOBYBATH 3aMOK
Bana, Konu WwnuHaens obepraeTbes. Lie Moxe
NPU3BECTY [0 MOLIKOMKEHHS IHCTPYMEHTa.

A\ OBEPEXHO: Mepea TUM SIK BCTAHOBIIO-
BaTyW KaceTy 3 aKyMynsTOPOM B iHCTPYMEHT, cnig,
3aBXAM NepeBipsATH, YA HANEXHUM YUHOM NpaLtoe
BaXinb BMMUKaya Ta Y4 NoBepTaETbCA BiH Y nomno-
»eHHA OFF («BUMK.»), konu oro BianyckawoTb.

A OBEPEXHO: He moxHa i3 cunoto HaTuckaTy
Ha BaXxifb BMMKa4a, He HaTUCHYBLUN Ha BaXifb
6510KyBaHHS1 BUMKHEHOIO MONOXeHHs. Lie moxe
NPU3BECTY A0 NOMOMKM BMMKaYa.

[ins 3anobiraHHs BMNaAkoBOMY HAaTUCKaHHIO BaXens BMUKaya
iHCTPYMEHT Mae Baxinb 6r1okyBaHHs! BUMKHEHOTO MONOXEHHS.
[Ons Toro Wwo6 3anycTUT iHCTPYMEHT, MOTSMHITL Baxinb
6roKyBaHHs BUMKHEHOTO MOMOXEHHS B HANpsiMKy orne-
paTopa, a NoTiM HaTUCHITb BaXinb BUMUKaYa.
LLlo6 3ynMHMTK iIHCTPYMEHT, BiANYCTiTb BaXinb BMUKaya.
» Puc.5: 1. Baxinb 6noKyBaHHS BUMKHEHOro noso-
XKeHHs 2. Baxinb BMukada

®DyHKLisi aBTOMaTU4YHOI 3MiHU

WBUAOKOCTI

» Puc.6: 1.IHgukaTop pexumy

CraH ingukaTopa pexumy | Pexum po6otun

© Pexum BUCOKOT LUBUAKOCTI

Pexum Bucokoro KpyTHOro
MOMEHTY

Lleit iHCTpYMEHT Mae «pexuM BUCOKOI LUBUMAKOCTI» Ta
«PEXWNM BICOKOTO KPYTHOrO MOMEHTY». BiH 3MiHIOE pexum
po60TH aBTOMATUYHO 3arexHO Bif pobo4oro HaBaHTa-
KEHHSI. FAKLLO iHAMKATOP PeXuMy ropuTb Mif vac poboTy,
{HCTPYMEHT NpaLoe Y PEXVMI BUCOKOTO KPYTHOrO MOMEHTY.

®DyHKUiA 3anobiraHHs panToBoMy

nepesanycky

HaBiTb SKLLIO KaceTy 3 akyMynsTopoM yCTaHOBMOBATH,
HaTUCKalouM Npu LbOMY Ha Baxinb BMUKaYa, iHCTpPY-
MEHT He 3anyCcTUTbCS.

[ns Toro wo6 3anycTUTX iIHCTPYMEHT, Crif cnovaTtky
Bi4NyCTUTK Baxinb BMuKaya. icns uboro HeobxigHo
HaTWUCHYTW Ha Baxinb 6roKyBaHHA BUMKHEHOTO Momo-
)KEHHS, a NOTIM HAaTUCHYTU Ha Baxifb BMUKaYa.

DYHKLiAA eNeKTPOHHOrO KepyBaHHS

KPpyTUiibHMM MOMEHTOM

3a 10nNoMOroL enekTpoHHOrO KepyBaHHS IHCTPYMEHT
BU3Ha4ae cuTyaLjii, y Skux icHye Hebeaneka 3aknunHIoBaHHs
Aucka abo npunapas. Y Takomy pasi iHCTpyMEHT aBTo-
MaTUYHO BUMMKAETLCS, 3anobiratoymn nogansLuomy obep-
TaHHIO LWNWMHAENS (BiH He 3anobirae CPUYNHEHHIO BiAAaYi).
LL|o6 nepe3anycTuTy iHCTPYMEHT, BUMKHITb 141010, YCYHBTE MPUUYMHY
panToBOro ynoBinbHEeHHst 06epTaHHs AucKa it yBIMKHITb 3HOB.

®DYHKLiA NIIaBHOro 3anycKy

®yHKLis NNaBHOTO 3anycKy racuThb MOLUTOBX Mif Yac
3anycky iHCTpymeHTa.
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EnekTpuyHe ranbsmo

EnekTpuyHe ranbmo akTUBYETbCS MiCINsi BAMUKAHHS
iHCTpyMeHTa.

[anbMo He npaLtoe, SKLLO Nofaya XUBMEHHS NPUNUHAETLCS,
Hanpuknag y pasi BUNagkoBOro BUAMaHHS akymynstopa,
konu nepemukay nepebyBae B yBIMKHEHOMY MOMOXEHHI.

3BOPKA

A\ OBEPEXHO: 0608’s3x0B0 nepekoHamnTecs,
WO Npunaa BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMymnsiTopom
3HATO, Nepes perynioBaHHAM abo nepeBipKoto
pyHKLiOHYBaHHA iIHCTPYMEHTA.

BcTaHoBneHHs1 60KOBOI PYKOATKU

(pyukm)

A OBEPEXHO: MNepen noyaTkom po60TU HEOB-
XiAHO NepeBipUTU HaAiINHICTb KpinneHHsA 60koBol
PYKOSITKHA.

HapiHo npurBunHTiTL GOKOBY PYKOSITKY A0 IHCTPYMEHTa,
AIK NOKa3aHO Ha MasloHKy.
» Puc.7

YcTaHOBMNEHHA Ta 3HATTA 3aXMCHOro
KOXyXa (Ans Kpyra 3 3arnmbneHum
LleHTPOM, NeNnCTKOBOro AUCKa,

rHY4YKOro Kpyra, AUCKOBOI APOTSHOI
LWiTkK / abpa3nBHOro Bigpi3HOro
Kpyra, anma3Horo aucka)

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: Mpwu BUKOpUCTaHHI Kpyra
3 3arnUGneHnM LIeHTPOM, NerCTKOBOro AUCKa,
rHY4Koro Kpyra abo gMCKOBOI APOTAHOI LWiTKK
BCTaHOBMIOWTE 3aXMCHUI KOXYX Kpyra Takum
YMHOM, LWOG 3aKPUTY CTOPOHY KOXYXa 3aBXau
6yno cnpsimoBaHo B 6ik onepaTtopa.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: Mip yac 3actocyBaHHs
abpa3uBHOro BiApi3HoOro kpyra / anmasHoro aucka
060B’s1I3KOBO BUKOPUCTOBYWTE TiNbKM cneuianb-
HWUW 3aXUCHUI KOXYX Kpyra, Npu3HadyeHun ans
BUKOPUCTaHHSA 3 BiAPi3HUMM Kpyramu.

(Y peskux kpaiHax €Bponu nig Yac 3acTocyBaHHsA
ariMasHoro Ancka MoXHa BUKOPUCTOBYBATUW 3BUYal-
HUI 3aXUCHUI KOXYX. [loTprMynTecs HopM Ta npa-
BWJ1, YUHHUX Y BaLLIi KpaiHi.)

[Ons iHCTpyMeHTa i3 3aXMCHUM
KOXXYXOM Kpyra 3i CTOnOpHUM rBUHTOM

YCTaHOBITb 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra, CyMiCTUBLUN
BMCTYNW Ha oro obogi 3 BUiMKaMu Ha Kopryci nigwmn-
HuKa. MoTiM NOBEPHITL 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra Ha Takuii
KyT, W06 BiH 3axuLLaB onepaTopa BiANOBIAHO A0 BUKO-
HyBaHuWX pobiT. HafinHo 3aTArHiTh rBUHT.

LLlo6 3HSATH 3aXMCHWIA KOXYX Kpyra, BUKOHaiiTe npoLie-
[ypy AOro BCTAHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

» Puc.8: 1. 3axucHuii koxyx kpyra 2. Kopnyc nigwmn-
Huka 3. BUHT

Ons iHCTpyMeHTa i3 3aXMCHUM
KOXYXOM Kpyra i3 3aTUCKHUM
Baxkernem

BignycTiTh rBUHT | NOTATHITL BaXinb y HaNpsiMKy, BKa-
3aHOMY CTPINKOK. YCTaHOBITb 3aXUCHUI KOXYX Kpyra,
CYMICTMBLUW BUCTYNM Ha itoro oboai 3 BUiMkamu Ha
Kkopnyci NigLwmnHuka. MoTiM NOBEPHITb 3aXUCHUIA KOXYX
Kpyra Ha Takui KyT, Wwob BiH 3axuLyaB oneparopa Bigno-
BiJHO 1O BUKOHYBaHMX pooBiT.
» Puc.9: 1. 3axucHuii koxyx kpyra 2. Kopnyc nigwmn-
Huka 3. MBUHT 4. Baxinb

MoTArHiTE Baxinb y HAaNpsMKy, BKa3aHOMY CTPInKoto.
[MoTiM 3aTArHITL 3aXUCHUI KOXYX Kpyra 3a [0NoMOror
rBuHTa. HaginHo 3atAarHiTe rBuHT. KyT BCTaHOBMNEHHS
3aXMCHOIO KOXYyXa Kpyra MOXHa BiAperynioBaTm 3a
[OMOMOTOH0 BaXensi.

» Puc.10: 1. BuHT 2. Baxinb

LLlo6 3HSITM 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra, BUKOHalTe npoLe-
Zypy NOro BCTAHOBIIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

BcTtaHOBnNeHHs abo 3HATTA Kpyra

3 3arnuobneHuM LeHTpom abo
nerrCcTKOBOro AucCKa

Jodamkoee npunadds

AHOI'IEPEH)KEHHH: Mpu BMKOpUCTaHHI Kpyra
3 3arnMGneHnM LLeHTPOM abo NenCTKOBOro
AVCKa BCTAHOBIIONTE 3aXMCHUM KOXYX Kpyra
TaKMM YMHOM, LO6 3aKPUTY CTOPOHY KOXyXa
3aBxAm 6yno cnpsimoBaHo B 6ik onepaTtopa.

A OBEPEXHO: MepekoHaiTecs, WO MOHTaXHa
AeTanb BHYTPilWHLOro dnaHua TOYHO Biagnosigae
BHYTpilLHbOMY AiamMeTpy Kpyra 3 3arnméneHum
LieHTPOM / NentocTKOBOro Ancka. BctaHoBneHHs
BHYTPILLUHBLOrO doriaHusA Ha HeBiANOBiAHOMY 6oL Moxe
npu3BecTun Ao HebeaneyHoi BibpaLii.

YCTaHOBITb BHYTPILWHI bnaHeLb Ha WNMHAENb.

[MepekoHarTecs, Wo 3a3ybneHy YacTUHy BHYTpiLU-

HbOrO (bNaHLs BCTAHOBMEHO Ha NPSMY YacTUHY BHU3Y

LINMHAENS.

BcTaHoBITh Kpyr i3 3arnnbneHnm LeHTPoM / NentocTKo-

BUI ANCK Ha BHYTPILWHIN bnaHeLb Ta HakpyTiTb KOHTP-

raiky Ha WnuHAenb.

» Puc.11: 1. KoHTtpravika 2. Kpyr i3 3arnuéneHnm LeH-
Tpom 3. BHyTpILLHIN dnaHeub 4. MoHTaxHa
fetanb

LLlo6 3aTArHyTV KOHTprawky, MiLlLHO HaTUCHITb Ha 3aMOK
Bana, Wwob wnuHaens He mir obeptatuce, a noTiM 3a
[OMOMOroH0 KItoya Ans KOHTPramku HaginHo 3aTArHiTh i
3a roAVHHNKOBOIO CTPISKOLO.

» Puc.12: 1. Kntou ansa koHTpranku 2. 3aMok Bana

LLlo6 3HSTW Kpyr, BUKOHaNTE NpoLeaypy NOro BCTaHOB-
TNeHHs1 y 3BOPOTHOMY NOPSAKY.
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BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA rHy4Koro

Kpyra

Hodamkoee npunadds

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: SIKLO Ha IHCTPYMEHT
YCTaHOBMEHO FHYYKUI KpYr, 060B’sI3KOBO BUKO-
PUCTOBYINTE 3aXMCHUN KOXYX, LLIO BXOAUTb OO
KOMMIEeKTY nocTtayaHHs. ig yac BUKOpUCTaHHS
KPYr MOXe PO3KOMOTUCS, @ 3aXUCHUIA KOXKYX 3MEHLLYE
PU3UK TPaBMyBaHHSI.

» Puc.13: 1. KoHTpraika 2. MHy4kuin kpyr
3. Migknagka 4. BHyTpilwHin dnaHeupb

[loTpuMynTeCcs IHCTPYKLA LLOAO BUKOPUCTAHHS AnCKa
i3 3arnNMbneHnM LeHTPOoM, arne TakoXX BUKOPUCTOBYINTE
NNacTUKoBY MiAKNaaKy, Lo BCTAHOBIOETLCSA HA AUCK.
Mopsinok MoHTaxy BKa3aHo B Ll iHCTPYKLUIi 3 ekcnnya-
Tauii Ha cTopiHuUi 3 iHbopmauieto Npo Nnpunagas.

BcTtaHoBneHHs1 abo 3HATTA

a6pa3V|BHoro AUNCKa

Hodamkoee npunadds

MPUMITKA: BukopucToByiiTe npunagas ons UJJj_i-
yBanbHOI MaLLMHK, 3a3HaYeHi B Ll iHCTPYKLUii. Ix
noTpibHO KynyBaTh OKpemo.

Onsa mogeni 100 mm (4")
» Puc.14: 1. KoHTpranka wwnigpyBansHoro gucka
2. ABbpasuBHui auck 3. N'ymoBa nigknagka
4. BHyTpiWwHin donaHeub
1.  YcTaHoBITb BHYTPIWHIN hnaHelb Ha WnnHAaenb.
2. YcTtaHoBITb rymMOBY Migknaaky Ha WNUHAEMb.

3. YCTaHOBITb AUCK HA F'YMOBY NiAKNaAKYy Ta Hakpy-
TiTb Ha WNWMHAENb KOHTPravky WnidysBanbHOro aucka.

4. YTpumyinTe WNUHAENb 3a 4OMOMOro 3amka
Barna Ta HafilHO 3aTArHITb KOHTPranky LnigysanbHoro
[Auncka KIoyYeM Ans KOHTpraiku.

LLlo6 3HsTV AMCK, BUKOHaWTe npoLeaypy BCTaHOBIEHHS
y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

Ana mopeni 115 mm (4—1/2")/125 mm
(5")
» Puc.15: 1. KoHTpraiika wnicgpyBanbHoro gucka

2. AbpasuBHui guck 3. NymoBa nigknagka
1.  YcTtaHOBIiTb rymMOBY Migknaaky Ha WNUHAEMb.

2. YcTaHOBITb ANUCK Ha rymMOBY NiAKnagKy Ta Hakpy-
TiTb Ha WNMHAENb KOHTPravky LWnidyBanbHOro avcka.

3. YTpumyiTe WNMHAENb 3a 4OMOMOrO 3amKa
Bara Ta HafiliHO 3aTArHiTb KOHTPranky LnigyBanbHOro
[Auncka KIoyYeMm Anst KOHTpraku.

LLlo6 3HATM AMCK, BUKOHATE NpoLefypy BCTAHOBMEHHS
Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

POBOTA

AHOI'IEPEH)KEHHFI: He notpi6Ho npukna-
[ath cuny Ao iHcTpymeHTa. Bara iHcTpymeHTa
3abesneyye gocTaTHin Tuck. MpuknagaHHs cunm Ta
HaAMIPHWIA TUCK MOXYTb NPU3BECTW A0 HebeaneyHol
MoNoMKM Kpyra.

AOMNEPENXEHHS: O60B’A3KOBO 3amiHiTs
KpYT, AKLWO iIHCTPYMEHT BnaB nig 4ac po6oTu.

A OMEPENXEHHS: Y )KOOHOMY PA3I He
BAapsuTe wWnicdyBanbHUM AUCKOM MO po6ouin
petani.

A OMEPENXEHHS: YuukaitTe Biackokis

Ta YinNAHHA Kpyra, oco6nuBo nig Yac o6po6ku
KyTiB, FOCTPUX KpaiB Towwo. Lle moxe npuasectu o
BTPaTV KOHTPOMIO Ta Biaaaui.

A OMNEPENXEHHS: 3ABOPOHEHO Euko-
PUCTOBYBaTM iIHCTPYMEHT i3 piXXyunmmn auckamm
ANA AepeBUHU Ta IHWUMKU AUCKaMu Nunu. Y pasi
BMKOPUCTaHHS Ha WwnidyBanbHUX MaluMHax Taki
[VCKM YacTo CNPUYMHAIOTL Bigaady Ta NnpusBoAsSTbL A0
BTPaTU KOHTPOMIO Ta TPaBMyBaHHS.

A OBEPEXHO: 3a60opoHEeHO BMUKATK iHCTPY-
MEHT, KONnM BiH TOpKaeTbLCA poboyoi getani,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BeCcTU A0 TPaBMyBaHHsI
oneparopa.

A OBEPEXHO: Nig yac po6oTu 060B’A3KOBO
KOPUCTYWUTECHA 3aXMCHMMU OKynsipamm a6o 3axuc-
HUM LUUTKOM.

A OBEPEXHO: Nicns 3akiHuenHs po6otu
06OB’A3KOBO BUMKHITb iHCTPYMEHT Ta 3ayekaiTe,
MOKU KPYT He 3YMUHUTLCS MOBHICTIO, MepLu Hix
BiAIKNaaaTh iHCTPYMEHT.

A OBEPEXHO: OBEOB’SI3KOBO miLHo Tpu-
ManTe IHCTPYMEHT OAHIE0 PYKOIO 3a KOpnyc, a
ApPYroto — 3a 60KOBY PYKOATKY (PYUKy).

LnicdpyBaHHs abpa3nBHUM Kpyrom/

AUCKOM Ta abpa3uBHMM nanepom
> Puc.16

YBIMKHITb IHCTPYMEHT Ta niaseAiTe kpyr abo anck Ao
poGouoi getani.

B3arani cnig nigTpumyBath KyT 6nm3bko 15° Mixk kpaem
kpyra abo gucka Ta noBepxHeto aetarni.

Mig Yac nepioay npunpauoBaHHA HOBOIO Kpyra He
MOXHa nepecyBaTy LWnidyBanbHy MallnMHy Bnepeq,
iHaKLWe BOHa Moxe BpizaTuce B getansb. LLlonHo kpaw
Kpyra cTaHe 06TO4YEHUM Bifj, BUKOPUCTaHHSI, KPYr MOXHa
6yne nepecyBaTu sik Bnepea, Tak i Hasag.
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Po6ota 3 abpa3nBHMM Bigpi3HUM

Kpyrom / anmasHum AUCKOM

Hodamkoee npunadds

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: Nia yac 3acTocyBaHHs abpa-
3UBHOrO BiApi3HOro Kpyra / anMasHoro aucka o60B’s3k0BO
BMKOPMCTOBYIATE TiNbKM CnewianbHUN 3aXUCHUIA KOXKYX Kpyra,
NPU3HAYeHWiA ANS BUKOPUCTAHHS 3 BiAPI3HUMM Kpyramu.

(Y mesikmx kpaiHax €Bponu nig Yac 3acTOCyBaHHSA anmMasHoro
[AvMcka MOXHa BUKOPUCTOBYBAT 3BUYAIHUIA 3aXUCHUIA KOXYX.
[loTpumyiiTecst HOpM Ta NpaBu, YUHHUX Y BaLLil kpaiHi.)

A OMNEPEXEHHSI: 3ABOPOHEHO eukopucTo-
BYBaTy Bifpi3HUiA Kpyr Ans 60koBoro wicyBaHHS.

A OMNEPEXEHHSI: He moxHa «3aknuHio-
BaTU» Kpyr abo niaaaBaTi MOro HaAMipHOMY TUCKY.
He HamaranTecsi 3po6UTH po3pi3 HaAMIPHOI K-
6uHK. MepeHanpyxeHHs kpyra 36inbLUye HaBaHTAKEHHS
Ta 3AaTHICTb A0 nepekoLlyBaHHS abo 3acTpsraHHs kpyra
y PO3pi3i, @ TAKOX CTBOPIOE NOTEHLINHWIA PU3UK Bigaadi,
MOSIOMKM Kpyra Ta neperpiBaHHs ABUryHa.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3a60pOHEHO PO3NOYNHATH
pi3aHHsA, KON Kpyr 3HaxoAWUTbLCA B AeTani. Cnovatky
Kpyr NOBUHEH HabpaTh NOBHY WBKUAKICTb, @ NOTIM NOro
cnip o6epexHo BBECTU Y NPOpi3, NepecyBaroym iHCTPY-
MEHT ynepef Hap noBepxHeto aetani. AKLO iHCTPYMeHT
3anycTUTH, KoMK KpYr 3HaXoAuTbCs B poBoviii AeTani, kpyr
MOXe 3aCTpsIrTy, CinHyTUCS abo CnpuynHUTK Binaauy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Nin yac pisaHHs He MoXHa
MiHATW KyT Haxuny kpyra. MpuknagaqHs 60koBoro TUCKy A0
BiApi3HOro Kpyra (sik nig Yac wnicpyBaHHs) Npu3seae [0 posTpi-
CKyBaHHsi Ta MOMOMKY Kpyra i, ik HacmifoK, 40 BaXKuX TpaBM.

A\OMEPE)KEHHST: Anmazhuii auck Heo6-
XiAHO NpuKNagaTy nepneHAUKYNAPHO [o pobouoi
NoBepXHi nig Yyac po6oTu.

» Puc.17: 1. KoHTpraika 2. AGpasuBHWiA Bigpi3HUiA
Kpyr / anmasHuii amck 3. BHyTpiwHin cdna-
Heub 4. 3axncHUA KOXyX Ans abpa3vBHOro
Bipi3HOrO Kpyra / anmasHoro avcka

CTOCOBHO BCTaHOBMEHHS OTPUMYMTECH iIHCTPYKLiA ANnst
Kpyra i3 3arnmbneHnm LeHTpoM.

Hanpsim BcTaHOBNEHHA KOHTPramku Ta BHYTpiLl-
HbOTO (hnaHLUA 3anNexuTb Big TUNY Ta TOBLUMHK
Kpyra.

[vB. HaBeaeHi gani pucyHKu.

Ansa mopeni 100 mm (4”)

Mig yac BcTaHOBNEeHHs1 abpa3nBHOro BigpisHoro

Kpyra:

» Puc.18: 1. KonTpraiika 2. AGpasuBHuiA Bigpi3-
HWI KpyT (3 TOBLUMHOW A0 4 MM (5/32"))
3. ABpa3viBHWI BiApPi3HWUIA KPYT (3 TOB-
WmnHoto Big 4 mm (5/32")) 4. BHyTpilwHIn
cnaHeub

Mip yac BCTaHOBNEHHSA anmMa3HoOro Ancka:

» Puc.19: 1. KoHTpraika 2. AnmasHuii AnCK (3 TOBLUK-
Hoto A0 4 MM (5/32")) 3. AnMasHuii auck (3
TOBLUMHOLO Bif 4 MM (5/32")) 4. BHYTpIiLLHiN
dnaHeub

Onsa mogeni 115 mm (4—1/2")/125 mm

(5")

Mia yac BcTaHOBNeHHs1 abpa3uBHOro BiApi3HOro

Kpyra:

» Puc.20: 1. KoHTpraika 2. ABpasnBHWii Bigpis-
HWI KpYT (3 TOBLUMHO 0 4 MM (5/32"))
3. A6pa3vBHWIA BiAPi3HWUI KpYT (3 TOB-
LwmHoto Big 4 Mm (5/32")) 4. BHyTpiluHin
cnaHeub

MNip yac BcTaHOBNEHHs1 anMa3HOro Aucka:

» Puc.21: 1. KoHTpraika 2. AnmasHuii Auck (3 ToBLK-
Hoto Ao 4 mm (5/32")) 3. AnmasHuin auck (3
TOBLUMHOIO Bif 4 MM (5/32")) 4. BHYTPILUHIN
cdnaHeub

Po6ora 3 yawononioHow APOTAHOK

LLITKOKO

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MepeBipTe po6oTY LWiTKK,
3anycTUBLLM IHCTPYMEHT Y PeXUMi XOrnocToro
xoAy, Hanepea NepekoHaBLUUCh, Lo Nepes, WiT-
Koko abo Ha oAHil NiHil 3 Helo HemMae ngen.

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYMTE MOLIKOA-
XeHy a6o po3banaHcoBaHy LWiTKy. BukopucraHHs
MOLLKOXXEHOI LWITKN MOXe 36inbLUNTW PU3UK TpaBmy-
BaHH$ Yepe3 KOHTaKT i3 ApOTaMm NOLLKOIXKEHOT LLITKK.

» Puc.22: 1.YawononibHa ApoTaHa LWiTka

3HiMIiTb KaceTy 3 akyMynsiTOpoM 3 iHCTpyMeHTa Ta,
nepeBepHyBLUW, NokNaaiTs ii, Wwob 3abeaneunTy Binb-
HWI JOCTYN A0 WNMHAENS.

3HiMiTb yce npunagas 3i WnuHaens. HakpyTiTe vawiono-
AiGHY APOTSAHY LLITKY Ha WNUHAENb Ta 3aTArHIThL 3a 40MNo-
MOTOI0 KMioya, L0 BXOAUTb O KOMMMEKTY NOCTa4aHHS.

YBATIA: He npuknapaiite HagMipHUM TUCK, Bif
SIKOro APOTU MOXYTb CUITbHO MOFHYTUCSA Nifg Yac
BUKOPUCTaHHSA WiTKK. Lle moxe npussecTtn oo
nepeagyYacHoro Buxoay 3 nagy.

Po6ota 3 AUCKOBOI APOTSHOKO

LLITKOKO

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MepeBipTe po6oTy AUCKOBOI
APOTSAHOI LWiTKK, 3aNyCTUBLUMN IHCTPYMEHT Y
PeXuMi XxonocToro xoay, nonepeaHbO NepeKoHaB-
WKCb, WO Nepep LWiTKol abo Ha oAHiN NiHii 3 Heto
Hemae ngeun.

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYWTE MOLIKO-
[XeHy abo po3banaHcoBaHy AVUCKOBY APOTSAHY
WiTKy. BrkopuctaHHs NoLKoAXKeHOT ANCKOBOT ApO-
TAHOT LWiTKN MOXe 36inbLUMTVN PU3NK TPaBMyBaHHS
yepesa KOHTaKT i3 4pOoTamMu NMOLLKOKEHOT LLITKN.

A OBEPEXHO: I3 AVCKOBOIO APOTSHOKO LiT-
koo OBOB’AA3KOBO BMKOpPUCTOBYMTE 3aXUCHUIN
KOXYX, KW/ BignoBiaae AiameTpy Aucka. Mig yac
BMKOPUCTaHHS KPYr MOXe PO3KOMOTUCS, a 3aXUCHUI
KOXYX 3MEHLLIYE PU3UK TPaBMyBaHHS.

98 YKPAIHCBKA



> Puc.23: 1.[uckosa Apotana wiiTka YBATA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
3HiMiTb KaceTy 3 akyMynaTopoMm 3 iHCTpyMeHTa Ta, GeH3uH, pospifxxyBaY, CMPT Ta NoAIGHI peyo-
nepeBepHyBLUM, NoKNagiTh ii, o6 3abe3neunTy Binb- BUHM. Ix BUKOPUCTaHHA MOXe NpU3BECT! A0 3MIHU
HUIA [0CTyn Ao WnuHaens. Konbopy, .qe(bopmal.ul abo nosiBu TPIWMUH.

3HimiTb yce npunaaas 3i WwnuHaens. HakpyTiTb AUCKOBY Apo-

TAHY LLITKY Ha WNUHAENb Ta 3aTAMHITh 38 [10MOMOrOH0 KMHoYiB. OuyuLLEeHHA BEHTURAULIMHNX OTBOpiB

YBArA: He npuknapaiite HaaMipHUI TUCK, Big
SIKOFO APOTU MOXYTb CUSIBHO MOrHYTUCSA Nif Yac
BUKOPUCTaHHSA AUCKOBOI APOTAHOI WiTkK. Lle
MOXe MpU3BECTU 40 NepeaYacHoro Br1xody 3 naay.

HeobxiaHo nigTpMyBaTH YACTOTY IHCTPYMEHTA Ta 110r0 BEHTH-

NsLiAHMX 0TBOPIB. OuULLyIiTe BEHTUNALAHI OTBOPY IHCTPyMEHTa

perynsipHo Ta LLopaay, KON BOHM CTaloTb 3a6nokoBaHUMMU.

» Puc.24: 1. BuxigHi BeHTURAUIAHI oTBOpM 2. BXiaHi
BEHTUNAUIVHI OTBOPU

3HiIMITb NMMNO3aX1CHY KPULLIKY 3 NOBITPO3abipHOro BeH-

TEXH I LI H E TUNSALIRHOTO OTBOPY Ta MPOYMCTITh ii, Wo6 3abe3neunTtu

6e3nepeLLKoaHy LMPKYNsLito NoBiTPs.

OECnerByBAH Hﬂ » Puc.25: 1.lunosaxucHa KpuLka

MPUMITKA: OunwainTe nuno3axmucHy KpuLKy B pasi

AOEEPE)KHO' Mepen 3aiicHEHHAM nepesipkM a60 HanunaHHs Ha Hei NNy abo iHWKWX CTOPOHHIX PEYOBUH.
006cnyroByBaHHA 3aBXAu nepeBipAnTe, WOG iHCTPYMEeHT BeanepepBHa po6oTa i3 3aCMi4eHOI0 MNO3axUCHOK KpULL-
X )
o KOK MOXXE NPU3BECTM [0 NOLIKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.
6yB BUMKHEHMI, a KaceTa 3 aKkyMynsiTOpom Gyna 3HATa. 010 MOXE NPUSBECTY A0 MOLLKOAKE CTPymeHTa

AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nonaTkoBe Ta AoNoMiXHe 06ragHaHHA PeKOMeHAO0BaHO BUKOPUCTOBYBATH 3 iIHCTPY-
meHTOM Makita, 3a3HaveHMM y Uil iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHsa 6yab-AKoro iHLWoro 4oAaTkoBoro
Ta AOMNOMIKHOrO obnagHaHHA MOXe CTaHOBUTM Hebe3neky TpaBMyBaHHS. BukopucTtoByiiTe JoaaTkoBe Ta JOMO-
MikHe 0bnagHaHHs nuie 3a NpU3HaYeHHAM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaTu gonomory B 6inbLu AeTanbHOMY 03HaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTalTech [0 MicLe-
BOrO cepBiCHOro LieHTpy Makita.
. OpwuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsiaHuin npuctpii Makita

» Puc.26
- Mogenk 100 mm (4") | Mopene 115 mm (4-1/2") | Mogene 125 mm (5")
1 3atuck 36
2 BaxuCHWIA KOXYX Kpyra (ans wnicgysanbHoro kpyra)
3 BHyTpiWwHi onaHeub
4 Kpyr i3 3arnn6neHnum LeHTpOM / NentoCTKOBWIA AUCK
5 KoHTpraika
6 Migknagka
7 THyYKWiA Kpyr
8 BHyTpiwwHii donaHeup i rymosa l'ymoBa nigknagka 100 l'ymoBa nigknagka 115
nigknaaka 76
9 ABpasnBHUI ANCK
10 KoHTpraika wnicyBanbHOro ancka
11 [vckoBa ApoTsHa LWiTka
12 YawwonopibHa ApoTsHa LWiTka
13 Baxu1cHUii KOXyX Kpyra (ans BigpiaHoro kpyra) *1
14 ABpa3nBHWIA BiAPI3HWIA KPYT / anmasHuii AncK
- Kntoy ansi kKoHTpramku
MPUMITKA: *1 Y gesikux kpaiHax €Bponu nig Yac BUKOPUCTaHHSA anmasHoro Aucka 3aMicTb crneianbHOro 3axmcHoro
KOXyXa, Lo 3aKpuBae anck 3 060x 6okiB, MOXHa BUKOPUCTOBYBATU 3BUYANHUIA 3aXMCHUIA KOXYX. [loTpumyinTecs
HOPM Ta MpaBuIl, YUHHUX Y BaLLii KpaiHi.
MPUMITKA: Jeski eneMeHT! Cnncky MOXyTb BXOAUTU A0 KOMMNEKTY IHCTPYMEHTA Sk CTaHAapTHe npunaaas.
BoHW MOXYTb BiAPI3BHATUCS 3aNeXHO BiA KpaiHW.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DGA408 DGA458 DGA508

[unametp gucka 100MM (4atonma) 115Mm 125mm (5at01MoB)
(4-1/2p01ma)

Makc. TonwmHa gucka 6,4Mm

Pe3bba wnuHgens

| M14 vnu 5/8atoiima (3aBUCUT OT CTPaHbI)

HomuHanbHoe yucno o6opoTtos (n)

8 500MuH™

O6wasna anvHa C Briokom akkymynsitopa

BL1815N, BL1820, BL1820B

348mm

C Brnokom akkymynsitopa
BL1830, BL1830B, BL1840,
BL1840B, BL1850, BL1850B,
BL1860B

362Mm

Macca HeTTO C 6rnokom akkymynsitopa

BL1815N, BL1820, BL1820B

2,2kr 2,4kr

C Brnokom akkymynsitopa
BL1830, BL1830B, BL1840,
BL1840B, BL1850, BL1850B,
BL1860B

2,5kr 2,6kr

HomunHanbHoe HanpspkeHve

18 B nocT. Toka

. Bnarogaps Hallei NOCTOAHHO AeCTBYIOLLEe NporpamMMe UCCNeAoBaHuiA 1 pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TeXHUYecKne XapakTepUCTUKN MOTyT BbiTb M3MEHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMIEHNS.

. TexHU4eckne xapakTepUCTUKN 1 akKyMyNATOPHbIA 60K MOryT OTNNYATLCA B 3aBUCMMOCTY OT CTPaHbI.

. Macca (c akkyMynsiTopHblM 6rokomM) B cooTBeTCTBUM € npoueayport EPTA 01.2003

Ha3HavyeHue

MHCprMeHT npegHasHaveH anga LIJJ'WId.)OBKVI, 3a4YUCTKN
N pe3kn matepuanos U3 MeTanna n KaMmHsa 6e3 ucnonb-
30BaHUA BOAbI.

LWym

TUNNYHBIA ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO JaBneHuns
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745:
Mogens DGA458

YposeHb 3BykoBOro AasneHns (Lp): 80 ab (A)
MorpewHocTs (K): 3 ab (A)

Mogens DGA508

YpoBeHb 3ByKoBOro Aasnexus (Loa): 79 Ab (A)
MorpelwwHocTb (K): 3 Ab (A)

YpoBeHb Lyma Npu BbINOSIHEHUM paboT MOXeT NpeBbI-
watb 80 Ab (A).

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTte cpeacTea
3aWmThl cnyxa.

CymmapHoe 3HayeHue Bmbpaunm (Cymma BEKTOPOB

no TPeM 0CsM), ONpeAesieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60745:

Mopenb DGA458

Pabounin pexxm: nnockoe WnudoBaHne ¢ UCNonb3oBa-
HVeM 06bl4HOM GOKOBOW PyYKM

PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an ac) 5,5m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c

PaGounin pexxum: nnockoe WnngoBaHne ¢ UCnosb3oBa-
HVMeM aHTUBMOPaLIMOHHOM BOKOBOI pyYKM
PacnpocTpaHeHie BUBpaLmm (a, ac) : 5,0m/c
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

Pabouwnin pexum: wnudosaHme ¢ NCNonb30BaHNEM
06bI4HOM BOKOBOW PyYKU

PacnpoctpaHeHne Bubpauum (a os) : 2,5 m/c? unu
MeHee

MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

Pabounin pexum: wnvdgosaHue ¢ Ucnonb3oBaHneM
aHTUBMOBpPALMOHHOI GOKOBOW pyyKu
PacnpoctpaHeHve Bubpaumu (an ps) : 2,5 M/c? nnm
MeHee

MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

Mopens DGA508

Pabounin pexuvm: nnockoe LWnndoBaHne ¢ NCNosb30Ba-
H1eM obbI4YHON GOKOBOW PyyKM

PacnpoctpaHeHue Bubpauum (an ac) : 6,0m/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®

Pabounin pexuvm: nrnockoe LWnncoBaHne ¢ UCNosb30Ba-
HUEM aHTMBMOPALMOHHON GOKOBOW PYYKM
PacnpoctpaHeHne Bubpaunm (ay ac) : 5,5m/c’
MorpewHocTs (K): 1,5 m/c?

Pabounin pexuvm: wnvdgosaHne ¢ ncnonb3oBaHnem
06bl4HOM BOKOBOW PyyKU

PacnpoctpaHeHve Bubpauum (a os) : 2,5 m/c? unm
MeHee

MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Pabounin pexum: wnmdosaHme ¢ NCNonb30BaHNEM
aHTMBMOpaLOHHOW GOKOBOW PyYKn
PacnpoctpaHeHne Bnbpauum (a os) : 2,5 m/c? unu
MeHee

MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c®
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NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi BUGpaumm n3amMepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWIA U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CcTpaHeHusi BUGpaLunm MOXHO Takke UCMofb30BaTb
ONsi NnpefBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTtpaHeHve B1Gpaumm Bo
BPeMsi PaKTUYECKOrO UCMOMNb30BaHUS MEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTIIMYaTLCS OT 3afBMEHHOTO 3HAaYeHUs B
3aBMCUMOCTU OT CNocoba NPUMEHEHUS! UHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXHO: Obssatensho onpezaenuTe Mepsl
6e30nacHOCTM fiN1s1 3aLLMThI OnepaTopa, 0CHOBaHHbIE Ha
OLIEHKE BO3[ENCTBIS B pearbHbIX YCIOBUSIX UCMONb30BaHNS
(c y4eTom Bcex aTanoB paBoyero LMKna, Takix Kak BbIKkoue-
HWe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIIOYEHME).

A\ OCTOPOXHO: 3asenenHoe sHaveHne pacnpo-
CTpaHeHs BUBpaLmMm OTHOCUTCA K OCHOBHBIM onepa-
LMAIM, BbINOMHAEMbIM C TOMOLLBIO 3MIEKTPOMHCTPYMEHTa.
OpHaKo eciv aNeKTPONHCTPYMEHT UCONb3yeTcst ANs
APYrUX Lenel, ypoBeHb BUBPaLM MOXKET OTANYaTLCA.

Hexknapauus o coorBeTcTBUM EC

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

Makita 3asiBnsieT, 4To CnepyoLLee yCTPOWCTBO
(ycTpoiicTBa):

O603HaveHne ycTpoincTa: AKKyMynsaTopHas yrnosas
wnucpmatmHa

Mopenb / Tun: DGA408, DGA458, DGA508
CootBeTcTBYET(-10T) cnegytowmm aupektnsam EC:
2006/42/EC

M3roToBneHbl B COOTBETCTBMM CO CrieayoLmnM cTaHaap-
TOM WNK HOPMaTKBHBIMK JokymeHTamu: EN60745
TexHn4ecknin ann B COOTBETCTBUN C [JOKYMEHTOM
2006/42/EC pocTyneH no agpecy:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium
28.12.2015

Yo il

Acycn dykana (Yasushi Fukaya)
[OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

O6wwue pekoMeHpaUMM No

TexHuKe 6e3onacHocTu ansi
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OsnakombTech co Bcemm
MHCTPYKUMUAMM U peKOMEHAALMUAMM NO TeXHUKe
6e3onacHOCTU. HeBbINONMHEHNE UHCTPYKLWIA U peKo-
MeHAaLWIn MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3NEKTPOTO-

KOM, noxapy n/vnu TsHkenbim TpaBMam.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaAMMU ansa
AanbHeunLwero MCNoNb30BaHUA.

TepMuH "3aNeKTPOMHCTPYMEHT" B NpedynpexaeHnsx
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTaloLLemy oT ceTu
(c npoBogoM) Unn Ha akkymynsitopax (6e3 nposoga).

lNMpaBuna TexHUkn 6e3onacHOCTH

npu aKcniyaTaumm akkyMynsaToOpHOWM
wnudoBanibHON MaLUUHbI

O6wue NnpeaynpexaeHNs o NpaBunax TeXHUKM 6e3o-
NacHOCTU NPV BbINONHEHMM WNNGOBAHMUA, 3a4UCTKN
NPOBOSIOYHOMN LETKOW UK abpa3MBHOMN pe3Ku:

1. [aHHbIA 3NeKTPOMHCTPYMEHT NpeaHa3HavyeH ans
wnucoBaHUsA, 3a4MCTKN NPOBONIOYHOMN LLETKON
u abpa3uBHOM pe3ku. O3HaKOMLTECH CO BCEMU
npeAcTaBneHHbIMU MHCTPYKLUAMM MO TEXHUKe
6e3onacHocTH, yka3at , UNncTpaLy
W TEXHMYECKUMM XapaKTepucTUKamu, npuna-
raemMbIMU K AaHHOMY 3MEeKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntoneHue kaknx-nubo MHCTPYKLWIA, yKasaH-
HbIX HUXKE, MOXET NMPUBECTY K MOPAXKEHMIO SIIEKTPU-
YECKMM TOKOM, NoXapy U/unm cepbe3Hon TpaBMe.

2. He pekomeHAyeTcsi NONb30BaThLCA AaHHbIM
WHCTPYMEHTOM ASi BbIMOMIHEHUA TaKUX one-
paumi, Kak nonupoBka. Vicnonb3oBaHne HCTpY-
MeHTa He Mo NPSIMOMY Ha3Ha4YeHWI0 MOXET npuBe-
CTV K ONacHoW CUTyaLmmn 1 cTaTb NPUYUHON TPaBMbl.

3. He ucnonb3yiTe NpUHaaneXHOCTU APYrMX Npo-
n3BoAuTenemn, He peKoOMeHAOBaHHbIe NPON3BO-
AuTeneM AaHHOro UHCTPYMeHTa. [laxe ecnu npu-
Ha[NeXHOCTb YOACTCS 3aKPENUTb HA UHCTPYMEHTE,
370 He obecneunT 6e30NacHOCTb IKCMyaTaLuum.

4. HoMuHanbHaA CKOPOCTb NPUHAANEXHOCTEN
AOMKHa GbITb KAK MMHUMYM paBHa MakcMMarb-
HOM CKOPOCTU, 0603HAYEHHON Ha MHCTPYMEHTe.
Mpw NpeBbILLIEHNN HOMUHAMNBHOW CKOPOCTM NpW-
HaAMEeXHOCTM OHa MOXET Pa3noMUTLCS Ha YacTu.

5. BHewHuit AMameTp U TONLMHA NPUHAANEXHO-
CTU AOMXHbI COOTBETCTBOBaTb HOMUHaNbHOWM
MOLLHOCTU MHCTPYMeHTa. [puHagnexHocTu,
pa3mep KOTOpbIx Nofo6paH HEBEPHO, HE rapaHTu-
pytoT 6€30MacHOCTM U TOYHOCTM yNpaBneHusl.

6. Pe3bboBble OTBEPCTUS AONONMHUTENbHbIX
NpUHaANEeXHOCTEeN AOMKHbI coBNaaaThb ¢
pe3b6oin wnuHaens wnudmawmHsl. Ansa npu-
HaAnexHocTel, yctTaHaBNMBaeMbIX C MOMO-
wbio conaHueB, oTBepCTUe ANA WNMHAENA Ha
NPUHAANEXKHOCTU AOMKHO COOTBETCTBOBaTb
AnameTpy donaHua. MNpruHaanexHocTn, He cooT-
BETCTBYIOLLME MOHTaXXHOMY KPEMIEHMIO SreK-
TPOUHCTPYMEHTa, NpuBeayT Kk pasbanaHcupoBke,
CUMbHOW BUBpaLMu 1 NnoTepe KOHTPOss.

7.  He ncnonb3yite noBpexaeHHbIe NpUHaA-
nexHoctu. Mepen kaxabIM UCNoNb3oBaHUEM
NpyHaanexHocTen TMNa abpasnBHLIX AUCKOB
npoBepsAnNTe UX Ha HanMuyne CKOSOB U TPELLUH,
npoBepsnTe ONopHbie (naHLbl Ha Hanu4uue
TPEeLInH, 3aAUPOB UMK YPe3MEepPHOro M3HOCA, a
NPOBOSIOYHbIE WETKM - HA Hannuue BbiNaBLIMX
MNYN CrOMaHHbIX NpoBonok. Ecnu Bbl ypoHunu
VHCTPYMEHT UK NPUHAATIEXHOCTb, OCMOTPUTE
WX Ha NpeaMeT NOBPEXAEHUN UK YyCTaHOBUTE
ncnpaBHylo NpuHaanexHocTb. Mocne ocmoTpa u
yCTaHOBKM NPUHaANEXHOCTU BCTaHbTe B 6e3onac-
HOM NOMNOXeHUU OTHOCUTENbHO NNOCKOCTU Bpa-
LWEeHUs NPUHAATIEXHOCTHU (M NpocneanTe, YTOObI
3TO cAenanu oKpyXaroLume) 1 BKIOUMTE UHCTPY-
MEHT Ha MaKCMManbHOW CKOpPOCTH 6e3 Harpy3ku
Ha oAHy MUHYTY. [oBpexaeHHas NPUHAANEXHOCTb
06bI4HO NoMaeTcst B TedeHne npobHoro nepuoga.
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8. HapeBaiTe uHAMBUAYanbHble CpeacTBa 3aWwmThl. B
3aBUCUMOCTM OT BbINOMHAEMbIX ONepaLmil UCNosb-
3yiTe 3aLMTHYIO MAcKy UMK 3aluUTHbIe ouku. Mpu
Heo6xoAMMOCTH HaaeBanTe pecnupaTop, CPeacTBO
3aLMTHI OPraHoB CNyXxa, NepyaTku 1 3aLMUTHBIA
nepeAHUK ANs 3alWmThl OT HebonblMX YacTuy abpa-
3UBHbIX MaTepuanoB unu aetanu. CpeacTsa 3alnTbl
OpraHoB 3peHust A0MKHbI NPELOXPaHSTb OT NETALNX
(bparMeHTOB, NOSBASHOLLMXCS NPY BBINOMHEHUN Pa3nny-
HbIX onepauuii. MbinesalyTHas Macka Unu pecnuparop
DomMKHBI 06ecneunBaTh UNLTPaLMIO MbINK, BO3HUKaK0-
Leit BO Bpems paboTbl. [MpofonxuTensHoe Bo3nencTame
CUNBHOTO LIyMa MOXET CTaTb NMPUYMHON NOTEpU Chyxa.

9. locTopoHHMe nuua AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e30MacHOM PacCTOSAHUM OT paboyen 30HbI.
Jio6o1 npubnuxatowmincsa kK paboyemy mecty
YenoBekK AOMKeH NpeABapUTenbLHO HaaeTb
MHAUBUAYanNbHbIE CpeAcTBa 3aWmnThbl. OCKoKkn
3aroTOBKW UMW CIOMaBLLENCS NPUHaANEXHOCTU
MOTYT pasfeTeTbCsi U NPUYUHUTL TPaBMy Jaxe Ha
3HauNTeNbHOM yaaneHun ot paboyero mecra.

10. Ecnu npm BbinonHeHUn paboT cyLiecTBYeT PUCK KOH-
TaKTa pexyluero MHCTPYMeHTa CO CKPbITOI 3NeKTpo-
NPOBOAKOW, AEPXKUTE ANEKTPOMHCTPYMEHT TONbKO
3a cneunanbHO NpejHa3HayYeHHble U30NNPOBaHHbIE
noBepPXHOCTH. KoHTaKT ¢ NpoBOfiOM Mo, HanpsikeHem
NpUBEAET K TOMY, YTO MeTannnyeckve Aetanu MHCTpy-
MeHTa Takke ByayT nof HanpsbkeHeM, 4YTo NpuBeaeT K
MOpaXXeHNIo onepaTopa ANeKTPUYECKNM TOKOM.

11. He knapguTe UHCTPYMEHT, Noka NpUHaA-
NEXHOCTb NONMHOCTbLIO HE OCTaHOBUTCS.
Bpauyatowiasca Hacaaka MOXeT KOCHYTbCS
NOBEPXHOCTY, 1 Bbl HE YAEPXNTE UHCTPYMEHT.

12. He BkntouyanTe MHCTPYMEHT BO BpeMs NepeHo-
cku. CriyqaiHbIi KOHTaKT C BpaLlatoLencs npu-
HaAMIeXHOCTbIO MOXET NPUBECTU K 3aLLEeMIeHNI0
ofexXAabl ¥ NPUTATVBaHUIO NPUHALANEXHOCTU K Teny.

13. PerynsipHo npouuiiaiitTe BEHTUNSALUOHHbIE
OTBEpPCTUA MHCTPYMEHTA. BeHTunsTop anekTpo-
[BUraTens 3acacbIBaeT Mbifb BHYTPb KOPMyca, a 3Ha-
YuTenbHble OTNOXEHWS MeTannNMYeckon Nbinu MoryT
NPUBECTMN K NOPaXXEHMIO 3IEKTPUYECKIM TOKOM.

14. He ncnonb3yWTe MHCTPYMEHT BONMU3U roproumnx
MaTtepuanoB. 3TV maTepuarnbl MOryT Bocnname-
HUTBCS OT UCKP.

15. He ucnonb3yiTe NpUHaAnNeXHoOCTH, Tpebyowwme
XMAKOCTHOrO oXnaxaeHus. Vcnonb3oBaHue Bogbl
YW ApYrux OXNaxaaloLLmx XnAKOCTEN MOXET Npu-
BECTMN K MOPaXXEHUIO AMEKTPOTOKOM.

OTaava ¥ COOTBETCTBYHOLME NpeaynpexaeHus
Otaava — 3T0 MrHOBEHHasi peakuusi Ha HeOXWAaHHOe
3acTonopvBaHue BpallaroLLerocsi Aucka, ornopHom
NoAYLLKM, LLIETKN U APYTron NPUHaANEXHOCTU.
3axvmaHve unu 3acTonopuBaHue Bbi3blBaeT pPe3Kuii
OCTaHOB BpaLlaloLLeics NPUHaANEXHOCTH, YTO, B CBOKO
ouepeab, NPUBOAUT K HEKOHTPONUPYEMOMY PbIBKY
MHCTPYMEHTa B HanpaeneHuu, NpOTUBOMNONOXHOM Bpa-
LLIEHWIO NPUHAANEXHOCTM B MOMEHT 3aCTpEBaHUS.
Hanpumep, ecnv abpasuBHbIi AUCK 3aXKMMAETCs Unu
npuxsaTbiBaeTCcs AeTanblo, Kpan Ancka, HaxoasLMACs B
TOYKe 3aKIMHMBAHUS, MOXET yrmyBuTbCs B NOBEPXHOCTb
[eTanu, 4To NpUBEAET K BbIKaTbIBAHWIO UMW BbICKaKMBa-
HUIO Aucka. [Iuck MOXET COBEPLUMTL PbIBOK B Hanpaene-
HUK onepaTtopa unm obpaTHo, B 3aBUCUMOCTY OT Hanpas-
TIEHVsi NEPeMELLEHMUS AMCKa B TOUKE 3aKNUHMBaHUS. Takxke
B 9TUX YCINOBUAX abpasvBHbIE ANCKM MOTYT CIIOMaThbCS.

OTpava — 370 pe3ynbTaT HeMpaBUITbHOTO UCMOSb30Ba-
HWS 3NEKTPOUHCTPYMEHTa W/UNW HEMPaBUIbHBIX METO-
[0B WNK yCcrnoBuii paboT, 4ero MoXHO nsbexars, cobnto-
[as HukeykasaHHble Mepbl MPefoCTOPOXHOCTY.

1. Kpenko AepXuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT 1
pacnonaraiTe cBoe Terlio U pyku Tak, YTo6bl
MOXHO GbINI0 CONPOTUBNATLCSA CUNaM OTAAYM.
0O6s3aTenbHO NoNb3yiTecb BCNoMoraTenibHon
PYyKOAITKOW (MpY Hanu4yuu), YTo6bl obecne-
YUTb MaKCUMarnbHbIA KOHTPOMNb HaA oTAa4Yen
WUNU KPYTALMM MOMEHTOM BO BpeMs nycka.
Onepatop cnocobeH cnpaBnUTLCS C KPYTALLMM
MOMEHTOM ¥ CuiiaMmn OTAauM Npu ycrnosum cobnio-
[leHUs COOTBETCTBYIOLLMX Mep 6e3onacHoCTU.

2. BeperuTte pyku oT BpalialoLieiica Hacaaku.
Mpwn oTaave Hacaaka MOXeT 3aAeTb BalW PyKU.

3.  He ctaHoBUTEeCb Ha BO3MOXHOW TPaeKTopum ABU-
KeHUA MHCTPYMeHTa B cnyyvae otaauun. [pu otgave
MHCTPYMEHT CMECTUTCS B HAaNpaBlEHUMW, NPOTUBOMO-
NOXHOM BPALLEHUIO ANCKA B MOMEHT 3aCTpeBaHus.

4. Cob6ntopaiiTe 0coBYI0 OCTOPOXHOCTbL NPU
obpaboTke yrnoB, ocTpbix KpaeB u T. n. He gony-
cKaiiTe yAapoB U 3aCTpeBaHUsi NPUHAANEXHOCTH.
Yrnbl, oCTpbIE Kpasi v yaapbl CocoBCTBYOT NpKXBa-
ThIBaHWIO BpaLLaoLLENCs NPUHaANEXHOCTH, KOTOpoe
NPVBOAMT K BbIXOAY U3-NOZ KOHTPOMS UMK oTAave.

5. He yctaHaBnuBanTe Ha UHCTPYMEHT NUIb-
HYI0 Lienb, NPUHAANEXHOCTb ANS pe3b6bl No
AepeBy UMW NUNbHbIA AUCK. Takne Nunbl YacTo
[[aloT oTAauy M NpUBOAST K MOTEPE KOHTPONS.

CneumnanbHble npegynpexaeHus o 6e3onacHoCcTy

Ans onepauun WnudosaHna n abpasmBHON pe3ku:

1. Wcnonb3yihTe ANCKU TONLKO PEKOMEHO0BaH-
HbIX AN Ballero 3NeKTPOMHCTPYMEHTa TUNOB
W cneuuanbHble 3alMTHbIe Npucnoco6neHus,
paspaboTaHHble ANA BbIGpaHHOro Aucka.
[vckun, He npefHa3Ha4YeHHble Ans AaHHOro
VHCTPYMeHTa, He obecneynBatoT 4OCTaTOYHYO
CTerneHb 3aluThl M HeGe3onacHs.I.
LinucoBanbHasA NOBEPXHOCTb AUCKOB C YTO-
NMEeHHbIM LLeHTPOM AO0MKHa ObITh yCTaHOBMEHA
nop NIoCKou NOBEPXHOCTbIO KPOMKM KOXyXa.
JIns HenMpaBWUNbHO YCTAaHOBMNEHHOTO ANCKA, BbICTY-
natoLlero Hag, NoCKoW NOBEPXHOCTHIO KPOMKU
KOXyXa, Hagnexaluas 3alyTa He rapaHTUpyeTcs.

3. OrpaxpaeHue fOMKHO GbITb HAAEXKHO 3aKpe-
NeHO Ha MHCTPYMEHTe U pacnonoXxeHo Ans obe-
cneyeHUsi MaKCMMarnbHOW 3alWMTbl TaKUM obpa-
30M, YTOObI KaK MOXXHO MEHbLUUI CerMeHT gUcKa
BbICTYnan Hapyxy. Koxyx nomoraeT o6esonacutb
ornepaTtopa OT pasfnerta OCKOIIKOB paspyLUMBLLErocs
[AmncKa, Cry4aiHoro NPUKOCHOBEHMUS K AUCKY W UCKP,
KOTOpblE MOTYT BOCMNaMeHUTb oAexay.

4. [INCKM BOMXHBI UCMONb30BaTLCA TONBLKO NO
peKkoMeHA0BaHHOMY Ha3HauyeHuto. Hanpumep: He
wnudyiTe Kpaem oTpesHoro aucka. AGpasmneHble
0TpesHble AUCKN NpefHasHaveHbl Ans nepudepni-
HOTO LUNNPOBAHNS, 1 GOKOBLIE YCUMUSI, MPUMOXKEH-
HbIE K TAKUM JMCKaM, MOTYT BbI3BaTb X pa3pyLUeHue.

5. 06sA3aTenbHO UCMONb3yWTe HENOBPEXAEHHbIE
cdonaHLUbl ANA AMCKOB COOTBETCTBYHOLLErO pas3-
mepa u opMbl. MNoaxoasiume dnaHubl Noaaepxu-
BalOT AMNCK, CHMXKasi BEPOSITHOCTb €10 MOBPEXAEHNS.
®naHubl A4Ns OTPEe3HbIX AUCKOB MOTYT OTNNYATLCS OT
naHueB ANs WnudgoBasnbHbIX ANCKOB.
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He ncnonb3yiTe U3HOLWEHHbIE AUCKM OT Gonee
KPYMHbIX 3N1€KTPOMHCTPYMEHTOB. [lncku, npea-
Ha3Ha4yeHHble Ans 6onee MOLHOro ANeKTPOUH-
CTPyMEHTa, He NOAXOANAT ANsi BbICOKOCKOPOCTHOMO
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MeHbLLE MOLLHOCTM 1
MOTyT pa3noMuUTbCS.

[ononHutenbHbIe cneuManbHble NpeaynpexaeHus
o 6e3onacHocTM AnA onepauui abpasMBHOWN pe3Ku:

1.

He “3aknuHuBaiTe” oTpe3HoW AUCK U He Npu-
KnaAbiBaiTe K HeMy Ype3MmepHoe aaBnexue. He
nbITaWTeCb AenaTb CAMLIKOM rny6okuii paspes.
MepeHanpsixeHne Aucka yBenuunBaeT Harpysky v
BEPOSITHOCTb VCKPUBMEHWS UNN 3acTpeBaHus Aucka
B Npopesu, a TaKkke OTAAYM UNK NOMOMKM AWCKa.

He cTaHOBMTECH HA BO3MOXHOM TpaeKTopumn
ABWKEHWs Bpallalolierocs Aucka v nosaam
Hero. Ecnv Bo Bpems paboTbl ANCK ABWKETCS OT
Bac, To Npwv otgaye BpaLlaloLLMincs ANCK U UHCTPY-
MEHT MOXeT 0T6pOCUTb NPsIMO Ha Bac.

Ecnu auck 3acTpeBaeT unu npouecc pesaHus
npepbiBaeTcA No APYroi NpuMyYnHe, BbIKNIOYUTE
3MEKTPOUHCTPYMEHT U APXKUTE ero Henoa-
BWXXHO [0 NOJTHOM OCTaHOBKM Aucka. He nbitan-
Tecb U3BNeYb OTPE3HON AUCK U3 pa3pe3a Ao
NONHON OCTaHOBKM ANCKA, B MPOTUBHOM crly4ae
MOXeT BO3HMKHYTb oTAaya. BoisicHute u yctpa-
HUTE NPUYUHY 3acTpeBaHUsA Aucka.

He nepesanyckaiiTe oTpe3HON AUCK, NOKA OH
HaxoauTcA B AeTanu. [loxautech, Noka AUCK
pa3oBbeT MaKCMMarbHY CKOPOCTb, U OCTO-
POXHO Morpy3ute ero B pa3pes. [luck MoxeT
3acTpATb, OTAaYa MOXET OTOPOCUTL ero BBEpX
WINW Ha3aj, ecnn nepesanycTuTb ANEeKTPONHCTPY-
MEHT HeMnoCcpeACTBEHHO B AeTanu.
YcTaHaBnuBaiTe onopbl Nog naHenu unu 6one-
WiKe AeTanu, YTobbl yMEHbLWNTL PUCK 3aCTpeBa-
HUA AMCKa M BO3HUKHOBEHUA oTaaun. bonblune
feTany UMeloT TeHAEHLMIo K npornbaxuio noa
cobcTBEHHBIM BecoM. [Npu pedaHum Takvx naHenen
HeobXoAMMO NOMECTUTb OMOPbI NOA paspe3aemon
AeTanblo PSAOM C NHWEN pa3pesa 1 psAaom ©
Kpaem aetanu ¢ obenx CTOPOH Ancka.

ByAbTe 0co6€HHO OCTOPOXHBbI NPY BbIMNOMHE-
HUM BPe3KM B CYLLECTBYIOLIMX CTEHaX UMK Ha
APYruX yyacTKkax, HefloCTYNHbIX ANA oCMOTpa.
BbicTynatoLas 4actb Aucka MOXeT nepepesatb
rasoBbl€e WM BOAONPOBOAHbIE TPY6bl, aneKkTponpo-
BOAKY WUIU JeTanm, YTo MOXeT Bbl3BaTb OTAAYY.

CneuuanbHble MHCTPYKLMMW NO TEXHUKe 6e3onacHo-
CTU ANSA BbINOMHEHUs onepauui WnudoBku:

1.

He nonb3yiiTtecb Haxaa4Hou 6ymaroii CNvLKOM
GonbLoro pasmepa. Mpu BbIGope HaxAa4YHOM
6ymaru cnefyinte pekoMeHAaLUAM NPOM3BOANTENS.
Bonblune pasmepbl Haxaa4Hoi Bymaru, BoiCTynatoLen
3a Kpasi NOATIONKM, MOryT NPUBECTU K pa3pbIBy Gymary,
3aCTpeBaHuio, pa3pyLLEHUIO Kpyra unm otaave.

CneuunanbHble MHCTPYKLUK NO TeXHMKe 6e3onac-
HOCTU, OTHOCSLLMECS K ONepaLUsiM OYUCTKMN NPOBO-
NOYHOW LLEeTKON:

1.

Bepervutecb NpoBONOK, KOTOpbIe pa3neTa-
IOTCSl OT WETKM Aaxe B HOPMaribHOM pexume
pa6oTbl. He npuknaabiBanTe YpesmepHoe
ycunue Ha NpoBOJIOKY, CIIMLLKOM CUJTbHO
HaXXumas Ha weTKy. MpoBonoka LeTK MoXeT
nerko NpobuTb oaexay U/unm Koxy.

Ecnu ans pa6oTbl N0 04UCTKE NPOBOMOY-
HbIMM LEeTKaM1 peKOMeHAYeTCs UCMOoTb-
30BaTb KOXYX, He loNyCKaiTe KOHTaKTa
NPOBOIOYHOrO ANCKA UMM LLETKU C KOXKYXOM.
TPOBOMOYHBIN AWCK UK LLIETKA MOTYT YBENUYU-
BaTbCS B AUaMeTpe nog, BO3AECTBUEM Harpysku
N LEHTPOBEXHBIX CU.

[ononHutenbHble NpaBuna TEXHUKU 6e3onacHocTu:

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

MNpy npUmeHeHUN AUCKOB C YTOMMEHHbIM LieH-
TPOM MCNOMNb3YyWTe TONbLKO AUCKU, apMUPOBaH-
Hble CTEKIIOBONIOKHOM.

3ANPELLAETCA UCMNOJNIb30OBATb ¢ atum
WHCTPYMEHTOM wWwrnudoBarnbHbie Yawku Ans
KaMmHA. [JaHHas wnvdmalumHa He npefHasHa-
YeHa Ans AMCKOB TaKoro TUna, Ux Ncnosib3oBaHve
MOXET NPUBECTM K TSXKENOoN TpaBme.

ByAbTe 0CTOPOXHbI BO M36exaHue NoBpex-
AeHus WnuHpens, ¢naHua (ocobeHHo ero
YCTaHOBOYHOWN NOBEPXHOCTU) UMM KOHTPranku.
MNoBpexaeHUA 3TUX AeTanein MOryT NPUBECTU K
nornomMke Aucka.

Mepepn BkNoYeHMEM BbikntovaTens y6eau-
Tecb, YTO AUCK He KacaeTcs AeTanu.

MNepen ucnonb3oBaHMEM MHCTPYMEHTA Ha
peanbHOW AeTanu ganuTe eMy HeMHOro nopa6o-
TaTb BXxonocTtyto. Cneaute 3a BuGpauuein nnm
6G1eHneM, KoTopble MOTYT CBMAETENbCTBOBaTh
0 HenpaBUILHON yCTaHOBKE UMK NIOXON
6anaHcupoBkKe Aucka.

[Ansa BbinonHeHus wWnudoBaHUs Nnonb3yntech
COOTBEeTCTBYIOLLE NOBEPXHOCThLIO AUCKa.

He octaBnsiiTe pa6oTatowmint UHCTPYMEHT Ge3
npucmotpa. Bkntoyante MHCTPYMEHT TONbKO
Torga, Koraa OH HaxXoAUTCA B pyKax.

Cpa3y nocne okoH4YaHUA paboT He NpuKacamn-
Tecb kK o6paboTaHHou aeTanu. OHa MoxeT
6bITb O4YeHb ropsiuei, 4To NpUBeAeT K OXoram
KOXW.

CobniopaniTe MHCTPYKLIMKN U3rOTOBUTENSA MO
NpaBUNbLHON YCTaHOBKE U UCNONb30BaHUI0
auckoB. BepexHo o6paljaiTecs ¢ AUCKamMu u
aKKypaTHO XpaHUTe Ux.

He nonb3yinTteckb otAenbHbIMM Nepexoa-
HbIMU BTYJIKaMW MY agantepamu ans Kpe-
nneHus abpasvBHbIX AUCKOB C GonbWUMKN
OoTBEpPCTUAMM.

Monb3yiTech Tonbko cnaHuamm, npegHa3Ha-
YeHHbIMM AN AaHHOIO MHCTPYMEHTa.

[ANsi UHCTPYMEHTOB, NpeAHa3HaYeHHbIX ANA
“cnonb30BaHUA AUCKOB € pe3b60BbIM OTBEp-
cTueM, y6eauTtech, 4To pe3b6a Ancka AocTa-
TOYHA, YTOGbI AUCK MOXHO 6bI1S1I0 MOMHOCTbLIO
3aBepHYTb Ha WNUHAEeNb.

Y6eautech, 4To o6pabaTbiBaeMas AeTanb
MMeeT Haanexallyro onopy.

O6paTuTe BHUMaHue Ha To, YTo AUCK GyaeTt
HeKoTopoe BpeMsi BpallaTbCsi nocne BbIKIIo-
YeHUs1 UHCTPYMEHTa.

Ecnu B MecTe BbINONMHEHUs paGoT oYeHb
BbICOKasi TeMnepaTtypa 1 BNaXHOCTb UNnu
HabntopaeTcsa 6onbLIoe KONMUYEeCTBO TOKOMPO-
BoAsALLEN NbINKU, UCNONb3yiTe NpepbiBaTenb
uenu (30 MA) ans o6ecnevyeHns 6e3onacHOCTH
pabor.
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16. He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT Ha NOGLIX MaTe-
puanax, cogepxaiux acbecrt.

17. Tlpu ncnonb3oBaHUM OTPE3HOrO ANCKa, Bcerga
paboTanTe C 3alMTHBLIM KOXYXOM C NaTpy6kom
ANA yAaneHus nNbinu, yctTaHoBKa KOTOPOro
Heob6xoAuMa B COOTBETCTBUU C MECTHBLIMU
HOPMaTUBHbLIMM TPeGOBaHMAMM.

18. He nopBepraiTe oTpe3Hble KPyru kKakomy-nm6o
60KOBOMY AaBMeHUI0.

19. He nonb3yiTecb TKaHEBbIMM NepyaTkaMu BO
Bpems paboTbl. BonokHa oT TkaHeBbIX nepyaTok
MOryT NMOMACTb B MUHCTPYMEHT U NPUBECTM K €70
roriomke.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPO)HO: HE DONYCKAWTE, 4to6bi
yA06CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLun JaHHOTo
ycTpoWcTBa (MONy4YeHHbIA OT MHOrOKPaTHOro
ncnonb30BaHUsl) AOMUHUPOBANN Hag CTPOrUM
cobniogeHnem npaBun TeXxHMKu 6esonacHo-

CTU Npy o6paLleHnn ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HEMPABWUITbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MEeHTa Unu Hecob6ntofeHne NpaBuU TEXHUKN Ge3-
OMacHOCTU, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,

MOXeT NPpUBEeCTU K TAXENnon TpaBMe.

BaxHble npaBusia TEXHUKU

6e3onacHocTU AnA paboThbl C
AKKyMYNATOPHbIM GIOKOM

1. MNepen ncnonb3oBaHUeM aKKyMynsiTOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUMM U Npe-
Aynpexparolme Hagnucu Ha (1) 3apsagHoM
YyCTpPOWCTBe, (2) akKymynsaTopHOM 6noke u (3)
MHCTPYMeHTe, paboTaloLleM OT aKKyMynsaTop-
Horo 6noka.

2. He pa3bupainTe akKkyMynATOpHbIA GNOK.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOPHOro 6roka
3HaYUTENbHO COKPaTUIIOCh, HEMEAJEHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6noka, 4To NnpuBeaeT K
oXoram u aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyvae nonaaaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE X OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3amblkaiTe KOHTAKTbl aKKyMynATOPHOroO
Grnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NM60 TOKONMpPOBOAALLMMHU
npeameTamm.

(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbLIN GNOK B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMu MeTannuye-
CKMMMU nNpeamMeTaMm, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckanTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU JOXAA.
3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOIO

6rnoka mexay co6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMWIO GONbLUOro TOKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXoram 1 gaxe rnonomke 6noka.

6. He xpaHUTe UHCTPYMEHT M aKKyMYNSATOPHbIN
6ok B MecTax, rae Temnepatypa Moxet
[ocTuratb unu npesblwats 50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe akKyMynATOpPHbIA GNOK B OrOHb,
[axe ecrii OH CUITbHO NOBPEXAEH UIu non-
HOCTbHO BbileN U3 CTPOsi. AKKYMYNSITOPHbIN
610k MoXeT B3opBaTbCA NoA AeCTBUEM OrHS.

8. He poHsiTe U He yaapsiiTe akKKyMynsiTOPHbIN
6nok.

9. He ucnonb3yiTe NOBpeXAEHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIW GrOK.

10. Bxopswme B KOMNMEKT NUTUN-UOHHBbIE aKKyMYy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCSA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX TOBapax.

Mpn kKOMMepyecKol TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TPETbeW CTOPOHOW UK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy creumanbHble npeay-
NpexaeHnst N MapkupoBKy.

B npouecce noarotToBkn ycTponCTBa K OTnpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBLTUPYITECH CO crieuna-
NIUCTOM MO OnacHbIM MaTepuanam. Takke cobnio-
[ante mecTHble TpeboBaHMs 1 HopMbl. OHM MOTYT
6bITb CTPOXE.

3akpoliTe uUnu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl
1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoske.

11. BbInonHANTe TpeGoBaHWUA MECTHOrO 3aKOHOAa-
TenbCTBa OTHOCUTENbHO YTUNM3aLUKU aKKyMy-
nATOpHOro 6noka.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: WUcnonb3yiTe Tonbko dup-
MeHHbIe aKKyMynaTopHble 6aTapeu Makita.
Mcnonb3oBaHne akkymynsTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeneHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Gbinn
noaBeprHyTbl MoAUMUKaLMAM, MOXET NMPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynstopa, noxapy, TpaBmam 1 NoBpex-
[eHUIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuio Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe
ycTpoiictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecne4yeHUIO Mak-
CMMasibHOro cpokKa cnyobil

aKKYMyﬂﬂTOpa
3apsixainTe 61Ok aKkKyMynsiTopoB nepepj ero
nonHou paspsaakoin. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy c MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyJITOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXeHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukorga He noasapsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6nok akkymynsaTopoB. MNepe3apsaaka
COKpallaeT CPpoK CNnyX0bl akkymynaTopa.

3.  3apshkalTe 6MOK aKkKymMynsTOPOB Npu KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepepn 3apsiakon ropsiuero 6rnoka akKymynsTo-
POB AanTe emMy OCThITh.

4.  3apapvTe MOHHO-NUTUEBbLIN aKKyMynATop-
HbI GNOK, ecniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
VHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMms (6onee
wecTu mecsiLeB).
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHWe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PyK, YTO NPUBELET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTOpHOro 6roka v TpaBMMpPOBaHUIO
oneparopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKyMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTe KHOMKY
Ha N1LEeBOIi CTOPOHE U U3BMNEKNUTE Brok.

[Ins ycTaHOBKWU akKyMynsaTOpHOro 6roka coBMecTuTe
BbICTYN akKyMynsiTOPHOro 6roka ¢ na3om B kopryce

1 3aBUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpPOBarncs Ha MecTe C
HebonbLMM Lenykom. Ecnn Bbl MoXeTe BUaeTb kpac-
HbIVi MHOMKaTOP Ha BEPXHEN YacTu Knasuwu, agantep
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBIIEH Ha MecTe.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

I I I I:I ot 50 8o 75%

I I |:| |:| ot 25 go 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
akkymy-

NIATOPHY'0

Barapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkKyMynsTop-

t Han batapest
HeucnpasHa.

MPUMEYAHME: B 3aB1CMOCTY OT yCrIOBWIA 3KCnnyaTaLmm
11 TeMnepaTypbl OKpyx)aloLero BO3ayxa NHaNKaLms MoxeT

HE3Ha4YUTENBbHO OTNNYaTLCA OT anKTM‘-IECKOFO 3Ha4eHu4.

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
aKKyMYNSATOPHbIW 610K 40 KOHLA, 4TOGbI Kpac-
HbIN MHAMKaTOpP He 6bin BUAeH. B npoTusHoM
cryyae akkyMynsiTopHbIi 610K MOXeT BbiNacTb 13
MHCTPYMEHTa U HAHEeCTN TpaBMy Bam Unu Apyrum
TIIOASAM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpY yCTAaHOBKE aKKyMYIIATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsi cBo0604HO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEeH HeMnpaBuIIbHO.

UHankaumsa octaBluerocs 3apsiaa

aKKymynsitopa

Tonbko 0ns 6510k08 akKyMynsimopa c
uHAuKkamopom
» Puc.2: 1. VHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

HaxXmuTe KHOMKY NPOBEPKM Ha akkyMynsTOpHOM Brioke
[iNsi NPOBEpPKY 3apsifa. MiHankaTopbl 3aropatcs Ha
HECKOIbKO CEeKyHA.

MHaukaumsa ocTaBluerocs sapsaga

aKKymynsaTopa

B 3agucumocmu om cmpaHb!

Mpu BKNIOYEHNUN MHCTPYMEHTa MHANKATOP akKyMynsi-
TOpa NnokasblBaeT OCTaBLLYIOCSt EMKOCTb akKyMynsTopa.
» Puc.3: 1. WHavkaTtop akkymynsatopa

OcTaBLUascs eMKOCTb akkyMynsTopa npuseaeHa B
cnepytoLlei Tabnuue.

CocTosiHMe MHAMKaTopa akKyMynATOPHOM YpoBeHb
6aTapeu 3apsga akKy-
l |:| !l MynsTopa
Bkn. Bbikn. Mwuraet
v g o1 50% no
I ot 20% no
s 50%
N ot 0% no
20%
Bapagute
aKKyMynsiTop

Cuctema 3almTbl MHCTPYMEHTa/

aKKymynsaTopa

Ha MHCTpymeHTe npefycMoTpeHa cucTema 3aluThbl MHCTPY-
MeHTa/akkymynstopa. OHa aBTOMaTUYeCcKW OTKII4aeT
nuUTaHue ABuraTens Ans NPOANeHUs cpoka cryx6bl MHCTPY-
MEHTa W aKKyMynsiTopa. IHCTPYMEHT aBTOMaTU4ecku ocTa-
HOBMTCS BO BpeMs paboThbl B CEAYHOLMX CIyYasX:
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3awuTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a crnocoba akcnnyataumm MHCTPYMEHT noTpe-
6nsieT o4eHb GosbLLOEe KONMMYECTBO TOKa, OH aBToMa-
TUYECKM OCTAHOBUTCA 6e3 BKITOYEHUS KaKUX-Nnbo
MHOMKATOPOB. B 3TOM criyyae BbIKMoYNTE UHCTPYMEHT
1 npekpaTtuTe paboTy, NOBMEKLLYO Neperpy3ky UHCTPY-
MeHTa. 3aTeM BKIIIUMTE UHCTPYMEHT AJ1A nepesanycka.

3awumTa ot neperpeBa

B cny4yae neperpesa UHCTpPyMEHTa OH aBTOMaTu4eckn
BbIKITIOYaEeTCA N UHOUKATOP akKKyMynAaTopa noka3biBaeT
crnepywulee cocTosHme. B takom cny4vae nante NHCTPY-
MEHTY OCTbITb, Npexae 4YemM BHOBb 3anyCTUTb ero.

4] d

Bkn. Mwuraet

ECnu MHCTPYMEHT He BKINOYaeTCsl, 3HauuT, neperperncs
akkymynsitop. B aTom criyyae farite akkymynsitopy
OCTbITb Mepes, NOBTOPHbBIM BKITHOYEHUEM UHCTPYMEHTA.

3awuTa oT nepepaspaaku

Mpu NCTOLLEHNM EMKOCTU aKKyMyNsiTOpa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4eCkn OCTaHaBnmBaeTcs. B atom cnyyae
M3BMEKUTE aKKyMynsaTop U3 UHCTPYMEHTa U 3apsauTe
ero.

BbiknioyeHue 3aWwMTHON 6]10KVIpOBKVI

Ecnu 3awutHas cuctema nocTosiHHO cpabaTtbiBaer,
MHCTPYMEHT BrioKnpyeTcs 1 MHAUKaTop akkymynstopa
nokasblBaeT criefyloLiee COCTOsIHMe.

B aToW cuTyaumm MHCTPYMEHT He 3anycTuTCcst Aaxe npu
BbIKMIOYEHWUW 1 MOBTOPHOM BKITHO4EHNUU. YTOGbI BbIKIHO-
YNTb 3aLLMTHYIO BIIOKMPOBKY, M3BMEKUTE aKKyMymnsaTop,
yCTaHOBUTE €ro B 3apsiAHOE YCTPOWCTBO U AOXANTECH
OKOHYaHWS 3apSAKK.

| 0 4

Bkn. Buikn. Mwuraet

dPukcarop Bana

HaxmuTe Ha dukcatop Bana Ans npeaoTBpaLleHunst
BpaLLEeHUs LNUHAENS NPy yCTaHOBKE WUIN CHATAN
[OMNONHUTENbHBIX NPUHAANEXHOCTEN.

» Puc.4: 1. dukcartop Bana

TMPUMEYAHMUE: Hukoraa He 3apencTByiTe hUK-
caTop Bana npu Bpawaolemcs wnuHaene. 370
MOXET NPUBECTY K MOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTA.

[OencrTBue BbIKNoYaTens

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHoBKOM 6r0Ka aKKy-
MynsTopa B UHCTPYMEHT obsizaTenbHo y6eau-
TecCb, YTO €ro pblyar nepeksntoyaTensi HopManbHO
pa6oTaeT 1 Bo3BpalwjaeTcs B nonoxeHue “OFF”
(BbIKI1.) npu ornyckaHum.

ABHUMAHMUE: He AaBUTe CUNbHO Ha pblyar
nepekniovaTess, He HaXaB Ha pblyar pas-
610KMPOBKMN. ITO MOXET NPUBECTM K MNOSTOMKE
nepeknioyatens.

[ins npefoTBpalLeHns Cry4anHoro HaxaTtus pblyar
nepekntoyatens o6opyaoBaH pbl4arom pasbrnoKMpPOBKU.
[lnsi BKMIOYEHWS UHCTPYMEHTA NOTSHWTE pbivar pasbno-
KMPOBKYM Ha cebsi M HaXMWTE Ha pblvar nepeksoyaTens.
[insi BBIKMIOYEHWSI UHCTPYMEHTA OTMYCTUTE pblyar
nepekntoyarens.
» Puc.5: 1. Pbluar pa3bnokvpoBsku 2. Pblyar
nepeknoyaTens

q)yHKLWIﬂ aBTOMaTU4eCKoro

U3MeHeHUs CKOpoCTu

» Puc.6: 1.UVHgukaTtop pexvma

CocTosiHue uHamkaTopa
pexuma

Pexum pa6othbi

@ Pexu1m BbICOKOI CKOPOCTU

Pexu1m BbICOKOro KpyTAwero
MOMeHTa

B faHHOM MHCTPYMeHTe npeaycMOTpeH "pexum
BbICOKOW CKOPOCTM" 1 "PEXNM BbICOKOTO KPYTSLLEro
MomeHTa". OH aBTOMaTUYECKN MEHSIET PEXMM paboThbl
B 3aBMCVMOCTY OT Harpysku. Ecnv Bo Bpems paboTbl
BKIIOYAETCH MHAMKATOP peXuMa, MHCTPYMEHT Haxo-
ANTCS B PEXUME BbICOKOTO KPYTSLLEro MOMEeHTa.

®DyHKUMSA NpefoTBpaLleHus

cny4aMHOro 3anycka

[axe npu yctaHoBKe Grioka akkymynstopa npu
HaXaTuu pblvara nepeksoyaTens UHCTPYMEHT He
3anyckaercs.

NS BKNIOYEHNS MHCTPYMEHTa NpeaBapuTeNbHO OCBO-
6oauTe pblvar nepeknodatens. 3atem NoTAHUTE pblyar
pa3bnokMpoBKY, NOCHe 3TOro — pblyar nepeknoyaTens.

q)yHKLI,VIﬂ ANIEKTPOHHOIo KOHTpoOnA

KpyTALwero MOMeHTa

C NOMOLLbIO 31EKTPOHHOTO YCTPOWCTBA MHCTPYMEHT
onpeaensieT, 4To CyLeCTBYeT PUCK 3alleMIIeHns amcka
VNV Apyron NpuHaganexHocTun. MNpu BbISBNEHUN TakMx
PVCKOB MHCTPYMEHT aBTOMAaTUYECKU OTKMo4aeTcsa Ans
npefoTBpaLleHns AanbHeiLero BpalleHunst WNMHAens
(aT0 He NpepoTBpaLLaEeT OTAAuvY).

YT06bI Nepe3anycTuTb MHCTPYMEHT, CHavana oTkto-
ynTe ero. YCTpaHuTe NpuUUnHy BHE3AMHOTO CHMKEHNS
CKOPOCTM BpaLLEeHNs 1 BHOBb BKITIOYUTE UHCTPYMEHT.
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PYHKLMA NNaBHOro 3anyckKa

DYHKUWMS NNABHOTO 3arycka CHUXaeT HavarnbHbIN PbIBOK
MHCTpyMeHTa.

AneKTpuyeckui Topmos

OneKTPUYECKUIn TOPMO3 aKTUBUPYETCS NOCIE BbIKIHOYe-
HUS IHCTPYMEHTA.

TopMO3 He akTUBUPYETCS, €CIN NMUTaHWE OTKITIOYEHO
(Hanpvmep Npu U3BNEYEHHOM akkyMynsaTope), a nepe-
KntoyaTenb HaxoauTCs B MosoxeHun Bkn.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoin unu
npoBepKoi pyHKLUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIOYEH U ero akKyMyrnsi-
TOPHbIN GROK CHAT.

YcTtaHOBKa 6OKOBOM py4KU

(PyKOsITKM)

ABHUMAHUE: Mepen paboToit Bceraa npose-
pANTEe HafEeXHOCTb KPenneHNs 60KOBON PYUKU.

MpoyHo 3akpenuTe GOKOBYIO PyUKy HA MECTE BUHTOM,
KaK MoKa3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.7

YcTaHOBKa Unuv cHATUE 3alUTHOrO
KOXYyXa (AnA AucKa ¢ yTonsieHHbIM
LleHTPOM, OTKMOHOIO Kpyra, rM6Kkoro

ANCKa, AUCKOBOMW NPOBOSIOYHOMN
LeTKu / abpa3nBHOro oTpPe3Horo
AMNCKa, anMa3Horo Aucka)

A OCTOPOXHO: Mpu ucnonb3oBaHUM gncKa ¢
YTOMNEHHLIM LIEHTPOM, OTKMAHOFO Kpyra, rM6Koro
AVCKa UM AUCKOBOM NPOBONIOYHOM LETKM yCTa-
HOBWTE 3alMTHbIN KOXYX TaK, YTOObI 3aKpbITas
CTOpPOHa Koxyxa 6blna HanpagreHa k oneparopy.

A OCTOPOXXHO: Mpu ucnonb3osanum abpa-
3UBHOrO OTPE3HOrO ANCKa/anIMasHOro Ancka MoXeT
NPUMEHSITLCA TOMBLKO CNeuuanbHbIi 3aWUTHBLIN
KOXYX, NpeiHa3Ha4Y€eHHbIi Afsi OTPE3HbIX ANUCKOB.

(B HekoTOpbIX cTpaHax EBponkl npu ncnonb3osa-
HWKW anMasHoro ANCKa MOXHO MPUMEHSTb OBbIYHBbIA
koxyx. Cobntoaarite TpeboBaHus HOpMaTNBOB, AEW-
CTBYIOLLMX B BaLlen CTpaHe.)

onsa UHCTPYMEeHTa C KOXXKYXOM AUCKa
CO CTOMNMOPHbIM BUHTOM

YcTaHoBUTE 3aLUUTHBIN KOXKYX Tak, YTOBbI BbICTYMbl HA
€ro XoMyTe COBMECTUIIMCb C Nasamu Ha Kopobke noa-
LUMMHMKA. 3aTeM YCTaHOBUTE KOXKYX AMCKA NOA TakUM
yrrnom, 4To6bl BO Bpemsi paboTbl OH 3aLuumiwan onepa-
Topa. MNpoBepbTe, YTOGbI BUHT Bbln HAAEXHO 3aTSHYT.
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[Ons cHATUSA KOXyXa AMCcKa BbINOMHUTE npoueaypy

yCTaHOBKW B 06paTHOM Mopsiake.

» Puc.8: 1. Koxyx aucka 2. Kopobka noaLumnHuka
3. BuHt

[nsa MHCTpYMeHTa C KOXyXOM AuckKa
C 32XUMHbIM Pbl4arom

OcnabkTe BUHT M NOTSIHUTE pblyar B HanpaBneHnu,

yKa3aHHOM CTpernkon. YCTaHOBUTE 3aLLUUTHBIA KOXYX

Tak, YToObl BLICTYTMbI HA €0 XOMYTEe COBMECTUIINCH

C nasamu Ha kopobke noAawmnHyka. 3ateM ycTaHo-

BUTE KOXYX ANCKA MOA TakUM Yriom, 4Tobbl BO BpeMst

paboThl OH 3aLumLLan oneparopa.

» Puc.9: 1. Koxyx aucka 2. Kopobka noalumnHuka
3. BUHT 4. Pbivar

MoTsHWUTe pblyar B HanpaeneHun, ykasaaHHOM CTpers-
Kou. 3aTeM 3apuKempyTe KOXyX AMcKa, 3aTsHyB
BUWHT. [poBepbTe, YTOObI BUHT GbiN HAAEXKHO 3aTSHYT.
PerynvpoBka ycTaHOBOYHOIO yrna KoXxyxa Ancka
BbIMOMHAETCSA NPV MOMOLLY pblyara.

» Puc.10: 1. BuHT 2. Pblyar

[ns cHATuA KOXYyXa AuCKa BblNnonHUTE npouenypy
YCTaHOBKU B OGpaTHOM nopsagke.

YcTaHOBKa 1 CHATME AUCKa C

YTOMJIEHHbIM LLEHTPOM UINn
OTKMAHOrO Kpyra

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3oBaHUM AUCKa
C YTONMEHHbIM LLEHTPOM UK OTKUAHOTO Kpyra
KOXYX AMCKa AOMKeH 6bITb YCTAHOBIEH Tak,
4TOGbI €ro 3aKpbiTas CTOpoHa Obina obpaleHa k
oneparopy.

ABHUMAHME: Y6eauTech, YTO KPEeNnexXHbIn
KOMMOHEHT BHYTPeHHero dnaHua nageanbHo
coBnagaeT ¢ BHYTPEHHUM AMaMeTpoM gucka

C YTOMNMEHHbIM LLeHTPOM/OTKMAHOTO Kpyra.
YcTaHoBKa BHYTpeHHero naHua He ¢ Ton CTo-
POHbI MOXET NPUBECTMN K BO3HUKHOBEHUIO ONacHOM
BMGpaumu.

YcTaHoBUTE Ha WNWHAENb BHYTPEHHWI bnaHedl.
Y6eamTech, YTO YaCTb C BbIEMKOW BHYTPEHHEero dnaHua
yCTaHOBMEHa Ha POBHbIV Y4aCTOK Y HUKHEN YacTu
WwnuHaens.
YcTaHOBUTE AUCK C YTONNEHHBIM LIEHTPOM/OTKUAHON
KpYr Ha BHYTPEHHUIA onaHeL, 1 3aKpyTUTe KOHTpraky
Ha wnuHaene.
» Puc.11: 1. KoHTpraiika 2. [JUCK C yTONNEHHbIM
ueHTpom 3. BHyTpeHHWI chnaHel,
4. KpenexHbIi KOMNOHEHT

[ns 3aTSKKM KOHTPranku CUNbHO HagaBuTe Ha OUK-
caTop Bana, 4Tobbl LUNWHAENb He NpoBOpaYvBarncs,
3aTeM BOCMONb3yWTECH KIOYOM KOHTPravkv 1 Kpernko
3aTsiHUTE ee Mo YacoBOW CTPerKe.

» Puc.12: 1. Kniou koHTpraiiku 2. ®ukcaTtop Bana

[lns cHATUA AMCKa BLINOSHUTE NPOLEAYpY YCTaHOBKM B
obpaTHOM nopsiake.
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YcTaHOBKa U CHATUE rMOKOro Aucka

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

A OCTOPOXHO: Mpu ycTaHOBKe Ha UHCTPY-
MEHT rubKoro aucka o6s3artenbHO UCMONb3yNUTe
npunaraembiv Koxyx. Bo Bpems pabotbl anck
MOXeT pa3pyLUMTbCS. 3aLUMTHBIA KOXYX CHU3UT PUCK
nonyyeHns TpaBMbl.

» Puc.13: 1. KoHTpraika 2. M'bkmin guck
3. BcnomoratenbHas nogyLuka
4. BHyTpeHHui chnaxew

CnepyviTe ykazaHUaM AN ancka ¢ yTonneHHbIM
LEHTPOM, a TakXe yCTaHOBUTE Haja AUCKOM BCrnoMora-
TenbHyo noayLuky. Mopsiaok c6opku AONONHUTENbHbBIX
NPUHaANEXHOCTEN CM. Ha COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHuULe
[aHHOro pyKOBOACTBA.

YcTtaHOBKa nnu cHATUe

abpa3nBHOro Kpyra

HononHumenwbHbie npuHadnexxHocmu

NMPUMEYAHMUE: Vcnonb3yiiTe NpuHaanexHocTn ans
LN oBaHKs, ykazaHHbIe B JaHHOM pyKOBOACTBe. WX
Heobxoanmo nprobpeTaTtb OTAENbHO.

Mogenb 100 mm (4 aronma)

» Puc.14: 1. linudosanbHas kKOHTpravika
2. ABbpa3suBHbI Kpyr 3. PeanHoBas nogy-
wka 4. BHyTpeHHWI conaHey,

1. YcraHoBuTe Ha LWNWHAENb BHYTPEHHWUIA cbnaHeu.

2. YcTaHOBUTE PE3UHOBYHO NOAYLLKY Ha LUNUHAOENb.

3. YcTaHOBUWTE Kpyr Ha pe3anHOBYIO NOAYLUKY U HaBep-
HWUTE Ha WNUHAENb WU oBanbHy0 KOHTPranky.

4. 3akpenuTe LINVHAENb C NOMOLLbIO doukcaTopa
Bana v HagexXHo 3aTsHUTe WG oBasbHYO KOHTPranky
Mo 4acoBOWi CTPErKe C MOMOLLbIO KItoya.

[Insi CHATUA Kpyra BbINOMHUTE NpoLeaypy YyCTaHOBKM B
obpaTHoOM nopsigke.

Ona mogenu 115 mm (4 - 1/2
aronma)/125 mm (5 gronmos)
» Puc.15: 1. lUinudosanbHas koHTpraiika

2. ABpa3svBHbIii kpyr 3. PeanHoBast
nogyLika

1. YctaHoBuTe PE3NHOBYIO NOAYLLKY Ha WWNUHAENb.

2. YcTaHOBWTE KPYr Ha Pe3nHOBYIO MOAYLLKY U HaBep-
HUTE Ha LWNUHAENb WNMdOoBanbHY KOHTPramky.

3. 3akpenwuTe WNUHAENb C NOMOLLbIO hrKkcaTopa
Bana v HagexXHo 3aTsHUTe WG oBarbHY KOHTPranky
N0 YacoBOWi CTPErKe C MOMOLLbIO KItoya.

[lns cHATUS Kpyra BLINOMHMTE NpoLeaypy YCTaHOBKM B
obpaTHOM nopsiake.

SKCIMNYATAUUA

A OCTOPOXHO: Hukorga He npunarainTe kK
MHCTPYMEHTY Ype3MepHble ycunusi. Bec uHcTpy-
MeHTa o6ecrneumBaeT 4OCTaTOMHOE AaBleHNe.
YpeamepHoe ycunue v fasneHne MoryT NpusecTu K
ornacHOMy paspyLUeHUo Aucka.

A OCTOPO)XHO: OBSA3ATENLHO 3amenunTe
OVCK, eCnyn npy WnnoBaHUM MHCTPYMEHT ynan.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELIAETCS cTyyath u
6uTb WnudoBanbHbIM KPYrom no obpabarbiBae-
MOW geTtanu.

A OCTOPOXHO: nsseraiite noanpbIrMBaHus
W 3auenneHus Aucka, oco6eHHo npu o6paboTke
YrfioB, OCTPbIX KpaeB U T. 4. OTO MOXET NPUBECTY K
rnotepe KOHTPOSSA 1 oTAaqe.

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsi UCNOMb30-
BaTb MHCTPYMEHT C NOMOTHaMu Ans o6paboTku
aepesa UNu ApyrMMu NUbLHbIMK guckamu. Mpu
MCNOMNb30BaHUMN Ha LNUGMALLIKHE TaKne OUCKU YacTo
BbICKAKMBAIOT, BLIXOAAT U3-N0L KOHTPOSIS 1 NPUBOASAT
K TpaBMam.

ABHUMAHUE: 3anpelyaeTcs BKNoYaTh
VHCTPYMEHT, ecniu oH KacaeTcsi obpabaTtbiBa-
eMoro nsaenusi. To MOXeT CTaTb NPUUNHOW
TpaBMbI oneparopa.

ABHUMAHMUE: Bo BpeMs BbINOSHEHMSA one-
paumm Bceraa HageBaiTe 3alMUTHbIE OYKM UnK
3aLUTHYIO Macky.

MABHUMAHME: Nocne paboTbl Bcerga oTkno-
YanTe MHCTPYMEHT U AOXNAaNTeCh NOMHOWN
OCTaHOBKM AUCKA Nepep TeM, KaK NofIoXUTb
WHCTPYMEHT.

ABHUMAHUE: BCEI[A kpenko aepxurte
WHCTPYMEHT, MONOXWUB OAHY PYKY Ha Kopnyc, a
BTOpPYIO - Ha GOKOBYIO PYUKY (PYKOSITKY).

LLnudoBka n 3auncrka

» Puc.16

BKrtounTe MHCTPYMEHT, @ 3aTeM NPWXMUTE JUCK Unn
Kpyr k obpabaTtbiBaemon getanu.

OO6bIYHO criepyeT AepxaTb Kpaw Aucka unm Kpyra nog
yrnom okono 15 rpagycoB OTHOCKUTENbHO MOBEPXHOCTH
obpabatbiBaemon geranu.

B nepvioa npupaboTku HOBOTO Ancka He Nepemellante
LnMdMaLLKHy Briepes, NOCKOMbKy ANCK MOXeT Bpe-
3aTbcs B o6pabaTbiBaemyto AeTanb. [ocne Toro kak
KpOMKa [Ancka 3aKpyriMTCsi OT UCMOSIb30BaHWS!, MOXHO
OyneT nepemeluatb ero B 0601x HanpaBneHusx (Bne-
pea v Hasap).
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BbinonHeHue pabot ¢ abpa3MBHbIM

OTpe3HbiM/anMa3HbIM AUCKOM

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: Mpu ncnonb3osaHum abpa-
3MBHOrO OTPE3HOro AMcka/anMasHoro aucka
MOXeET NPUMEHATLCS TONbKO creunanbHbIi
3aLMTHBIN KOXYX, NPeAHa3HauYeHHbI! Ans oTpes-
HbIX AVNCKOB.

(B HekoTOpbIX cTpaHax EBponbl npu ncnons3osa-
HWW anMasHoro ANCKA MOXHO MPUMEHATb OBbIYHbI
koxyx. Cobntopaiite TpeboBaHns HOpMaTNBOB, AeWi-
CTBYIOLLMX B Ballel cTpaHe.)

A OCTOPOXXHO: 3ANPELIAETCS ucnonbso-
BaTb OTPE3HOW AUCK AN WnMdpoBKN 60KOBOM
NOBEPXHOCTLIO.

A OCTOPOXHO: He “3aknunmsarite” AUCK 1
He oKa3blBalTe Ha Hero Ype3MepHoe AaBreHune.
He nbiTanTecb genaTtb CAULWWKOM rny6okuii pas-
pes. Ype3amepHoe [aBreHne Ha ANCK yBENUYMBAET
HarpysKky 1 BepOSiITHOCTb WCKPUBIIEHWS UNW 3acTpeBa-
HUSA [1cka B Npopesan, a Takke BO3MOXHOCTb OTAauM,
NOoMKM A1CKa U Neperpesa aekTpoaBuraTens.

A OCTOPOXHO: He 3anyckanTte oTpe3Hou
ZVMCK, OKa OH HaxoauTcs B getanu. [lante aucky
PacKpyTUTLCA A0 MaKCUManbLHOMN CKOPOCTH, a
3aTeM OCTOPOXHO BBeAUTE B pa3pes, nepemeluas
MHCTPYMEHT Briepes No NoBepxHocTu obpaba-
ThiBaemon getanu. [lUck MOXeT 3acTpsAThb, oTAaqa
MOXeT 0T6POCUTL ero BBEpX UNW Hasaf, ecnv 3any-
CTUTb BNEKTPOMHCTPYMEHT, KOTAia ANCK HAXOAUTCS B
nertanu.

A OCTOPOXXHO: Bo BpeMsi onepauui pesaHus
Henb351 MeHAITb Yron HaknoHa gucka. bokosoe
[AaBrneHvie Ha OTPe3HON ANUCK (kakK Npu LWNndoBke)
NpUBOANT K pacTPECKMBAHMIO U pa3pyLUeHuio Ancka,
B pe3yrbraTte Yero BO3MOXHbl Cepbe3Hble TpaBMbl.

A OCTOPOXHO: Pa6otbi ¢ anmasHbIM [MNCKOM
Heo6X0AMMO BLINOSNHATL, yAEPXUBas ero nep-
NeHAUKYNsApHO paboyei NOBEPXHOCTU.

» Puc.17: 1. KoHTpraika 2. AGpa3nBHbIii OTpe3HOMN
anck/anMasHbin auck 3. BHyTpeHHun dna-
Hel 4. 3alWwuTHBbIN KOXyX Ans abpa3vBHOrO
OTPE3HOro AncKa/anmasHoro gmcka

CBefeHust Mo yCTaHOBKE CM. B MHCTPYKLIMSIX K AUCKY C
YTOMMEHHbIM LIEHTPOM.

HanpaBneHue ycTaHOBKM KOHTPrakv U BHYTPeH-

Hero c¢onaHua 3aBUCUT OT TOSNLLMHbI M TUNA AUCKA.
MpuaepxumBanTech CneayoLmnX 3HaYeHNIA.

Mopgenb 100 mm (4 aronma)

Mpu ycTaHoBKe aGpa3nMBHOro OTPE3HOro AuckKa:

» Puc.18: 1. KoHTpraiika 2. AGpa3sunBHbIii OTpes-
HOW Anck (ToHbLwe 4 MM (5/32 gronima))
3. ABpasvBHbIi OTPE3HOW ANCK (4 MM
(5/32 prorima) nnu Tonwe) 4. BHyTpeHHui
naHey,

Mpwu ycTaHOBKe anma3Horo aucka:

» Puc.19: 1. KoHTpranka 2. AnMa3sHbI AUCK (TOHbLUE
4 mm (5/32 grorima)) 3. AnmasHbIn
avck (4 mm (5/32 pronma) nnu Tonye)
4. BHyTpeHHui cbnaHeL,

Onsa mogenu 115 mm (4 - 1/2
aronma)/125 mm (5 gronmos)

Mpwu ycTaHOBKe aGpa3uBHOro OTPE3HOro Ancka:

» Puc.20: 1. KoHTpraika 2. AGpasmBHbIi OTpes-
HOM Anck (ToHblue 4 mm (5/32 grorima))
3. ABpasvnBHbIi OTpe3HOM AUCK (4 MM
(5/32 prorima) unu Tonwie) 4. BHyTpeHHWi
naHey,

Mpwu ycTaHOBKe anma3Horo aucka:

» Puc.21: 1. KoHTpraika 2. AnmasHbI AUCK (TOHbLUE
4 mm (5/32 prorima)) 3. AnmasHbIn
avck (4 mm (5/32 pgroiva) nnu Tone)
4. BHyTpeHHuii hnaHew,

Onepauum ¢ Yawe4yHoun

NMPOBOJIOYHOMN LLETKON

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

ABHUMAHUE: MpoBepkTe paboTy WeTkn,
3anycTUB MHCTPYMEHT Ha XOIIOCTOM XOAyY,
npeaBapuTenbHO y6eAMBILUCH, YTO HUKTO He
HaxoAmUTCA nepes HUM UMK Ha OQHOI IMHUAM CO
e TKOWN.

ABHUMAHMUE: He ncnonb3yinTe noepe-
XAEHHYI0 Unu pa36anaHCMpPOBaHHYIO LLETKY.
Vcnonb3oBaHne NoBpexAeHHON LLETKN MOXET yBe-
NUYNTL ONACHOCTb MOJTYYEHNS TPABM OT KOHTaKTa ¢
NPOBOJIOKOW.

» Puc.22: 1. YaweyHasi npoBoOnoyHas LweTka

M3BnekuTe Grok akkyMynaTopa U3 MHCTpyMeHTa U1
NnonoXxwuTe WNUHAeNeM BBEpX, YTo6bl 06ecneymnTb
NEerkuii 4OCTYN K WNMHAOEMHO.

CHUMUTE CO LUNUHAENS BCe AOMNONMHUTENbHbIE NPUHAA-
TNEeXHOCTU. HaBepHUTE NPOBOSIOYHYHO YaLLEYHYHO LLETKY
Ha WNUHAENb U 3aTAHUTE NpUnaraeMbiM KIoYoM.

TNMPUMEYAHMUE: He npunaraiTe cnviwkom
6onbLioe AaBNeHWe, TaK Kak OHO MOXeT npuBe-
CTM K TOMY, YTO NPOBOMNOKA NOrHETCS BO BPeMsi
MCNOMNb30BaHMA WETKN. 3TO MOXET CTaTb NPUYMHONM
NpeXaeBPEMEHHON MOTIOMKM.
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Pabota c AnckoBoOW NPOBONOYHOMN

LLLeTKOWN

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

MABHUMAHME: MposepkTe paboTy AUCKOBOM
NPOBOMOYHOM LETKM, 3anyCTUB UHCTPYMEHT Ha
XONOCTOM Xo4y U NpeABapuTenbHO y6eauBLWNCH,
UYTO HUKTO HE HaxoAWUTCA Nepen HUM UNU HA
OAHOW JIMHUM C AUCKOBOW NPOBOJIOYHOM LLETKON.

ABHUMAHME: He ncnonb3yiTe NOBPEeXAeH-
HYI0 UNn pa3banaHcUpPOBaHHYH AUCKOBYHO NPo-
BOJSIOYHYIO LWETKY. VCronb3oBaHme NoBpexaeHHOM
[VICKOBOW MPOBOJIOYHOM LLETKM MOXKET YBENUYUTD

PUCK NOSY4EHISI TPABM OT KOHTaKTa C NPOBOIOKOM.

ABHUMAHWE: Mpwu paboTe ¢ AUCKOBOI NPOBO-
no4Howu wetkon BCEMOA ncnonb3yiiTe 3alWUTHbLIN
KOXYyX, y6eAMBLINCH, 4TO AUaMeTp AUCKA COOT-
BeTCTBYeT BHYTPeHHeMy AnaMeTpy koxyxa. Bo
Bpemsi paboTbl ANCK MOXET pa3pyLUMTbCA. 3alUTHBbIN

OuncTKa BeHTUNSILMOHHOIO

oTBepcTUs

VHCTPYMEHT 1 ero BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS

[OMKHbI coAepxaTbesi B YncToTe. MNponssoanTe pery-

NSIPHYIO OYNCTKY BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA UHCTPY-

MeHTa UM o4MLLanTe NX B CIlyYae 3acopeHus.

» Puc.24: 1. BoiTskHoe oTBepcTve 2. BnyckHoe
BEHTUNSALMOHHOE OTBepCcTMe

CHUMUTE NMbINEe3aLUNTHYIO KPbILLKY C BMYCKHOTO BEHTY-
NALMOHHOIO OTBEPCTUSI M OYUCTUTE ee, YTobbI obecne-
4YnTb cBOBOHOE NPOXOXAEHME BO3ayXa.

» Puc.25: 1. lbinesawmTHbIN KOXYX

APUMEYAHMUE: MNpu 3acopeHum nblnesawmnTHoOro
KOXYyXa MbIMbIO UM NOCTOPOHHUMM BELLECTBaMMN
ouncTute ero. MpogomkeHne akcnnyaTauum c
3aCOPEHHbIM MbINE3aLLUTHBIM KOXYXOM NPUBEAET K
NOBPEXAEHUIO UHCTPYMEHTA.

KOXXYX CHU3UT PUCK NMONy4vYeHuUsa TpasBMbl.

» Puc.23: 1. [luckoBas npoBofioyHas weTka

W3BnekuTe Gnok akkyMynsiTopa U3 MHCTPYMEHTA U1
NOMNOXWUTE LUNUHAENEM BBEPX, YTOOLI 06eCneunTb
NEerkuit LOCTYN K WNUHAENHO.

CHUMUTE CO LINUHAENS BCE AOMOMHUTENbHbIE NPUHAL-
NEeXHOCTH. YCTaHOBWTE [AWNCKOBYIO MPOBOMOYHYIO LLETKY
Ha LWNUHAENb W 3aTSIHUTE ee C MOMOLLbIO KIoYen.

TNMPUMEYAHME: He npunarante crnmwkom 60rb-
Wwoe AaBreHue, TaK Kak OHO MOXET NMPUBECTU K
TOMY, YTO NMPOBOJIOKA NOrHETCS BO BPeMsi UCNOJb-
30BaHUsA AUCKOBOW MPOBOSIOYHOM LWETKU. ATO

MOXET CTaTb npl/lHI/IHOI;I npe)Kp,eBpemeHHoﬁ NOJIOMKN.

OBCINYXXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHneM NpoBepKU
1nmn pa6oT no Texo6CnyXUBaHMIO BCeraa npose-
pSIATE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a 6roK aKKy-
MYMSITOPOB CHST.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcs ucnonb3oBaTh
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CUPT 1 Apyrve nofo6-
Hbl€ XUAKOCTU. ATO MOXET NpPUBECTH K obecLBe-
YnBaHuio, aecpopMaLmMm 1 TpelmHaMm.
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AONOJNHUTENbHbLIE NPUHAONEXHOCT

ABHUMAHUE: [laHHbIe NPUHAANEXHOCTU UMN NPUCNOCOGEHNUA PEKOMEHAYHOTCA ANISi UCNONb30BaHUsA
¢ uHcTpymeHToM Makita, ykazaHHbIM B HacTosiLeM pyKOBOACTBe. VIcnonb3osaHve Apyrux NpUHaanexHocTemn
UMM NPUCNIOCOBIEHUI MOXET MPUBECTM K MOSTyHEHMIO TPaBMbI. Mcnonbayinte NpuHaanexHoCTb unv npucrocobrie-
HME TOJBKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHuio.

Ecnu Bam HeobxoamMmo cogeincTame B NOMyYeHUn AONOTHUTENBHOW MHAOPMAaLIMK MO 3TUM NPUHAANEXHOCTSAM,
CBSXUTECH C Bawum cepsuc-LeHTpom Makita.

. OpurvHanbHbIN akkyMynsTop v 3apsigHoe yctponcteo Makita

» Puc.26

Mopenb 100 mm (4 aroiima) | Mogaenb 115 mm (4-1/2 proitma) | Mopaenb 125 mm (5 AroiMoB)

PykosaTtka 36

Koxyx avcka (ans wnvoBansbHOro avcka)

BHyTpeHHuWii onaxel,

[INCK C yTONNEHHBIM LIEeHTPOM/OTKUAHOM Kpyr

KoHTpraiika

BcnomoratenbHas nogyuwka

bBKMn guck

O IN|lo|la |~ |wW ([N |F

BHyTpeHHUI cbnaHel, 1 peaunHo- PesvHoBas nogyuka 100 PesnHoBas nogywka 115
Basi noayLuka 76

9 ABpasuBHbIii Kpyr

10 LnudosanbHasa KOHTpraika

11 [uckoBas NpoBofioYHas Wwertka

12 YaweyHas NnpoBonoYHas LeTka

13 Koxyx aucka (ans otpesHoro gucka) *1

14 ABpasnBHbI OTPE3HON ANCK / anMasHbIi ANCK

- Krntoy KoHTpramnku

NMPUMEYAHUE: *1 B HekoTOpbIX cTpaHax EBponbl Npu NCNOSb30BaHWUM aniMasHoro Aucka MoXXHO UCMofb30BaTb
06bIYHBIN KOXYX BMECTO CheLmarnbHoro, 3akpbiBatoLiero obe cTopoHbl Aucka. Cobniogaiite TpeboBaHUst HopMaTu-
BOB, AENCTBYIOLUMNX B BaLLEW CTpaHe.

NMPUMEYAHUE: HekoTopble 3remMeHTbl Cnncka MoryT BXOAUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTa B Ka4ecTBe cTaHaapT-
HbIX NpucnocobreHmnit. OHM MOTyT OTNIMYATBLCS B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

111 PYCCKUM
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